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1.1 Histórico do software 

A "revisão de firmware" está de acordo com a norma NAMUR NE 53. Trata-se de uma 

sequência numérica utilizada para registrar o status de revisão do software embarcado 

(firmware) em conjuntos de equipamentos eletrônicos. Ela fornece dados sobre o tipo de 

alterações realizadas e o efeito que essas alterações têm na compatibilidade. 

 

Data de 
lançam
ento 

Montagem de 
circuito impresso 

Software Revisão 
eletrônica 

Revisão de 
hardware 

Alterações e 
compatibilida
de 

Documentação 

2024-03-20 Principal Principal 1.0.2 ER1.0.0 4008475901h ð MA 
OPTIWAVE15X
X R01 + R03 Sensor 1.0.1 

Bluetooth 1.0.2 

Tabela 1-1: Alterações e efeito na compatibilidade 

 

1.2 Uso pretendido 

Este transmissor de nível por radar mede distância, nível, volume e refletividade de líquidos, 

pastas, suspensões e granulados. 

 
Pode ser instalado em tanques, reatores, canais abertos, águas abertas, silos, funis e bunkers. 

 
CUIDADO! 

A responsabilidade pela utilização dos dispositivos de medição, no que diz respeito à 

adequação, uso pretendido e resistência à corrosão dos materiais utilizados em relação ao 

fluido medido, é exclusiva do operador. 

 
INFORMAÇÃO! 

O fabricante não se responsabiliza por quaisquer danos resultantes de uso indevido ou uso 

para fins diferentes dos previstos. 

 
AVISO! 

Este equipamento emite energia de radiofrequência. Este equipamento está em conformidade 

com os limites de exposição à radiação de radiofrequência da ICNIRP para seres humanos, 

desde que as pessoas sejam mantidas a uma distância superior a 0,2 m / 0,66 pés do 

equipamento enquanto este estiver energizado. 

http://www.krohne.com/
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1.3 Certificação- Aprovação de radio  

 
Marcação do produto 

 
 

 
Figura 1-1: Exemplo de logotipo de marcação 

O fabricante certifica o sucesso dos testes do produto aplicando a marca de conformidade no 

dispositivo. 

Este dispositivo cumpre os requisitos legais das diretivas aplicáveis. 

Para obter mais informações sobre as diretrizes, normas e certificações aprovadas, consulte a 

declaração de conformidade fornecida com o dispositivo ou disponível para download no site 

do fabricante. 

 
PERIGO! 

Para dispositivos utilizados em áreas classificadas como perigosas, aplicam-se notas de 

segurança adicionais; consulte a documentação Ex. 

 
Outras aprovações e normas 

Å UE: Diretiva de Equipamentos de Rádio, Diretiva de Compatibilidade Eletromagnética, a 

parte de segurança da Diretiva de Baixa Tensão e a Diretiva ATEX (dispositivos 

homologados para exposição a ameaças). 

Å Recomendações NAMUR NE 21, NE 43, NE 53 e NE 107 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

1.3.1 União Europeia (UE) 

Aplicações 

Os dispositivos LPR (Level Probing Radar) medem o nível em espaços abertos ou fechados 

(como tanques metálicos). Podem ser utilizados em aplicações TLPR. Os dispositivos LPR 

atendem aos requisitos da Diretiva de Equipamentos de Rádio (RED) para uso nos países 

membros da UE. 

 
Este transmissor de nível é homologado para uso externo em tanques metálicos. Se operado 

corretamente ao ar livre, o dispositivo está em conformidade com a Diretiva de Equipamentos 

de Rádio (RED). 

http://www.krohne.com/
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Dados de homologação do rádio na placa de identificação 

Figura 1-2: Dados de homologação de rádio na placa de identificação - União Europeia 

 Marca­«o CE (conforme aplic§vel) 

 
Regulamentos 

Se o dispositivo for operado corretamente ao ar livre, estará em conformidade com a Diretiva de 

Equipamentos de Rádio da UE (RED). 

 
Å Utilize pessoal autorizado para instalar o dispositivo. 

Å A antena deve sempre apontar para baixo. A direção de visada da antena deve ser 

vertical. Nenhum outro ângulo é permitido. 

Å Instale o dispositivo a mais de 4 km / 2,485 milhas de distância de locais de radioastronomia. 

Å Se o dispositivo estiver a 4,40 km (2,485 milhas) de distância de estações de radioastronomia. 

 
CUIDADO! 

Caso seja necessário instalar o dispositivo a menos de 4 km / 2,485 milhas de locais de 

radioastronomia, é preciso obter a aprovação da autoridade reguladora nacional antes da 

instalação (por exemplo, ANFR (França), Bundesnetzagentur (Alemanha) etc.). 

 

1.3.2 CERTIFICAÇÃO ANATEL ï Brasil  

Optiwave 1520 / 1540 Certificado Emissor 80Ghz e Bluetooth 09152-24-17154 

Optiwave 1530 / 1560 Certificado Emissor 80Ghz e Bluetooth 07352-25-17154 

 
 

Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência prejudicial e não pode 

causar interferência em sistemas devidamente autorizados. Para maiores informações, 

consulte o site da ANATEL  ï (www.anatel.gov.br ). 

http://www.krohne.com/
http://www.anatel.gov.br/
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1.3.3 EUA 

Aplicações 

Os dispositivos LPR (Level Probing Radar) medem o nível ao ar livre ou em um espaço fechado 

(um tanque metálico, etc.). 

 
Este transmissor de nível é homologado para uso externo em tanques metálicos. 

 
Dados de homologação do rádio na placa de identificação 

Figura 1-3: Dados de homologação de rádio na placa de identificação - EUA 

 ID FCC - Opção de antena DN40: 

2AV6KH ID FCC - Opção de antena 

DN70: 2AV6KA 

2 placas da FCC 

 
Regulamentos 

 

1. Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial, e 

2. Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo interferências que 

possam causar funcionamento indesejado. 

 
Alterações ou modificações feitas neste equipamento que não sejam expressamente 

aprovadas pelo fabricante podem anular as autorizações da FCC para operar este 

equipamento. 

 
Este equipamento foi testado e considerado em conformidade com os limites para um 

dispositivo digital de Classe B, de acordo com a Parte 15 das Normas da FCC. Esses limites 

foram projetados para fornecer proteção razoável contra interferências prejudiciais em 

instalações residenciais. Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar energia de 

radiofrequência e, se não for instalado e utilizado de acordo com as instruções, pode causar 

interferência prejudicial às comunicações de rádio. No entanto, não há garantia de que não 

ocorrerá interferência em uma instalação específica. Se este equipamento causar interferência 

prejudicial à recepção de rádio ou televisão, o que pode ser determinado ligando e desligando 

o equipamento, recomenda-se que o usuário tente corrigir a interferência por meio de uma ou 

mais das seguintes medidas: 

 
Å Reoriente ou reposicione a antena receptora. 

Å Aumente a distância entre o equipamento e o receptor. 

http://www.krohne.com/
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Å Ligue o equipamento a uma tomada em um circuito diferente daquele ao qual o receptor 

está conectado. 

Å Consulte o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para obter ajuda. 

 
O nome comercial do produto (PMN) deste dispositivo é "série OPTIWAVE 15XX". 

 

1.3.4 Canadá 

Aplicações 

Os dispositivos LPR (Level Probing Radar) medem o nível ao ar livre ou em um espaço fechado 

(um tanque metálico, etc.). 

 
Este transmissor de nível é homologado para uso externo em tanques metálicos. 

 
. 

1. Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial, e 

2. Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo interferências que 

possam causar funcionamento indesejado. 

 
Dados de homologação do rádio na placa de identificação 

Figura 1-4: Dados de homologação de rádio na placa de identificação - Canadá 

 N¼mero de identifica­«o IC (antena 

DN40): 1991B-H Número de 

identificação IC (antena DN70): 1991B-

A 

2 HVIN (Número de Identificação da Versão de Hardware) - opção de antena DN40: 

01: IP68 

02: Padrão 

03: Exibição local 

HVIN (Número de Identificação da Versão de Hardware) - opção de 

antena DN70: 04: IP68 

05: Padrão 

06: Exibição Local 

http://www.krohne.com/
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Regulamentos 

Este dispositivo está em conformidade com a(s) norma(s) RSS isenta(s) de licença da Industry 

Canada. A operação está sujeita às seguintes condições: 

 
. 

1. Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial, e 

2. Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo interferências que 

possam causar funcionamento indesejado. 

 
. 

Este dispositivo e o manual estão em conformidade com os requisitos da norma RSS-Gen. O 

funcionamento está sujeito às seguintes condições: 

 
1. A instalação do dispositivo deve ser feita por instaladores treinados, em estrita 

conformidade com as instruções do fabricante. 

2. O uso deste dispositivo é baseado na premissa de "sem interferência, sem proteção". Ou 

seja, o usuário aceita a operação de radares de alta potência na mesma faixa de frequência, 

que podem interferir ou danificar este dispositivo. No entanto, dispositivos que interferirem 

nas operações de licenciamento primário deverão ser removidos às custas do usuário. 

3. Garanta que a antena transmissora esteja orientada verticalmente para baixo e que a 

instalação seja feita apenas em locais fixos. 

4. O instalador/usuário deste dispositivo deve garantir que ele esteja a pelo menos 10 km do 

Observatório Radio astronômico Dominion (DRAO), próximo a Penticton, Colúmbia Britânica. 

As coordenadas do DRAO são latitude 49°19'15" N e longitude 119°37'12" O. Para 

dispositivos que não atendam a essa distância de 10 km (por exemplo, aqueles no Vale 

Okanagan, Colúmbia Britânica), o instalador/usuário deve entrar em contato com o Diretor do 

DRAO e obter sua concordância por escrito antes que o equipamento possa ser instalado ou 

operado. O Diretor do DRAO pode ser contatado pelo telefone 250-497-2300 ou pelo fax 

250-497-2355. Alternativamente, o Gerente de Normas Regulatórias do Ministério da 

Indústria do Canadá pode ser contatado. 

 
O nome comercial do produto (PMN) deste dispositivo é "série OPTIWAVE 15XX". 

 

1.4 Conformidade com as normas ambientais 

A Política de Qualidade e Desenvolvimento Sustentável da KROHNE está em conformidade 

com as normas internacionais ISO 9001, ISO 14001 e ISO 45001. Um dos princípios dessa 

política é a proteção ambiental. Veja como protegemos o meio ambiente: 

 
Å Utilizamos um sistema de gestão ambiental que está em conformidade com a norma ISO 14001. 

Å Utilizamos princípios de ecodesign (por exemplo, embalagem do produto, descarte etc.), e 

Å Fornecemos dados de reciclagem para cada dispositivo às agências de reciclagem (os 

dados estão em conformidade com a diretiva WEEE da UE). Para mais informações, 

consulte a seção "Desmontagem e reciclagem - notas gerais" na página [inserir número da 

página].91. 
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1.5 Instruções de segurança do fabricante 

1.5.1 Direitos autorais e proteção de dados 

O conteúdo deste documento foi elaborado com o máximo cuidado. No entanto, não 

garantimos que o conteúdo esteja correto, completo ou atualizado. 

 
O conteúdo e as obras deste documento estão sujeitos a direitos autorais. 

Contribuições de terceiros. As partes são identificadas como tal. A reprodução, o 

processamento, a disseminação e qualquer tipo de uso além do permitido pelos direitos 

autorais exigem autorização por escrito do respectivo autor e/ou fabricante. 

 
O fabricante procura sempre respeitar os direitos autorais de terceiros e utilizar obras criadas 

internamente ou obras de domínio público. 

 
A coleta de dados pessoais (como nomes, endereços ou e-mails) nos documentos do 

fabricante é sempre feita de forma voluntária, quando possível. Sempre que viável, é possível 

utilizar as ofertas e os serviços sem fornecer quaisquer dados pessoais. 

 
Chamamos a sua atenção para o facto de que a transmissão de dados pela Internet (por 

exemplo, quando comunicação por e-mail pode apresentar falhas de segurança. Não é 

possível proteger completamente esses dados contra o acesso de terceiros. 

 
Proibimos expressamente a utilização dos dados de contacto publicados no âmbito da nossa 

obrigação de divulgar a informação legal para efeitos de envio de material publicitário ou 

informativo que não tenhamos solicitado expressamente. 

 

1.5.2 Isenção de responsabilidade 

O fabricante não será responsável por quaisquer danos de qualquer tipo decorrentes do uso 

de seu produto, incluindo, mas não se limitando a, danos diretos, indiretos, incidentais ou 

consequenciais. 

 
Esta isenção de responsabilidade não se aplica caso o fabricante tenha agido 

intencionalmente ou com negligência grave negligência. Caso alguma lei aplicável não 

permita tais limitações às garantias implícitas ou a exclusão ou limitação de certos danos, você 

poderá, se tal lei se aplicar a você, não estar sujeito a algumas ou todas as isenções, 

exclusões ou limitações acima. 

 
Qualquer produto adquirido do fabricante tem garantia de acordo com a documentação do 

produto e nossos Termos e Condições de Venda. 

 
O fabricante reserva-se o direito de alterar o conteúdo de seus documentos, incluindo 

este.A empresa reserva-se o direito de alterar, de qualquer forma, a qualquer momento, por 

qualquer motivo, sem aviso prévio, e não será responsabilizada de forma alguma por possíveis 

consequências de tais alterações. 

 

1.5.3 Responsabilidade e garantia do produto 

O operador será responsável pela adequação do dispositivo à finalidade específica. O 

fabricante não se responsabiliza pelas consequências do uso indevido por parte do operador. 

A instalação ou operação incorreta dos dispositivos (sistemas) anulará a garantia. Os 

respectivos "Termos e Condições Padrão" que servem de base para o contrato de venda 

também serão aplicáveis. 

http://www.krohne.com/
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1.5.4 Informações relativas à documentação 

Para evitar ferimentos ao usuário ou danos ao dispositivo, é essencial que você leia o 

manual de instruções. As informações contidas neste documento devem ser observadas, 

assim como as normas nacionais aplicáveis, os requisitos de segurança e os regulamentos de 

prevenção de acidentes. 

 
Caso este documento não esteja em seu idioma nativo e você tenha dificuldades para 

compreender o texto, recomendamos que entre em contato com o escritório local para obter 

assistência. O fabricante não se responsabiliza por quaisquer danos ou prejuízos causados 

pela incompreensão das informações contidas neste documento. 

 
Este documento foi elaborado para ajudá-lo a estabelecer as condições de operação que 

permitirão o uso seguro e eficiente deste dispositivo. Considerações e precauções especiais 

também são descritas no documento, representadas por ícones, conforme mostrado abaixo. 

 

1.5.5 Avisos e símbolos utilizados 

Os avisos de segurança são indicados pelos seguintes símbolos. 

 
PERIGO! 

Este aviso refere-se ao perigo iminente ao trabalhar com eletricidade. 
 

 
PERIGO! 

Este aviso refere-se ao perigo iminente de queimaduras causadas pelo calor ou por superfícies quentes. 
 

 
PERIGO! 

Este aviso refere-se ao perigo imediato de usar este dispositivo em uma atmosfera perigosa. 
 

 
PERIGO! 

Estas advertências devem ser observadas rigorosamente. Mesmo o desrespeito parcial a 

estas advertências pode levar a sérios problemas de saúde e até à morte. Existe também o 

risco de danificar gravemente o equipamento ou componentes da instalação do operador. 

 
AVISO! 

Ignorar este aviso de segurança, mesmo que parcialmente, acarreta o risco de sérios 

problemas de saúde. Existe também o risco de danificar o equipamento ou componentes da 

planta do operador. 

 
CUIDADO! 

O desrespeito a estas instruções pode resultar em danos ao dispositivo ou a partes da planta 

do operador. 

 
INFORMAÇÃO! 

Estas instruções contêm informações importantes para o manuseio do dispositivo. 
 

 
. 

Esta nota contém informações sobre diretrizes e normas legais. 

http://www.krohne.com/
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Å MANUSEIO 

Este símbolo designa todas as instruções para as ações a serem executadas pelo operador 

na sequência especificada. 
Este símbolo se refere a todas as consequências importantes das ações anteriores. 

 
1.6 Instruções de segurança para o operador 

 
AVISO! 

Em geral, os dispositivos do fabricante só podem ser instalados, colocados em funcionamento, 

operados e mantidos por pessoal devidamente treinado e autorizado. 

Este documento tem como objetivo ajudá-lo a estabelecer as condições de operação que 

permitirão o uso seguro e eficiente deste dispositivo. 

http://www.krohne.com/
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2.1 Escopo da entrega 

 
INFORMAÇÃO! 

Inspecione cuidadosamente a embalagem para verificar se há danos ou sinais de manuseio 

inadequado. Informe os danos à transportadora e ao escritório local do fabricante. 

 
INFORMAÇÃO! 

Confira a lista de embalagem para garantir que você tenha todos os itens solicitados. 
 

 
INFORMAÇÃO! 

Verifique a placa de identificação do dispositivo para garantir que ele foi entregue de acordo 

com o seu pedido. Confira se a tensão de alimentação impressa na placa está correta. 

 
 

  
 

 

 

 

 

Figura 2-1: Âmbito de entrega 

 dispositivo na versão conforme encomendada (junta FKM/FPM 

incluída com conexão roscada G) Opção de caixa IP68: porca G 1 

fixada à rosca na parte superior da caixa 
2 Documentação do produto 

 
Os acessórios são fornecidos em caixas separadas. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2.2 Descrição do dispositivo 

2.2.1 informações gerais 

Este dispositivo é um transmissor de nível e vazão por radar FMCW de 80 GHz. Trata-se de 

um dispositivo encapsulado em uma caixa plástica, ideal para aplicações em que o aparelho 

pode ficar submerso por vários dias. Ele foi projetado para medir a distância, o nível, o volume 

e a refletividade de líquidos, pastas, suspensões e granulados. Também pode medir a vazão 

volumétrica de líquidos. 
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2.2.2 Versões do dispositivo 

O dispositivo está disponível em quatro versões, que variam de acordo com o tamanho da 

antena, a precisão e o alcance de medição. 

 
 1520 1540 

Habitação IP68 Padrão IP68 Padrão 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Faixa de medição 10 m / 32,8 pés 15 m / 49,2 pés 

Precisão ± 5 mm / ± 0,19¨ ± 2 mm / ± 0,08¨ 

Tamanho da antena DN40 / 1½" 

Mostrar Não Não Não Sim 

Entrada de cabo Não  Sim2 Não  Sim2 

Conexão de processo G 1 1/2 ou 1 1/2 NPT 

Código do pedido VFDMx0x21xxxx0 VFDMx0x22xxxxx VFDMx0x41xxxx0 VFDMx0x42xxxxx VFDMx0x43xxxxx 

 A vers«o IP68 ® fornecida com um cabo el®trico suspenso integrado. O comprimento padr«o do cabo el®trico ® de 5 m / 16,4 p®s. 

2. A prensa-cabo para a versão padrão é fornecida mediante solicitação. 

 
 1530 1560 

Habitação IP68 Padrão IP68 Padrão 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Faixa de medição 15 m / 49,2 pés 30 m / 98,4 pés 

Precisão ± 5 mm / ± 0,19¨ ± 2 mm / ± 0,08¨ 

Tamanho da antena DN70 / 3 

Mostrar Não Não Não Sim 

Entrada de cabo Não  Sim2 Não  Sim2 

Conexão de processo G 3 ou 3 NPT 

Código do pedido VFDMx0x31xxxx0 VFDMx0x32xxxxx VFDMx0x61xxxx0 VFDMx0x62xxxxx VFDMx0x63xxxxx 

 A vers«o IP68 ® fornecida com um cabo el®trico suspenso integrado. O comprimento padr«o do cabo el®trico ® de 5 m / 16,4 p®s. 

2. A prensa-cabo para a versão padrão é fornecida mediante solicitação. 

 
Você pode encontrar mais informações sobre o código do pedido na nota de entrega. Consulte 

os documentos fornecidos com o aparelho. 

http://www.krohne.com/
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2.3 Placa de identificação (exemplo) 

 
INFORMAÇÃO! 

Verifique a placa de identificação do dispositivo para garantir que ele foi entregue de acordo 

com o seu pedido. Confira se a tensão de alimentação impressa na placa está correta. 

 

Figura 2-2: Placa de identificação ï informações gerais 

1 Nome e número do modelo 

2 Número de série 

3 Código Data Matrix (AutoID). Use um dispositivo móvel para escanear este código Data Matrix e baixar dados 

técnicos, documentação e software. 

4 Faixa de medição, pressão máxima de trabalho (MWP), faixa de temperatura ambiente (Ta) e grau de proteção contra entrada de 

água e poeira. 

ção (de acordo com a norma IEC 60529) 

5 Data de fabricação 

6 Endereço da empresa e país de fabricação 

7 Marcação CE ou CMIM (se aplicável) 

8 Número de identificação do cliente 

9 Código do pedido 

 
Identificação automática de acordo com as especificações DIN 

O código de identificação automática (matriz de dados) direciona você diretamente para o 

servidor PICK (Centro de Informações de Produtos KROHNE). 

Escaneie o código de identificação automático na placa de identificação do dispositivo para baixar todas as 
informações específicas do produto. 

 
Å Manuais, guias de início rápido e instruções complementares. 

Å Certificados de conformidade e aprovação de rádio 

Å Certificados de calibração 

Å Placas de identificação digitais 

Å Etc. 

http://www.krohne.com/
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Figura 2-3: Placa de identificação ï informações elétricas 

 C·digo Bluetooth para DTM (PACTware) e OPTICHECK Level Mobile (aplicativo para dispositivos m·veis) 

2 Símbolo que indica que o dispositivo está em conformidade com a diretiva RoHS da China (regulamentação do 

governo chinês para prevenir a contaminação do meio ambiente por materiais usados na fabricação de dispositivos 

eletrônicos). O valor exibido no símbolo representa o tempo, em anos, durante o qual o dispositivo tem garantia de 

ser ambientalmente seguro. 

3 Tensão de entrada e corrente máxima 

4 Saída de sinal (analógica ou HART®) 

 

Símbolo Descrição 
 

 
Entrada elétrica 

 

 
Saída elétrica 

 
 

 
 

Corrente contínua (CC) 

 

 

Para obter mais dados, consulte o manual. 

 

 

O dispositivo pode se comunicar com dispositivos móveis (por 
exemplo, através da tecnologia sem fio Bluetooth®). 

 

 
 

 

Não recicle equipamentos eletrônicos e elétricos em fim de vida útil 
juntamente com outros resíduos. O descarte deve ser feito de 
acordo com a legislação vigente em seu país. 

Tabela 2-1: Símbolos usados na placa de identificação 

 

http://www.krohne.com/


3INSTALAÇÃO OPTIWAVE 15XX 

20 www.krohne.com 03/2025 - 4009659703 - MA OPTIWAVE15xx R03 PT 

 

 

 

 
3.1 Notas gerais sobre a instalação 

 
INFORMAÇÃO! 

Inspecione cuidadosamente a embalagem para verificar se há danos ou sinais de manuseio 

inadequado. Informe os danos à transportadora e ao escritório local do fabricante. 

 
INFORMAÇÃO! 

Confira a lista de embalagem para garantir que você tenha todos os itens solicitados. 
 

 
INFORMAÇÃO! 

Verifique a placa de identificação do dispositivo para garantir que ele foi entregue de acordo 

com o seu pedido. Confira se a tensão de alimentação impressa na placa está correta. 

 

3.2 Armazenar 

Å Guarde o dispositivo em local seco e livre de poeira. 

Å Mantenha o conversor longe da luz solar. 

Å Temperatura de armazenamento: -40...+80°C / -40...+176°F (máx. +70°C / +158°F 

com a opção de gabinete padrão) 

Å Guarde o dispositivo na embalagem original. 

 

3.3 Transporte 

Transporte o dispositivo em sua embalagem original até o momento da instalação. 

 

3.4 Requisitos de pré-instalação 
 

INFORMAÇÃO! 

Respeite as precauções a seguir para garantir que o dispositivo seja instalado corretamente. 
 

 
Å Certifique-se de que haja espaço suficiente em todos os lados. 

Å Fontes de calor (luz solar, componentes adjacentes do sistema, etc.) podem aumentar a 

temperatura interna do dispositivo e causar danos. Certifique-se de que a temperatura do 

sensor exibida no visor LCD não ultrapasse +70 °C / +158 °F. A temperatura máxima 

permitida na superfície é de +80 °C / +176 °F (máx. +70 °C / +158 °F com a opção de caixa 

padrão). Se for necessário diminuir a temperatura, instale a tampa de proteção contra 

intempéries. 

 
Å Proteja o dispositivo contra materiais abrasivos (ex.: areia, sal, etc.) e corrosão. Se 

necessário, instale a capa de proteção contra intempéries. 

Å Certifique-se de que objetos (por exemplo, entulho solto em pedreiras) não atinjam o dispositivo. 

Å Os dispositivos são testados quanto à sua resistência a vibrações. Para mais dados, 

consulte os dados técnicos na página [inserir página aqui].108. 

Å A carcaça do dispositivo e todas as partes em contato com o fluido são feitas de 

PVDF. Certifique-se de que as condições ambientais e o produto a ser medido sejam 

compatíveis com o PVDF. 
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3.5 Faixas de pressão e temperatura 

 

 

Figura 3-1: Faixas de pressão e temperatura 

 Temperatura na conex«o do processo 

-25...+80°C / -13...+176°F 

Dispositivos com aprovação para locais perigosos: consulte as instruções 
complementares. 

2 Temperatura ambiente 

Caixa padrão: -25...+70°C / -13...+158°FCaixa 

IP68: -25...+80°C / -13...+176°F 

Dispositivos com aprovação para locais perigosos: consulte as instruções 
complementares. 

3 Pressão do processo 
-1...5 bar / -14,5é72,5 psi 

AVISO! 

Os dispositivos com conexão roscada G (ISO 228-1) são fornecidos com uma junta de 

FKM/FPM. A faixa de temperatura de conexão do processo deve estar de acordo com os 

limites de temperatura do material da junta (FKM/FPM: -15...+80°C / -5...+176°F). 

http://www.krohne.com/
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3.6 Instalação - requisitos gerais 

 
CUIDADO! 

Siga estas recomendações para garantir que o dispositivo faça as medições corretamente. 

Elas afetam o desempenho do aparelho. 

 
Recomendamos que você prepare a instalação quando o tanque estiver vazio. 

 

3.6.1 Tipos de instalação 

Acessórios estão disponíveis para instalação do dispositivo em um bocal, parede, tubo ou outro suporte. 

 
CUIDADO! 

Utilize os suportes fornecidos pelo fabricante para evitar erros de medição. 
 

 

Soquete 
 

 
 
Figura 3-2: Soquete roscado (NPT ou G) 

 

Equipamento necessário: 

Å Conexão ISO 228-1 (G): junta FKM/FPM (fornecida com o dispositivo) 

Å Conexão NPT: Fita de vedação roscada em PTFE (não incluída) 

Å OPTIWAVE 1520 / 1540: Chave fixa de 52 mm ou chave ajustável (opcional, não incluída) 

 
Å Coloque o aparelho na tomada. 

Å Fixe o dispositivo e aperte-o com um torque de 10 N·m / 7,38 lbf·ft. 

Å OPTIWAVE 1530 / 1560: Conecte o dispositivo e aperte-o com a mão. 

Å Verifique se o tanque está vedado. 

 
Flange de baixa pressão instalada em um bocal 

Figura 3-3: Instalação de um dispositivo com flange de baixa pressão (acessório) 

 Dispositivo instalado na parte superior de um flange de baixa press«o 

2. Dispositivo instalado na parte inferior de um flange de baixa pressão. 
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Selecione um flange de baixa pressão que seja compatível com a conexão roscada do 

dispositivo e que tenha o tamanho correto para o flange do bocal. 

 
Sistema de orientação instalado em um bico 
 

 

Figura 3-4: Instalação de um dispositivo com sistema de orientação (inclinação máxima de 30°) 

 Dispositivo com sistema de orienta­«o para medi­«o de n²vel de pilhas ou conte¼do de silos 

2. Dispositivo com sistema de orientação e opção de sistema de purga 

 
O sistema de orientação possui um flange de baixa pressão. Selecione um acessório para o 

sistema de orientação que seja compatível com a conexão roscada do dispositivo e que tenha o 

tamanho correto para o flange do bocal. Para dados dimensionais, consulte Dimensões e pesos 

na página116Para referências de peças, consulte Acessórios na página133. 

 
Instalação em parede, teto ou tubo 

Figura 3-5: Instalação em parede, teto ou tubo com suporte longo 

 Suporte longo fixado a um tubo com um parafuso em U ou uma bra­adeira met§lica (n«o inclu²da) 

2 Instalação na parede: a parte superior do dispositivo é fixada ao suporte longo. 

3 Instalação na parede: a parte inferior do dispositivo é fixada ao suporte longo. 

4 Suporte comprido fixado ao teto 
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Figura 3-6: Instalação em parede ou tubo com suporte curto 

 Instala­«o na parede: a parte superior do dispositivo ® fixada ao suporte curto. 

2 Instalação na parede: a parte inferior do dispositivo é fixada ao suporte curto. 
3 Suporte curto fixado a um tubo com um parafuso em U ou uma braçadeira 

metálica (não incluída). 

 
Para o procedimento de instalação do suporte curto, consulte a seção Fixação do dispositivo no suporte 
curto. 

na página27. 

 
Para o procedimento de instalação do suporte longo, consulte a seção "Fixação do dispositivo 

no suporte longo" na página [inserir número da página].28. 

 
Para referências de peças, consulte Acessórios na página133. 

 
Instalação em gancho 

Figura 3-7: Instalação em gancho com braçadeira para cabo elétrico (somente para opção de caixa IP68) 

 
Para referências de peças, consulte Acessórios na página133. 

 
AVISO! 

Utilize boas práticas de engenharia para minimizar as cargas mecânicas no cabo elétrico e no 

dispositivo. 

http://www.krohne.com/
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3.6.2 Posicionando o dispositivo 

Caso haja um bocal no tanque antes da instalação, recomendamos que o bocal esteja a uma 

distância mínima de 200 mm / 7,9 polegadas da parede do tanque. 

 

Figura 3-8: Posição do bocal ou soquete em um tanque 

H = altura do tanque 

ØD = diâmetro do tanque 

b = distância do dispositivo até a parede do tanque. Consulte a tabela a seguir. 

 

Tamanho da antena Ângulo do feixe Distância mínima recomendada da parede 
do tanque, b 

DN40 8° 1/10 da altura do tanque 

DN70 4° 1/20 x altura do tanque 

Tabela 3-1: Distância do bocal ou soquete da parede do tanque 
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3.6.3 Recipientes feitos de materiais não condutores 

CUIDADO! 

Recomendamos que você não pendure nem utilize este dispositivo sobre um tanque de 

plástico que apresente uma camada de poeira, condensação ou líquido acumulado. Poeira e 

líquidos podem afetar o desempenho do dispositivo. 

 
Se o dispositivo não puder ser colocado dentro do tanque e o tanque for feito de um material 

não condutor (plástico, etc.), você pode fixar um suporte na parte superior do tanque sem 

precisar furar a tampa. 

 

 

Figura 3-9: Recipientes feitos de um material não condutor 

 Dispositivo suspenso acima de um tanque de pl§stico 

2. Dispositivo acoplado a um tanque de plástico com flange de 
baixa pressão 

3.7 Acessórios 

3.7.1 Equipamento necessário: 

Å Acessórios: suporte curto, suporte longo, capa de proteção contra intempéries ou adaptador para 
sistema de purga. 

Å 1¨ porca (fornecida fixada à rosca na parte superior do dispositivo) 

Å porca de 1 1/2" 

Å Conexão ISO 228-1 (G): junta FKM/FPM (fornecida com o dispositivo) 

Å Conexão NPT: Fita de vedação roscada em PTFE (não incluída) 

Å Para a porca de 1": chave fixa de 42 mm ou chave ajustável (não incluída). 

Å Para a porca de 1 1/2": chave fixa de 65 mm ou chave ajustável (não incluída). 

Å Chave Allen de 6 mm 
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3.7.2 Fixe o dispositivo no suporte curto. 

INFORMAÇÃO! 

Não é possível conectar a rosca de 3" na parte inferior dos transmissores de nível OPTIWAVE 

1530 e 1560 ao suporte curto acessório. 

 
 

 

 

Figura 3-10: Como fixar o dispositivo ao suporte curto 

Fixe a parte inferior do dispositivo ao suporte curto. 

Å Conexão ISO 228-1 (G): Remova a junta FKM/FPM. 

Å Insira a rosca na parte inferior do dispositivo através do orifício para roscas de 1 1/2". 

Å Fixe a porca de 1 1/2". Aperte-a com um torque de 10 N·m / 7,38 lbf·ft usando uma chave de 65 mm. 

 

Fixar a parte superior do dispositivo ao suporte curto. 

Å Remova a porca de 1" fixada na parte superior do dispositivo. Passe a rosca da parte 

superior do dispositivo pelo orifício para roscas de 1". 

Å Fixe a porca. Aperte-a com um torque de 8 N·m / 5,90 lbf·ft usando uma chave de 42 mm. 
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3.7.3 Fixar o dispositivo no suporte longo 

INFORMAÇÃO! 

Não é possível conectar a rosca de 3" na parte inferior dos transmissores de nível OPTIWAVE 

1530 e 1560 ao suporte longo acessório. 

 

Figura 3-11: Como fixar o dispositivo ao suporte longo 

OPTIWAVE 1520 e 1540: Fixação da parte inferior do dispositivo ao suporte longo. 

Å Conexão ISO 228-1 (G): Remova a junta FKM/FPM. 

Å Passe a rosca da parte inferior do dispositivo pelo orifício. 

Å Fixe a porca de 1 1/2". Aperte-a com um torque de 10 N·m / 7,38 lbf·ft usando uma chave de 65 mm. 

 

Fixar a parte superior do dispositivo ao suporte longo. 

Å Solte a porca de 1" fixada na parte superior do dispositivo. Passe a rosca da parte 

superior do dispositivo pelo orifício. 

Å Fixe a porca. Aperte-a com um torque de 8 N·m / 5,90 lbf·ft usando uma chave de 42 mm. 
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3.7.4 Alterar a posição do dispositivo no suporte longo. 

Você pode alterar a posição do dispositivo acima do produto a ser medido, fixando-o ao suporte 

longo. Consulte o procedimento a seguir: 

 

Figura 3-12: Mudança de posição do dispositivo no suporte longo 

 
Å Solte os dois parafusos nas laterais do suporte comprido com uma chave Allen de 6 mm. 

Å Deslize o dispositivo ao longo da ranhura até que esteja na posição correta. 

Å Aperte os dois parafusos nas laterais do suporte comprido com uma chave Allen de 6 mm. 

 
3.7.5 Fixar a capa de proteção contra intempéries ao dispositivo 

Fontes de calor (luz solar, componentes adjacentes do sistema, etc.) podem aumentar a 

temperatura interna do dispositivo e causar danos. Se for necessário diminuir a temperatura 

interna, instale a capa de proteção contra intempéries. 

 

Figura 3-13: Fixação da capa de proteção contra intempéries ao dispositivo 

 Solte as presilhas para dividir a capa de prote­«o contra intemp®ries em duas partes. 

2 Coloque o dispositivo entre as duas partes da capa de proteção contra intempéries. 

3 Una as duas partes da capa de proteção contra intempéries de forma que o dispositivo fique bem preso. 

 
As dimensões gerais da capa de proteção contra intempéries estão na página123. 
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3.7.6 Sistema de purga 

Você pode conectar um adaptador de sistema de purga a um dispositivo para limpar a parte 

inferior do dispositivo com um líquido ou gás compatível com o dispositivo e o processo. Use 

um adaptador que tenha o tamanho correto para a opção de conexão do processo 

selecionada. 

 
INFORMAÇÃO! 

O adaptador do sistema de purga possui uma entrada com conexão roscada G 1/4. 
 

 

Figura 3-14: Como conectar o adaptador do sistema de purga ao dispositivo 

 
AVISO! 

Aperte a conexão do processo e o adaptador do sistema de purga com um torque de 10 N·m / 

7,38 lbf·ft. Se a conexão estiver muito apertada, isso danificará a rosca. 

 
Å Conexão ISO 228-1 (G): Alinhe a junta corretamente. Coloque o dispositivo 

cuidadosamente no adaptador do sistema de purga. 

Å Conexão NPT: Enrole a fita veda-rosca ao redor da conexão do dispositivo, seguindo as 

boas práticas de engenharia. Posicione o dispositivo cuidadosamente no adaptador do 

sistema de purga. 

Å Conecte o dispositivo ao adaptador do sistema de purga. Aperte-o com um torque de 10 N·m / 7,38 lbf·ft. 

 
INFORMAÇÃO! 

Caso seja necessário solicitar o adaptador do sistema de purga, consulte a seção "Kits de 

conexão de processo para o transmissor de nível" na página [inserir página aqui].134. 

 

3.8 Restrições 

3.8.1 Equipamentos e obstáculos 

A parede do tanque deve ser plana e não deve haver obstáculos adjacentes ao bocal ou na 

parede do tanque. 

 
Objetos dentro do tanque ou poço podem causar interferência nos sinais. Não instale o 

dispositivo acima de objetos dentro do tanque (escada, suportes etc.) ou poço. 

 
CUIDADO! 

Se houver sinais de interferência, o dispositivo não fará a medição corretamente. 
 

 
Caso não seja possível instalar o dispositivo em outra parte do tanque, faça uma varredura de 

espectro vazio para detectar fontes de interferência do sinal de radar e filtre esses sinais 

parasitas. 

Para obter mais dados, consulte o espectro vazio na página.55. 
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Figura 3-15: Equipamentos e obstáculos: como evitar a medição de sinais de interferência 

 Obst§culo. Afaste o dispositivo do obst§culo. Se n«o for poss²vel mover o dispositivo, fa­a uma varredura de espectro 

vazio. 

2. Raio do feixe, r, da antena: consulte a tabela a seguir. 

 

 

Figura 3-16: Ângulo do feixe 

 Antena de lente, DN40 / 

1½"  

Antena de lente dupla, DN70 / 
3" 

 

Tipo de 
antena 

Ângulo do 
feixe, 
um 

Distância
abaixo da 
antena, d 

Raio da viga, 
r 

Distância
abaixo da 
antena, d 

Raio da viga, 
r 

[m] [mm] [ft] [polegad
a] 

Lente,DN
40 / 1½" 

8° 1 70 1 0,8 

2 140 2 1.6 

10 700 10 8 

Lente,
DN70 / 3 

4° 1 35 1 0,4 

2 70 2 0,8 

10 350 10 4 

Tabela 3-2: Raio da viga em mm e polegadas 
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O raio do feixe indicado na tabela representa o espaço livre mínimo a partir do centro do feixe 

para que o dispositivo funcione corretamente em um tanque com obstáculos. Recomendamos 

um fator de segurança de 3 (espaço livre = raio do feixe x 3) para minimizar os sinais 

parasitas. 

 

Polarização 

O dispositivo emite um feixe de radar com formato elíptico. O ângulo do feixe é maior em uma 

direção em comparação com o plano perpendicular a ele. Esse efeito é conhecido como 

polarização. Direcione um dos dois orifícios de fixação da carcaça na direção do eixo central 

do tanque para diminuir a intensidade dos reflexos causados por obstáculos. 

 

 

Figura 3-17: Prevenção de interferência de 
sinal 

 Orif²cio para etiqueta 

2 parede do tanque mais próxima 
3 Linha central do tanque 

 

3.8.2 Entradas de produto em tanques e silos 

 

 

Figura 3-18: Não coloque o dispositivo perto de uma 
entrada de carregamento. 

 O dispositivo est§ na posi­«o correta. 

2. O dispositivo está muito perto da entrada do produto.  

Se a entrada estiver muito próxima do dispositivo e não for possível movê-la, adicione uma 

extensão ao tubo de entrada para evitar interferências de sinal. 
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Figura 3-19: Adicione uma extensão ao tubo de entrada para evitar interferências de sinais. 

 

3.8.3 Tanques, funis e silos com fundo em forma de prato ou cônico. 

Se o dispositivo realiza medições verticais, fundos em formato de prato ou cônicos podem 

impedir que ele meça até o fundo do tanque. 

 

 

Figura 3-20: Tanques com fundo em forma de prato ou 
cônico 

 Eixo do feixe de radar 

 
Você pode medir até o fundo de um tanque ou silo seguindo estas instruções: 

 
Å Selecione um aplicativo no menu de configuração rápida do software DTM ou do aplicativo 

móvel (consulte a lista a seguir). 

Å Utilize o acessório do sistema de orientação que permite inclinar o dispositivo em um 

ângulo máximo de 30° em relação ao eixo vertical. 

 
As aplicações aplicáveis são: 

 
Å Sólidos: silo estreito, bunker, silo grande e pilha de estocagem. 
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4.1 Instruções de segurança 

 
PERIGO! 

Qualquer trabalho nas ligações elétricas só pode ser realizado com a energia desligada. Anote 

os dados de voltagem na placa de identificação! 

 
PERIGO! 

Observe as normas nacionais para instalações elétricas! 
 

 
PERIGO! 

Para dispositivos utilizados em áreas classificadas como perigosas, aplicam-se notas de 

segurança adicionais; consulte a documentação Ex. 

 
AVISO! 

Observe rigorosamente as normas locais de saúde e segurança ocupacional. 

Qualquer intervenção nos componentes elétricos do dispositivo de medição só pode ser 

realizada por especialistas devidamente treinados. 

 
INFORMAÇÃO! 

Verifique a placa de identificação do dispositivo para garantir que ele foi entregue de acordo 

com o seu pedido. Confira se a tensão de alimentação impressa na placa está correta. 

 

4.2 Notas gerais 

Este capítulo inclui dados de conexão elétrica sobre dispositivos com saída de 4 a 20 mA e 

opções de comunicação HART®. Esses dispositivos são alimentados por loop e possuem dois 

fios. 

 

4.3 Conexão elétrica para saída de corrente 

4.3.1 Como conectar o dispositivo 
 

 

Figura 4-1: Conexões elétricas para dispositivos não Ex 

 Fonte de alimenta­«o 

2 Resistor para comunicação HART® (normalmente 250 

ohms) 
3 Dispositivo 

http://www.krohne.com/


 OPTIWAVE 15XX  CONEXÕES ELÉTRICAS 4 

03/2025 - 4009659703 - MA OPTIWAVE15xx R03 PT www.krohne.com 35 

 

 

 
 

 
AVISO! 

Å Certifique-se de que haja um interruptor externo ou disjuntor próximo ao dispositivo. Ele 

deve desconectar os fios positivo e negativo do circuito CC. 

Å Você deve ter acesso ao interruptor ou disjuntor externo, e ele deve estar identificado 

como o equipamento de segurança elétrica para este dispositivo. 

Å A saída da fonte de alimentação deve ser classificada como LPS (fonte de 

alimentação limitada) para um sistema SELV (tensão extrabaixa separada). 

Å Utilize uma fonte de alimentação Classe 2 (UL 1310) para instalações elétricas nos EUA e Canadá. 

4.3.2 Dispositivo padrão com prensa-cabo 

 

 

Figura 4-2: Terminais para instalação elétrica: prensa-cabo padrão 

 Dispositivo com prensa-cabo padrão 

2 Terminal de saída atual 

3 Terminal de saída atual 
4 Porta de conexão para a tela LCD 

 
INFORMAÇÃO! 

A alimentação elétrica no terminal de saída energiza o dispositivo. O terminal de saída também 

é usado para comunicação HART®. 
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Figura 4-3: Conexão de um dispositivo com opções de prensa-cabo 

 
Equipamento necessário: 

Å Chave de fenda de ponta chata (não incluída) 

 

Procedimento 

 Remova a tampa do dispositivo. 

2 Se o dispositivo tiver a opção de tela, remova-a para ter acesso ao compartimento elétrico. 
3 Solte a bucha do cabo. Insira o cabo elétrico na entrada de cabos. 

4 Insira os fios elétricos vermelho e azul nos terminais do compartimento elétrico. Aperte os 

terminais com uma chave de fenda de ponta chata. 
5 Aperte a prensa-cabo com um torque de 5 N·m (se a prensa-cabo tiver uma rosca M20 × 1,5). 

 Coloque a tampa. Aperte a tampa até que esteja totalmente encaixada. 

i Fim do procedimento. 
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CUIDADO! 

Certifique-se de que o cabo elétrico esteja firmemente preso próximo ao dispositivo para evitar 

danos causados por vibrações. 

 

Figura 4-4: Dispositivo com prensa-cabo: fixe o cabo elétrico com segurança. 

 

4.3.3 Dispositivo IP68 

O cabo de alimentação é fornecido com o aparelho e não pode ser substituído. 

 

Figura 4-5: Opções IP68 

 
CUIDADO! 

Certifique-se de que o fio vermelho (+) esteja conectado ao terminal positivo da fonte de 

alimentação e o fio azul (-) esteja conectado ao terminal negativo da fonte de alimentação. 

Conecte o fio de dreno ao terra. 

 
CUIDADO! 

Instale proteção para o cabo elétrico se o dispositivo estiver em um local onde haja risco de 

choque elétrico. Danos causados por animais selvagens (ratos, etc.). 

 

4.4 Proteção contra entrada de água 

Alojamento padrão 

Utilize uma prensa-cabo com classificação IP68. Certifique-se de que a prensa-cabo seja 

estanque. Para mais informações, consulte a seção "Dados técnicos". 

 

Caixa com classificação IP68 

A proteção contra entrada de água e poeira do dispositivo atende às condições necessárias 

para IP68, conforme estabelecido na norma internacional IEC 60529. 
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5.1 Lista de verificação para inicialização 

Verifique estes pontos antes de ligar o dispositivo: 

Å As informações na placa de identificação do conversor de sinal correspondem aos dados operacionais? 

Å Você instalou o dispositivo corretamente no tanque? 

 
PERIGO! 

Antes de ligar o dispositivo, certifique-se de que a tensão de alimentação e a polaridade estejam corretas. 
 

 
PERIGO! 

Se o dispositivo tiver aprovação para locais perigosos, certifique-se de que o dispositivo e a 

instalação estejam em conformidade com os requisitos do certificado de conformidade. 

 

5.2 Conceito operacional 

Você pode ler as medições e configurar o dispositivo com: 

Å Uma tela de exibição digital (opcional). 

Å OPTICHECK Level Mobile. Você pode baixar este aplicativo móvel na Google PlayÊ Store.e 

Apple® App Store®. 

Å Um PC ou sistema com PACTwareÊ com protocolo de comunicação HART. Você pode 

baixar oArquivo do Gerenciador de Tipos de Dispositivo (DTM) do site. 

Å Um PC ou sistema com PACTwareÊ com tecnologia sem fio Bluetooth®. Você pode baixar 

os Arquivos do Gerenciador de Tipo de Dispositivo (DTM) para o dispositivo e a interface de 

comunicação Bluetooth® disponíveis no site. 

Å Um PC ou sistema com AMSÊ. Você pode baixar o arquivo de Descrição do 

Dispositivo (DD) do site. 

Å Um comunicador de campo HART®. Você pode baixar o arquivo de descrição do 

dispositivo (DD) do site. 
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5.3 Tela de exibição digital 

É necessário remover a tampa da caixa para pressionar os botões do teclado. Para obter mais 

informações sobre o teclado, consulte a seção "Botões do teclado" na página [inserir página 

aqui].41. 

 
CUIDADO! 

Água e contaminação podem causar falhas. Feche a tampa da caixa rapidamente após 

conectar os fios elétricos ou concluir a configuração do dispositivo. 

5.3.1 Layout da tela de exibição 

Modo normal 

Este modo exibe dados de medição. Use o teclado de exibição para alterar o tipo de dados de 

medição mostrados na tela. Os dados de medição incluem diferentes tipos de medição (nível, 

distância, volume, volume de espaço vazio, vazão volumétrica etc.). 

 
INFORMAÇÃO! 

Se você deseja exibir dados de volume e vazão volumétrica na tela, é necessário realizar o 

procedimento de conversão correspondente no aplicativo PACTware DTM ou OPTICECK 

Level Mobile. 

 

 

Figura 5-1: Layout da tela de exibição no modo Normal (dados de medição) 

1 Botões do teclado. Consulte as seções a seguir para obter informações sobre as funções dos botões do teclado. 

2 Medição tipo, valor e unidades 

3 Nome da etiqueta do dispositivo (item de menu C4.2.2 e procedimento de configuração rápida) 

4 Percentagem da produção atual (gráfico de barras e valor). Cada barra no gráfico representa um incremento de 

+10%. Por exemplo, o gráfico mostra 6 barras se a produção atual for de 60 a 69% e 7 barras se a produção atual 

for de 70 a 79%. 

5 Indicador de medição. Este indicador pisca em intervalos de 1 segundo se o dispositivo estiver em operação e 

medir o radar. 
sinais. 
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Definições de tipo de medição 

 

Tipo de 
medição 

Descrição Unidades 
disponíveis 

Nível A altura entre o fundo do tanque e a superfície do líquido 
(altura do tanque - distância). 
Se o item de menu C1.7 Deslocamento do Fundo do Tanque 
no modo Programa não for zero, então este valor será (altura 
do tanque + deslocamento do fundo do tanque) - distância. 
Esta é uma opção de exibição e função de saída. 

m, cm, mm, pol. 
(polegadas), ft 
(pés) 

Distância Distância entre a face da conexão do processo (face do 
flange ou batente da rosca) e a superfície do líquido. Esta é 
uma opção de exibição e função de saída. 

m, cm, mm, pol. 
(polegadas), ft (pés), 
unidade de 
comprimento 
personalizada 

Volume O volume ou a massa do conteúdo do tanque. 
Esta é uma opção de exibição e função de saída. Esses 
dados ficam disponíveis se você preparar uma tabela de 
volumes no modo Programa (Configuração Avançada > 
Conversão). Para obter informações sobre como preparar a 
tabela de conversão, consulte a seção Tabela de conversão 
na página57. 

m³, L, ft³, gal 
(EUA)galões), 
gal(UK), barril 

Volume de 
espaço vazio 

Volume vazio no tanque. Esta é uma opção de exibição e 
função de saída. Esses dados estão disponíveis se você 
preparar uma tabela de volumes no modo Programa 
(Configuração Avançada > Conversão). Para obter 
informações sobre como preparar a tabela de conversão, 
consulte a seção Tabela de Conversão na página57. 

m³, L, ft³, gal 
(EUA)galões), 
gal(UK), barril 

Vazão Vazão volumétrica. Esta é uma opção de exibição e função de 
saída. Esses dados estão disponíveis se você preparar uma 
tabela de vazão no modo Programa (Configuração Avançada 
> Conversão). Para obter informações sobre como preparar a 
tabela de conversão, consulte a seção Tabela de conversão 
na página57. 

m³/s, m³/min, m³/h, 
L/s, L/min, L/h, ft³/s, 
ft³/min, ft³/h 

Reflexão "Reflexão" é a porcentagem do sinal de radar emitido 
que é refletido na superfície do líquido e érecebida pelo 
dispositivo. Se a distância medida for menor que 
A 1 metro, o valor de reflexão é de 100%. Esta é uma opção 
de exibição e função de saída. 

% 

Temperatura A temperatura da antena do dispositivo. Esta é uma opção 
de exibição e função de saída. 

°C, °F, K, °Ra 

Tabela 5-1: Definições dos tipos de medição 

Modo de programação 

Altere as configurações do seu dispositivo no modo Programa. Os dados sobre os menus 

estão disponíveis na página.63. Você pode: 

 
Å Use o menu Configuração Rápida para alterar o idioma de exibição, 

alterar o nome da etiqueta, fazer login para alterar as configurações e 

realizar um procedimento de configuração rápida. 

Å Utilize o menu Teste B para simular valores de medição. 

Å Use o menu C Full Setup para alterar as configurações. Você pode alterar os valores de 

saída atuais, as configurações HART®, a forma como os dados de medição são exibidos 

no modo Normal, ler os dados de identificação do dispositivo, alterar parâmetros críticos 

para condições de processo difíceis, definir ou alterar a senha, alterar as unidades de 

medida ou redefinir o dispositivo para as configurações padrão de fábrica. 

 
INFORMAÇÃO! 

Como alterar a senha do operador 

Se você deseja criar ou alterar a senha, abra o PACTware DTM ou o OPTICECK Level.No 

aplicativo móvel, acesse a página de login e siga as instruções. 

 
INFORMAÇÃO! 

Não é possível acessar o menu de serviço D. Este menu destina-se apenas à calibração de 

fábrica e a pessoal autorizado. 
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5.3.2 Botões do teclado 

 

Figura 5-2: Como pressionar os botões do teclado com a mão 

 Remova a tampa da caixa. 

2. Pressione os botões do teclado. 

Isso irá acionar o dispositivo. 

 

Botão do teclado Símbol
o 

Função 

Modo normal Modo de programação 

[Certo] 
[>] Entrar no modo de programação. Menu: Digite o submenu ou o item do 

menu. 
Item de menu: Mover o cursor um 
dígito para a direita (incluindo a 
vírgula decimal).Se o cursor estiver 
no último dígito, pressionar este 
botão moverá o cursor para o 
primeiro dígito. 

[Retornar] 
[  ᴥ] Alterar unidades de medida (ex.: 

mm, m, pés, polegadas, etc.). 
Menu: Sair do menu. Se você estiver 
no menu principal, o dispositivo 
retornará ao modo Normal. 
Item do menu: Confirme a alteração 
e saia do item do menu. 

 
[Escapar

]Pressione por 1 
segundo 

[>]+[ ƶ ] Nenhum. Menu: Sair do menu. 
Item de menu: Sair do menu. Está 
etapa também cancela a alteração 
feita na configuração do item de 
menu. 

  [Abaixo] 
[ Ƹ ] Alterar o tipo de medição (por 

exemplo, nível, distância, 
reflexão etc.) 

Menu: Alterar menu ou item do 
menu. Item de menu: Diminuir valor 
ou alterar parâmetro. 

 
[Acima] 

[ ƶ ] Alterar o tipo de medição (por 
exemplo, nível, distância, 
reflexão etc.) 

Menu: Alterar menu ou item do 
menu. Item de menu: Aumentar valor 
ou alterar parâmetro. 

Tabela 5-2: Funções dos botões do teclado 
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Navegação no menu 

 

Figura 5-3: Layout da tela de exibição no modo Programa 

 Nome do item do menu (fun­«o) 

2 Símbolo do modo de programação 
3 Número do menu ou número do item do menu 

 
Esta é a tela que você vê quando está no modo de programação. As funções dos botões estão 

descritas na tabela a seguir: 

 

Botão Descrição Função 
 

 
Certo Å Desça um nível no menu (por exemplo, do menu C1 para 

o submenu C1.1). 

Å Digite o item do menu. 
 

 
Digitar Å Suba um nível no menu (por exemplo, do submenu 

C1.1 para o menu C1). 

Å Acesse o modo Normal. Se você alterou as configurações 

em Programa. 

No modo de configuração, você deve salvar ou cancelar 
suas novas configurações. 

 

 
Pressione por 1 
segundo 

Esc (Escape) Å Suba um nível no menu (por exemplo, do submenu 

C1.1 para o menu C1). 

 

  
Abaixo Å Deslize a lista do menu para baixo (por exemplo, do 

menu C1 para o menu C2). 

Å Deslize a lista do submenu para baixo (por exemplo, do 

submenu para o submenu "Avançado") 

menu C2.1 para submenu C2.2). 
 

 
Acima Å Deslize a lista do menu para cima (por exemplo, do 

menu C2 para o menu C1). 

Å Role a lista do submenu para cima (por exemplo, a partir 

do submenu 

C2.2 para o submenu C2.1). 

Tabela 5-3: Funções dos botões para navegação no menu 
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Itens do menu: selecionar um parâmetro de uma lista 
 

 

Figura 5-4: Itens do menu: selecionando um parâmetro de uma lista 

 Par©metro 

2 Nome do item de menu (fun ção) 

 
Esta é a aparência que você vê ao selecionar um item de menu que contém uma lista de 

parâmetros. As funções dos botões estão descritas na tabela a seguir: 

 

Botão Descrição Função 
 

 
Certo ð 

 

 
Digitar Selecione o parâmetro e volte ao menu. 

 

 
Pressione por 1 
segundo 

Esc (Escape) Se você pressionar esses botões imediatamente após 
alterar um parâmetro, o dispositivo também ignorará 
essa alteração e retornará ao menu. 

 

  
Abaixo Deslize a lista para baixo 

 

 
Acima Suba na lista 

Tabela 5-4: Função dos botões ao selecionar um parâmetro em uma lista de itens de menu 
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Itens do menu: selecionar um valor 
 

  

Figura 5-5: Itens do menu: selecionando um valor 

 Item de menu com valores armazenados neste momento (primeira tela) 

2 Pressione [>] novamente para alterar os valores. Um cursor aparecerá no primeiro dígito. 

3 Nome do item de menu (função) 
4 Posicione o cursor sobre o dígito selecionado. 

 
Esta é a aparência que você vê ao selecionar um item de menu que possui um valor. As 

funções dos botões estão descritas na tabela a seguir: 

 

Botão Descrição Função 
 

 
Certo Å Selecione a opção do menu e veja o valor armazenado neste 

momento. 

Å Para alterar o valor, acesse o nível de configuração do item de 

menu. 

Å Mova o cursor para o próximo dígito à direita. Se o cursor 

estiver no último dígito, pressione [>] novamente para voltar 

ao primeiro dígito. Você também pode colocar o cursor no 

ponto decimal. 
 

 
Digitar Aceite o valor e volte ao submenu. 

 

 
Pression
e por 1 
segundo 

Esc (Escape) Se você pressionar esses botões imediatamente após alterar um 
valor, o dispositivo também ignorará essa alteração e retornará 
ao menu. 

 

  
Abaixo Se o cursor estiver sobre um número, este botão diminui o valor 

do dígito. Se o cursor estiver sobre a vírgula decimal, este botão 
move a vírgula decimal para a esquerda (isso diminui o valor por 
um fator de 10). 

 

 
Acima Se o cursor estiver sobre um número, este botão incrementa o 

valor numérico. Se o cursor estiver sobre a vírgula decimal, este 
botão move a vírgula decimal para a direita (aumentando o valor 
em um fator de 10). 

Tabela 5-5: Função dos botões ao selecionar um valor em um item de menu 
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OPERAÇÃO5 
 
 

 
INFORMAÇÃO! 

Valores nos itens do menu 

Se o dígito fizer parte de um nome de unidade personalizado, consulte a lista de caracteres 

disponíveis a seguir: 

 
Números 

 

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 

Letras minúsculas 
 

um b c d e f g h eu j 

k l m n o p q r s t 

u v c x y z  

Letras maiúsculas 
 

UM B C D E F G H EU J 

K L M N O P Q R S T 

U V C X Y Z  

Caracteres especiais 
 

 [ \ ]  ̂ ! " # $ % 

& ' ( ) * + , - . / 

: ; < = > ?  

5.3.3 Configuração rápida 

O menu Configuração Rápida contém os itens necessários para a maioria das configurações 

do dispositivo. Este menu permite ao usuário definir a etiqueta, o tipo de meio, o tipo de 

aplicação, a unidade de comprimento, a distância até o fundo do tanque (nível em 

porcentagem) e a faixa de medição. 

 
CUIDADO! 

Caso você não tenha fornecido todos os dados de instalação ao fornecedor antes da entrega, 

o procedimento de Configuração Rápida é obrigatório. 

 
Siga os passos abaixo: 

Å Pressione [>] para entrar no modo de programação. 

Å Pressione [>]. Digite a senha usada no momento para o nível de acesso "Operador". 

Se for a senha padrão, digite "0001". Pressione [  ᴥ]. 

Å Pressione [>] para ir para o item de menu A1 Configuração rápida. 

Å Pressione [>] para iniciar a configuração básica do dispositivo no procedimento de 

Configuração Rápida. Pressione [ ]ᴥ ao final de cada etapa do procedimento para continuar 

para a próxima etapa. 

Å Pressione [  ᴥ] para salvar suas configurações e voltar ao modo Normal. 

Å Fim do procedimento. 

OPTIWAVE15XX 
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5.3.4 Como salvar as configurações alteradas no modo Programa 

Å Depois de alterar os parâmetros em todos os itens de menu necessários, pressione [  ᴥ] 

para aceitar o novo parâmetro. 

Å Pressione [  ᴥ] repetidamente para voltar à tela "Nº da loja". 

Å O dispositivo pedir§ que voc° salve ou cancele suas configura­»es. Pressione [ ƶ ] ou [ Ƹ ] 

para selecionar "Salvar não" ou "Salvar sim" e pressione [  ᴥ] para aceitar (Sim) ou rejeitar 

(Não) as novas configurações. 

Se você pressionar [ᴥ ] Quando a tela é configurada para "Sim" ou "Não", o visor retorna ao 
modo Normal. 

 

5.3.5 Conexão com o PACTware DTM ou com o aplicativo móvel. 

Se você usar o aplicativo PACTware DTM ou OPTICECK Level Mobile para se conectar ao 

dispositivo e fizer login com a senha de "Operador", um ícone será exibido na tela. Esse ícone 

indica que não é possível usar a tela para alterar as configurações do dispositivo enquanto ele 

estiver conectado ao software. 

 

 

Figura 5-6: Ícones da tela de exibição: conexão com o PACTware DTM ou aplicativo 
móvel 

 Conex«o com o aplicativo OPTICHECK Level Mobile 

2. Conexão a um dispositivo ou software de comunicação HART® (por exemplo, 
PACTware DTM) 

 

5.3.6 Como indicar o volume ou a taxa de fluxo 

Não é possível criar uma tabela de conversão com o módulo de tela para exibir o volume ou a 

vazão. No entanto, você pode usar o PACTware DTM ou o aplicativo OPTICECK Level Mobile 

para criar uma tabela de conversão e, em seguida, exibir o volume ou a vazão no módulo de 

tela. Para obter mais informações, consulte a seção "Tabela de conversão" na página [inserir 

número da página aqui].57. 

 

5.4 Conexão HART de 2 fios ao dispositivo com PACTware 

5.4.1 Equipamento necessário 

Å Um computador 

Å Conversor HART® (USB ou RS232) 

Å Um navegador web 

Å Uma conexão de internet de alta velocidade 

Å Microsoft® .NET Framework 2.0, 3.5 e 4.8 

Å PACTwareÊ 4.1 ou versão posterior 

Å DTM para OPTIWAVE15xx 
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5.4.2 Instalação do software 

Å Instale o Microsoft® .NET Framework. Siga as instruções do assistente de instalação. 

Å Instale o PACTwareÊ. Siga as instruções do assistente de instalação. 

Å Instale o OPTIWAVE 15xx DTM. Siga as instruções do assistente de instalação. 

Å Conecte o modem HART ao seu computador (modem serial ou USB HART®). Se estiver 

usando um modem USB® HART, primeiro instale o driver do dispositivo. Certifique-se de 

que a porta do modem HART® esteja claramente identificada. 

i Fim do procedimento. 

 

5.4.3 Como iniciar o dispositivo 

Å Conecte o conversor à fonte de alimentação. 

Å Utilize um modem HART para conectar o dispositivo à estação de trabalho. 

Å Ligue o conversor. 

 

5.4.4 Procedimento de configuração 

Antes que o PACTware possa enviar e receber dados do dispositivo, é necessário criar um 

projeto no software. 

 
Å Selecione "Novo projeto" na tela inicial. Esta etapa abrirá uma janela "Adicionar dispositivo" com uma 

lista. 
 

 
 

 

Figura 5-7: Tela inicial 

 
Å Selecione "Comunicação HART" na lista. 

 

Figura 5-8: Adicionar "Comunicação HART" ao projeto PACTware 

 
Å Certifique-se de que o dispositivo esteja conectado ao computador e ligado. 
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Å Clique com o botão direito do mouse em "COMxx" ou clique no ícone 

de menu "três pontos" na lista de projetos e selecione "Parâmetro" na 

lista do menu de contexto. 

Å Certifique-se de que o campo Interface Serial esteja configurado para a porta do 

modem HART (consulte o manual).(conforme ilustrado a seguir). Clique no botão 

"Aplicar" e, em seguida, no botão "OK" para fechar a guia do Windows. 

 

Figura 5-9: Selecione a porta do modem HART no campo Interface Serial 

 
Å Na coluna à esquerda da janela, clique com o botão direito do mouse em "Comunicação 

HART" para exibir o menu de contexto. Selecione "Adicionar dispositivo". 

Å Selecione "OPTIWAVE 15xx" na lista (clique duas vezes). O nome da etiqueta do 

dispositivo é exibido na lista de projetos. 

 

Figura 5-10: Adicione o dispositivo à lista de projetos 

 
Å Na coluna à esquerda da janela, clique com o botão direito do mouse no nome da etiqueta 

do dispositivo para exibir o menu de contexto. Selecione "Conectar". Um ícone indicador 

verde será exibido ao lado do nome da etiqueta. 

Å Volte para a coluna do lado esquerdo da janela e clique com o botão direito do mouse no 

nome da etiqueta.Para exibir a lista do menu de contexto do dispositivo, selecione 

"Parâmetro". Uma aba será aberta, mostrando o status e os menus do dispositivo. 

 
Ao final deste procedimento, o dispositivo estará conectado ao computador. Você poderá 

monitorar as medições ou alterar a configuração do dispositivo. 
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5.5 Conexão sem fio Bluetooth com o dispositivo usando o PACTware. 

5.5.1 Equipamento necessário 

Å Um computador com capacidade Bluetooth® ou com um adaptador USB Bluetooth® (4.0 ou posterior) 

Å Fonte de alimentação para o dispositivo 

Å Um navegador web 

Å Uma conexão de internet de alta velocidade 

Å Microsoft® .NET Framework 2.0, 3.5 e 4.8 

Å DTM de comunicação HART para uso com USB Adapter Plus (GDC), 

OPTIBRIDGE (HART) eBluetooth® (COM DTM) 

Å PACTwareÊ 4.1 ou versão posterior 

Å DTM para OPTIWAVE15xx 

 

5.5.2 Instalação do software 

Å Instale o Microsoft® .NET Framework. Siga as instruções do assistente de instalação. 

Å Instale o PACTwareÊ. Siga as instruções do assistente de instalação. 

Å Instale o "HART Communication DTM para uso com o USB Adapter Plus (GDC), OPTIBRIDGE 

(HART)e Bluetooth® (COM DTM)". Siga as instruções do assistente de instalação. 

Å Instale o OPTIWAVE 15xx DTM. Siga as instruções do assistente de instalação. 

Å Se o seu computador tiver um módulo Bluetooth®, ative essa função em Configurações > 

Dispositivos > Bluetooth e outros dispositivos. Se o seu computador não tiver um módulo 

Bluetooth®, conecte um adaptador Bluetooth® a uma porta USB. Certifique-se de que o 

adaptador esteja funcionando no Explorador de Arquivos do Windows. 

i Fim do procedimento. 

 

5.5.3 Como iniciar o dispositivo 

Å Conecte o conversor à fonte de alimentação. 

Å Ligue o conversor. 

 

5.5.4 Procedimento de configuração 

Antes que o PACTware possa enviar e receber dados do dispositivo, é necessário criar um 

projeto. 

 
INFORMAÇÃO! 

A interferência eletromagnética (EMI) pode afetar as conexões Bluetooth® do dispositivo. Se o 

dispositivo se desconectar da rede Bluetooth®, tente conectar novamente o aplicativo móvel 

ou o DTM ao dispositivo. Se o problema com a conexão Bluetooth® persistir, reinicie o 

dispositivo. 
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Å Selecione Novo projeto na tela inicial. Esta etapa abrirá uma janela Adicionar dispositivo com uma lista. 

 

 
 

 

Figura 5-11: Tela inicial 

 
Å Selecione "COM DTM" na lista. 

 

Figura 5-12: Adicionar "COM DTM" ao projeto PACTware 

 
Å Acesse Configurações > Dispositivos > Bluetooth e outros dispositivos no sistema 

operacional Windows® e certifique-se de que o Bluetooth esteja definido como "Ativado". 

Å Certifique-se de que o dispositivo esteja energizado. 

Å Selecione "Bluetooth" como interface de comunicação e clique em "OK". 

Å Digite o código Bluetooth® e pressione a tecla Enter. Você pode encontrar o código 

Bluetooth® na etiqueta de identificação do dispositivo. Para mais informações, consulte a 

etiqueta de identificação (exemplo) na página [inserir número da página].18. 
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Figura 5-13: Insira o código Bluetooth® 

 
Å Na coluna à esquerda da janela, clique com o botão direito do mouse em 

BLE-Windows para exibir o menu de contexto. Selecione "Adicionar 

dispositivo". 

Å Selecione "OPTIWAVE 15xx" na lista e pressione a tecla Enter. 

Å Arraste o cursor da lista de dispositivos da janela de parâmetros COM 

DTM até a lista de filhos Topology DTM. 

 

Figura 5-14: Adicionar elemento à lista de filhos da DTM de Topologia 

 
Å Na coluna à esquerda da janela, clique com o botão direito do mouse em 

"TANK 01 - ELR" (etiqueta do dispositivo) para exibir o menu de contexto. 

Selecione "Conectar". 

Å Na coluna à esquerda da janela, clique com o botão direito do mouse em 

"TANK 01 - ELR" (etiqueta do dispositivo) para exibir o menu de contexto. 

Selecione "Parâmetro". 

 
O dispositivo está conectado ao computador. Você pode fazer leituras ou alterar a 

configuração do dispositivo. 

 

5.6 Como carregar as configurações do dispositivo 

5.6.1 Notas gerais 

Como carregar as configurações do dispositivo para o PACTwareÊ. Existem 2 procedimentos 

alternativos. 

http://www.krohne.com/


5OPERAÇÃO OPTIWAVE 15XX 

52 www.krohne.com 03/2025 - 4009659703 - MA OPTIWAVE15xx R03 PT 

 

 

 

 
5.6.2 Procedimento 1 

Å Abra a janela de Parâmetros. 

Å Clique neste ícone (consulte a ilustração abaixo ï você encontrará este ícone abaixo da barra de status). 

i Fim do procedimento. 

 

Figura 5-15: Clique no ²cone ñCarregar do dispositivoò na barra de ferramentas principal (Procedimento 1) 

 

5.6.3 Procedimento 2 

Å Abra a janela de Parâmetros. 

Å Clique com o botão direito do mouse no elemento da etiqueta do dispositivo (por exemplo, TANK 01 - 
ELR) na lista de projetos. 

Å Selecione "Carregar do dispositivo". 

i Fim do procedimento. 

 

 

Figura 5-16: Clique com o botão direito do mouse no elemento "Etiqueta do dispositivo" na lista de projetos (Procedimento 2) 
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5.7 Como alterar as configurações do dispositivo 

5.7.1 Proteção das configurações do dispositivo 

Funções de segurança 

Este dispositivo possui dois níveis de segurança, "Usuário" e "Operador", para impedir 

alterações nas configurações. "Operador" é o nível de segurança mais alto. Com esse nível, 

você pode alterar todas as funções disponíveis nos menus A - Configuração, C - Configuração 

Completa, F - Manutenção e Configurações DTM. 

 

Funções de 
segurança 

Nível de acesso Senha padrão Funções aplicáveis na DTM (visão geral) 

Usuário 1 ð Å Baixe os dados de configuração do dispositivo. 

Å Leia os dados de medição na janela Valor da 

Medição. Inicie, pare, salve e visualize as 

gravações dos dados de medição. 

Å Leia as mensagens de erro no Diagnóstico. 

janela 

Å Leia todas as funções de configuração em 

C ï Completo Menus de Configuração, F - 

Manutenção e Configurações DTM 

Å Alterar nível de segurança. Aceda ao menu de 

início de sessão. 

Alterar a função de segurança de "Usuário" para 

"Operador". 

Å Parâmetros do dispositivo de impressão 

Operador 2 0001 Å Todas as funções de função de usuário 

Å Carregar novos parâmetros para o dispositivo 

Å Defina uma nova senha para a função de 

operador. 

Å Alterar parâmetros nos menus Configuração 

A e Configuração Completa C 

Tabela 5-6: Funções de segurança e funções aplicáveis no DTM 
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Configuração de senha 

CUIDADO! 

Os parâmetros do dispositivo não possuem proteção por senha por padrão. 

 
O dispositivo é configurado inicialmente com a função "Operador". As configurações do 

dispositivo podem ser alteradas, mas não possuem proteção por senha. A proteção das 

configurações do dispositivo é possível se o usuário definir uma senha para a função 

"Operador". Após definir a senha, você pode alterar a função atual para "Usuário" para impedir 

alterações nos parâmetros do dispositivo. Siga o procedimento abaixo. 

 
 

 
Procedimento 

Å Clique na caixa "Usar senha para o operador". 

 

Figura 5-17: Clique na caixa "Usar senha para o operador" 

 
Å Clique no botão "Configurar senha". 

Å Digite a nova senha de 4 dígitos. Clique no botão "Aplicar". 

 

Configuração do dispositivo: alterando a função de segurança 

É necessário definir a função de segurança como "Operador" para alterar os parâmetros do dispositivo no 
DTM. 

 

Figura 5-18: Configuração do dispositivo: alterando a função de segurança para "Operador" 

 
Å Clique na caixa "Função atual" e selecione "Operador". 

Å Digite a senha do operador para alterar a função de segurança. 

Å Clique no botão "Alternar". Você pode usar os procedimentos de configuração e outros 

menus do dispositivo na função de Operador. 
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5.7.2 Configuração rápida 

CUIDADO! 

Certifique-se de realizar este procedimento antes de usar o dispositivo. As configurações deste 

procedimento afetam o desempenho do dispositivo. 

 
Acesse o item de menu A1 - Configuração Rápida e siga o 

procedimento. Utilize este procedimento para especificar: 

Å o tipo de produto medido (líquido ou sólido), 

Å o tipo de aplicação (armazenamento, canal aberto etc.), 

Å a unidade de comprimento, 

Å valores de volume ou vazão volumétrica, se for necessário criar uma tabela de conversão, e 

Å os limites de medição superior e inferior. 

 
Certifique-se de que a função de segurança do dispositivo esteja definida como "Operador" 

antes de enviar dados (configurações do dispositivo) para o dispositivo. Para obter mais 

informações sobre a função de segurança, consulte a seção Proteção das configurações do 

dispositivo na página [inserir página aqui].53. 

 
CUIDADO! 

As altera­»es nas configura­»es s«o salvas no software quando voc° clica no bot«o [ ã ], 

mas o software não envia os dados para o dispositivo. Para enviar as novas configurações 

para o dispositivo, consulte Como enviar configurações para o dispositivo (armazenar no 

dispositivo) na página59. 

5.7.3 Espectro vazio 

Se o dispositivo medir o nível em um tanque que contenha obstruções (agitador, suportes, 

aquecimento)tubulações, etc.), esses objetos podem causar interferência no sinal de radar 

(sinais parasitas). O dispositivo possui uma função de espectro vazio (filtro de sinal) para 

remover a interferência do sinal de radar. 

 
Caso haja um alto nível de interferência no sinal de radar, você pode usar as ferramentas de 

espectro vazio (item de menu A2.1) no menu Configuração para criar um filtro de sinal mais 

eficiente. 

 
INFORMAÇÃO! 

Recomendamos que você faça uma varredura espectral com o tanque vazio e todas as partes 

móveis (agitadores etc.) em funcionamento. 

 
Procedimento de configuração do filtro de sinal 

Å Certifique-se de que o tanque esteja vazio e que todas as partes móveis (agitadores, etc.) estejam em 
funcionamento. 

Å Acesse o item de menu A2.1 - Espectro Vazio. 

O dispositivo iniciará automaticamente uma varredura do tanque e enviará os dados para o software. 

Å Observe o espectro do sinal no gráfico de amplitude do sinal versus distância e identifique 

os objetos no tanque que causam sinais parasitas (meça a localização dos objetos a partir 

da superfície do tanque e compare com a posição do sinal correspondente). Calcule as 

posições dos limites mínimo e máximo para o filtro de sinal de espectro vazio (distância do 

dispositivo). 

Å Clique no botão Novo Espectro e indique a distância do ponto zero do dispositivo até o 

limite mínimo do filtro de sinal. Insira esse valor no campo Espectro Vazio - Distância 

Inicial. 
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Å Indique a distância entre o limite mínimo do filtro de sinal (Espectro Vazio - Distância Inicial) 

e o limite máximo. Insira esse valor no campo Espectro Vazio - Comprimento. 

Å Pressione o botão de confirmação para usar o filtro de sinal com seus parâmetros. 

 

 

Figura 5-19: Como fazer um filtro para remover interferências de sinal de radar 

 Esvazie o tanque antes de usar o dispositivo na fun­«o de varredura de espectro vazio. 

2 Tanque parcialmente cheio antes do dispositivo usar a varredura de espectro vazia. 

3 Tanque parcialmente cheio após o dispositivo usar a varredura de espectro vazia. 

4 Obstrução, por exemplo, escada 

5 sinal de fundo do tanque 

 Sinal de escada (sinal de interferência) antes do dispositivo realizar a varredura de espectro vazio 

7 Sinal do líquido antes do dispositivo realizar a varredura do espectro vazio. 

8 Sinaliza se o dispositivo utiliza os dados da varredura do espectro vazio. O dispositivo utiliza apenas a reflexão na 

superfície do líquido para medir a distância. 

 

Outras funções de filtro de sinal 

Å Leitura do dispositivo: receber dados de espectro vazio do dispositivo (uma varredura). 

Å Leitura cíclica: recebe dados de espectro vazio do dispositivo (varredura 

contínua - o filtro de sinal usa apenas os dados mais recentes). 

Å Ampliar espectro: altera o comprimento da zona onde o filtro de sinal é utilizado. 

Å Excluir Parte: esta função remove parte do filtro de sinal. 

Å A função "Excluir tudo" remove todo o filtro de sinal. 

 

5.7.4 Como alterar os parâmetros de saída atuais 

Å a variável de saída atual, por exemplo, nível, distância etc. 

Å os limites de medição de 0% e 100% para a variável selecionada 

Å a faixa de saída atual (4...20 mA ou 3,8...20,5 mA) e o valor do erro. 

 
Pressione "Enviar para o dispositivo" para enviar os parâmetros alterados para o dispositivo. 
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5.7.5 Tabela de conversão 

Você pode usar o procedimento de Configuração Rápida (item de menu A1) no menu 

Configuração para criar uma tabela de conversão para transformar valores de comprimento 

em: 

 
Å comprimento corrigido (nível, distância etc.), 

Å volume, ou 

Å Vazão volumétrica 

 
INFORMAÇÃO! 

Você também pode usar o procedimento Tabela de Conversão (item de menu A2.3) para 

alterar os valores da tabela de correção. Tabela de conversão é um termo equivalente a tabela 

de correção. 

 
Siga o procedimento descrito em Configuração Rápida A1. Existem três métodos para criar 

uma tabela de conversão: uma tabela definida pelo usuário, uma tabela predefinida e uma 

fórmula personalizada. 

 

Tabela definida pelo usuário 

Insira manualmente os valores em uma tabela de conversão de níveis ou importe os valores 

de conversão de níveis de um arquivo CSV. 

 

Tabela predefinida 

Se o dispositivo precisar medir volume, você pode selecionar um formato de tanque e inserir 

suas dimensões. As opções de formato de tanque disponíveis incluem: 

 
Å Tanque cilíndrico horizontal com extremidades planas 

Å Tanque cilíndrico horizontal com extremidades em forma de prato. 

Å Tanque cilíndrico horizontal com extremidades hemisféricas 

Å Tanque cilíndrico vertical com tampa e fundo planos 

Å Tanque cilíndrico vertical com tampa e fundo planos 

Å Tanque cilíndrico vertical com tampa e fundo em formato de prato. 

Å Tanque cilíndrico vertical com tampa e base hemisféricas. 

Å Tanque cilíndrico vertical com topo plano e fundo cônico. 

Å Tanque cilíndrico vertical com topo plano e fundo inclinado. 

Å Tanque esférico 

Å Tanque retangular vertical com tampa e fundo planos. 

Å Tanque retangular vertical com topo plano e fundo piramidal 

Å Tanque retangular vertical com topo plano e fundo inclinado. 

 
Se o dispositivo precisar medir a vazão volumétrica, você pode selecionar um tipo de canal 

aberto que esteja em conformidade com uma norma (por exemplo, Parshall ï ISO 9826) e 

inserir as dimensões indicadas no procedimento. Os tipos de canal aberto disponíveis para 

medição de vazão incluem: 

 
Å Venturi Retangular ï ISO 4359 

Å Venturi Trapezoidal ï ISO 4359 

Å Venturi U ï ISO 4359 

Å Entalhe em V ï ISO 1438 
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Å Entalhe retangular ï ISO 1438 

Å Parshall ï ISO 9826 ( Dimensões em mm) 

Å Para usar Cal has Parshall em Polegadas ( ASTM 1941) , é preciso entrar com a tabela via CSV ou 
usar a fó rmula personalizada  com os devidos fatores K e z ( Vide Apêndice I)  

 

Fórmula personalizada (vazão volumétrica em um canal aberto) 

Essa opção é aplicável a um canal aberto com seção transversal exponencial. Use esta fórmula: 

 
Å Q = K × hZ 

 
Onde "Q" é a vazão e "h" é a altura manométrica. 

 

5.7.6 Procedimento: alteração das configurações do dispositivo 

Este procedimento apenas altera e salva a configuração do dispositivo no banco de dados do computador. 

Não envia as alterações para o dispositivo. Para mais informações, consulte Como enviar 

configurações para o dispositivo (armazenar no dispositivo) na página59 Para enviar os novos 

parâmetros ao dispositivo. 

 
CUIDADO! 

Existem 3 botões no canto inferior direito da janela. Esses botões são usados apenas para 

atualizar o banco de dados do computador. Se você clicar em "OK" ou "Aplicar", nenhum dado 

será enviado para o dispositivo. Essa função está em conformidade com as diretrizes da FDT 

para certificação do DTM. 

 
 

 

Figura 5-20: Use "OK" ou "Aplicar" para atualizar o banco de dados do computador. 

 
Ao alterar o valor de um item do menu, um símbolo de lápis aparece ao lado do valor alterado: 

 
 

 

Figura 5-21: Símbolo do lápis: valor alterado 

 
Se o valor for muito grande ou muito pequeno, um ponto de exclamação vermelho aparecerá 

ao lado do valor incorreto: 
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Figura 5-22: Ponto de exclamação: o valor é muito grande ou muito pequeno. 

 

5.7.7 Dados sobre itens e parâmetros do menu (Ajuda online) 

Posicione o cursor do mouse sobre uma caixa no menu. Uma dica de ferramenta exibirá a descrição do item 
do menu. 

 
Clique com o botão direito do mouse na caixa para obter dados sobre os parâmetros. Uma 

dica de ferramenta mostrará o valor padrão, o valor do conjunto de dados (novo valor), o valor 

mínimo e o valor máximo do item de menu. 

 

5.8 Como enviar configurações para o dispositivo (armazenar no dispositivo) 

5.8.1 Notas gerais 

Este capítulo mostra como armazenar os novos parâmetros do PACTwareÊ no dispositivo. As 

alterações na configuração do dispositivo são salvas no software, mas o dispositivo não 

poderá usar as novas configurações até que você envie os novos parâmetros para ele. 

 

5.8.2 Procedimento 1 

Å Abra a janela de Parâmetros. 

Å Clique neste ícone (consulte a ilustração abaixo ï você encontrará este ícone abaixo da barra de status). 

i Fim do procedimento. 

 

Figura 5-23: Clique no ²cone ñSalvar no dispositivoò. 
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5.8.3 Procedimento 2 

Å Clique com o botão direito do mouse no elemento "Etiqueta do dispositivo" (por exemplo, TANK 01 - ELR) 
na lista de projetos. 

Å Selecione "Salvar no dispositivo". 

O i PACTwareϰ carrega os novos parâmetros do dispositivo para o dispositivo. 

 

Figura 5-24: Clique com o botão direito do mouse no elemento "Etiqueta do dispositivo" na lista de projetos (Procedimento 2) 

 

5.9 Conexão Bluetooth com o dispositivo através do aplicativo OPTICHECK Level 
Mobile. 

5.9.1 Equipamento necessário 

Å Transmissor de nível por radar com opção Bluetooth. 

Å Dispositivo móvel (smartphone ou tablet) com versão atualizada do 

sistema operacional Android ou iOS. 

Å Aplicativo OPTICHECK Level Mobile (disponível na PICK, Google Play ou Apple App Store) 

 

5.9.2 Configuração do dispositivo 

Siga as instruções fornecidas no assistente de configuração do aplicativo OPTICHECK Level 

Mobile. Use o menu Configuração Rápida para configurar o dispositivo. Para obter mais 

informações, consulte a Descrição da interface Bluetooth na página [inserir página aqui].130. 

 
INFORMAÇÃO! 

A interferência eletromagnética (EMI) pode afetar as conexões Bluetooth® do dispositivo. Se o 

dispositivo se desconectar da rede Bluetooth®, tente conectar novamente o aplicativo móvel 

ou o DTM ao dispositivo. Se o problema com a conexão Bluetooth® persistir, reinicie o 

dispositivo. 
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5.10 Visão geral do menu 

 

Uma configuração 

 Configuração rápida A1 

  Marcação 

  Tipo Médio 

  Tipo de aplicação 

  Saída atual 

 Configuração Avançada A2 

  Espectro Vazio 

  Saída atual 

  Conversão 

Tabela 5-7: A ï Configuração 

 

Simulação B 

 B1 Definir valor 

  Variável Simulada 

Tabela 5-8: B ï Teste 

 

Configuração completa C 

 Parâmetros de instalação do C1 

  Tipo de tanque 

  Altura do tanque 

  Distância de bloqueio 

  Banda Morta 

  Constante de tempo 

  Deslocamento da parte inferior do tanque 

 C2 Processo 

  Velocidade de rastreamento 

  Habilitação de reflexão múltipla 

  Requisito mínimo de pico. 

  Min Janela de plausibilidade 

  Atraso de erro 

  Ativar Espectro Vazio 

 Saída de corrente C3 

  Saída atual. Var. 

  100%Faixa 

  Faixa de 0% 

  Saída atual. Faixa 

 C4 Comunicação HART 

  Variáveis 

   Var. primária  

   Var. secundária 

   Var. terciária 
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   Quaternário 

  Identificação 

   Etiqueta curta 

   Marcação 

   Descritor 

   Mensagem 

   Data 

   Preâmbulo da Resposta Numérica 

  Modo de corrente de loop 

   Modo de corrente de loop 

  Endereço do dispositivo 

   Endereço HART 

 C5 Mostrar ( Visor ou Display ) 

  Linguagem  

  Luz de fundo  

  Contraste  

  1ª Página 

   Variável 

   Formato de exibição 

  Unidades 

   Unidade de comprimento de exibição local 

   Unidade de fluxo de exibição local  

   Unidade de volume de exibição local 

   Unidade de conversão de nível de exibição local  

   Unidade de totalizadores de exibição local 

   Unidade de temperatura de exibição local 

  Habilitar senha do operador  

  Senha do operador  

 C6Dispositivo 

  Unidades 

   Unidade de comprimento 

   Unidade de fluxo 

   Unidade de Volume 

   Unidade de conversão de nível 

   Unidade de Totalizadores 

   Unidade de temperatura 

  Configurações de fábrica 

  Reiniciar dispositivo 

  Grupos de status 

 Totalizador C7 

  Função Totalizador1 

  Totalizador 1 Predefinido 

  Corte de fluxo baixo 

  Totalizador 1 Conjunto 
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  Totalizador1 Início 

  Totalizador1 Parada 

  Totalizador 1 Reiniciar 

 C8 Bluetooth 

  Alimentação Bluetooth 

  Senha do Bluetooth 

 C9 Importação/Exportação 

Tabela 5-9: C ï Configuração completa 

 Dispon²vel apenas para a op­«o de tela de exibi­«o 

 

F Manutenção 

 ESCOLHA DA F1 

 Registro de eventos F2 

 Identificação do dispositivo F3 

 Informações do dispositivo F4 

 Relatório do dispositivo F5 

 Captura de tela do dispositivo F6 

Tabela 5-10: F ï Manutenção 

 

5.11 Descrição da função 

A ï Menu de configuração 

Este menu possui um conjunto de procedimentos que permite selecionar rapidamente os 

parâmetros aplicáveis à sua aplicação. 

 

Menu 
nº. 

Função Descrição da função Lista de seleção Padrão 

Configuração rápida A1 

A1.1 Procedimento de Configuração Rápida 

A1.1.1 Marcação Você pode ver o nome da TAG aqui. 
Esse nome é usado para identificar o 
dispositivo em listas no software e 
em placas de identificação fixadas ao 
dispositivo. O nome da tag pode ter 
no máximo 32 caracteres e pode 
conter números, letras maiúsculas e 
minúsculas e caracteres especiais. 

 TANQUE01 

A1.1.2 Tipo de Produto Selecione o estado do material a ser 
medido. 

Líquido, Sólido Líquido 

A1.1.3 Tipo de aplicação Selecione a opção que melhor se 
adequa ao local onde você deseja 
usar o dispositivo. 

Líquido: 
Armazenamento, Agitador, 
Processo, Canal, Plástico, 
Estação de Bombeamento, Ao Ar 
Livre, IBC, Demonstração 

Sólido: 
Silo estreito, silo bunker, silo 
grande, britador, pilha, correia 
transportadora, pilhas de 
estocagem, demolição 

 

A1.1.4 Procedimento de Saída Atual 

 Unidade de 
comprimento 

Selecione a unidade para a faixa de 
medição. 

pés, metros, polegadas, 
centímetros, mm 

mm 
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Menu 
nº. 

Função Descrição da função Lista de seleção Padrão 

 Distância até o 
fundo (0%) 

Insira a distância da superfície de 
apoio da conexão do processo até O 
ponto mais baixo a ser medido no 
tanque ou silo. O ponto mais baixo é 
equivalente a 0% (nível mínimo). O 
dispositivo usa esse valor de "0%" para 
calcular a altura do tanque. 

O valor máximo depende da 
versão do dispositivo. 

 

 Faixa de medição 
(0% a 100%) 

Insira a distância entre o ponto mais 
baixo (0% - nível mínimo) e o ponto 
mais alto (100% - nível máximo) a ser 
medida no tanque ou silo. 

O alcance máximo de medição 
depende da versão do 
dispositivo. 

 

A.2Procedimentos de configuração avançada 

A2.1 Espectro Vazio Objetos fixos e móveis no tanque 
causam sinais de interferência que 
podem afetar o desempenho do 
dispositivo. Utilize este filtro para 
medir corretamente o conteúdo do 
tanque. Este item de menu fornece 
todas as ferramentas necessárias 
para detectar sinais de interferência, 
aplicar um filtro de sinal e corrigir ou 
excluir um reflexo . Recomendamos 
que o tanque esteja vazio ou 
preenchido apenas até o nível mínimo 
antes de realizar o procedimento. 
Também recomendamos que, se você 
instalou o dispositivo em um tanque 
que possui equipamentos com peças 
móveis (por exemplo, agitadores), 
ligue o equipamento. 

Este item de menu exibe um gráfico do 
sinal de medição com os parâmetros de 
medição definidos no momento. Esses 
parâmetros incluem: zero, distância de 
bloqueio, janela de plausibilidade, 
limiar, altura do tanque, zona morta, 
distância máxima do pico, distância do 
último pico, limites e ampliação do 
TBM. Este item de menu também 
permite que você escaneie o tanque 
em busca de um novo espectro ou 
selecione ou exclua parte do espectro. 

  

A2.2 Saída atual Este item de menu possui um gráfico 
que mostra a relação entre a saída 
atual e o valor medido. Ele também 
exibe o valor de erro definido (3,6 mA, 
22 mA ou manter o último valor 
medido quando o erro ocorreu (Hold)). 
O usuário pode alterar a variável 
medida (por exemplo, nível, distância 
e volume) e os valores de intervalo de 
0% e 100%. 

  

A2.3 Tabela de 
conversão 

Utilize esta função para criar uma 
tabela de conversão (traçado) para 
converter nível em volume, vazão ou 
nível corrigido. Esses valores podem 
ser inseridos manualmente pelo 
usuário ou a partir de um conjunto de 
valores fornecido em um arquivo CSV. 
O software também oferece uma 
seleção de tipos de tanques, formatos 
e perfis de fluxo em canais abertos 
para auxiliar o usuário a inserir 
valores de forma rápida e precisa. 

  

Tabela 5-11: A ï Menu de Configuração Rápida 
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B ï Menu de simulação 

Este menu pode ser encontrado nos menus destes programas de software: 

 
Å PACTware / DTM: Projeto > COMXX > OPTIWAVE15XX (Marcação Nome) >Simulação 

Å Aplicativo OPTICHECK Level Mobile: Menu principal > Diagnóstico > Simulação 

 

Menu 
nº. 

Função Descrição da função Lista de seleção Padrão 

Simulação B1 

B1.1 Definir valor 

 Reflexão Esta função define a saída do 
dispositivo para um valor de reflexão 
simulado (% do sinal de radar 
recebido pelo dispositivo). Este 
procedimento altera e envia um sinal 
de saída que corresponde a um valor 
simulado especificado pelo operador. 
O dispositivo não utiliza os dados de 
medição para a simulação. 

Se você usar a DTM para simular um 
valor de saída, então: 
- Mova o controle deslizante 
para o valor especificado, ou 
- Clique no valor azul abaixo do 
controle deslizante para abrir uma 
caixa. Insira o valor desejado. 
O dispositivo retorna automaticamente 
ao modo Normal se detectar que o 
software DTM para computador ou o 
aplicativo móvel não está conectado 
ao dispositivo. 

mínimo-máximo: 
0...100% 

 

 Nível Esta função define a saída do 
dispositivo para um valor de nível 
simulado. Certifique-se de que o item 
de menu C4.1.1 Saída Atual 1 Var. 
esteja definido como "Nível" antes que 
o dispositivo simule um valor de nível. 
Este procedimento altera e envia um 
sinal de saída que corresponde a um 
valor simulado especificado pelo 
operador. O dispositivo não utiliza os 
dados de medição para a simulação. 

Se você usar a DTM para simular um 
valor de saída, então: 
- Mova o controle deslizante 
para o valor especificado, ou 
- Clique no valor azul abaixo do 
controle deslizante para abrir uma 
caixa. Insira o valor desejado. 
O dispositivo retorna automaticamente 
ao modo Normal se detectar que o 
software DTM para computador ou o 
aplicativo móvel não está conectado 
ao dispositivo. 

mínimo-máximo: 
0...(Altura do tanque - Distância 
de bloqueio) 
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Menu 
nº. 

Função Descrição da função Lista de seleção Padrão 

 Distância Esta função define a saída do 
dispositivo para um valor de distância 
simulado. Certifique-se de que o item 
de menu C4.1.1 Saída Atual 1 Var. 
esteja definido como "Distância" antes 
que o dispositivo simule um valor de 
distância. 
Este procedimento altera e envia um 
sinal de saída que corresponde a um 
valor simulado especificado pelo 
operador. O dispositivo não utiliza os 
dados de medição para a simulação. 

Se você usar a DTM para simular um 
valor de saída, então: 
- Mova o controle deslizante 
para o valor especificado, ou 
- Clique no valor azul abaixo do 
controle deslizante para abrir uma 
caixa. Insira o valor desejado. 
O dispositivo retorna automaticamente 
ao modo Normal se detectar que o 
software DTM para computador ou o 
aplicativo móvel não está conectado 
ao dispositivo. 

mínimo-máximo: 
Distância de bloqueio...Altura do 
tanque 

 

 Conversão Esta função define a saída do 
dispositivo para um valor de 
conversão simulado (volume, vazão 
ou nível corrigido). Este parâmetro só 
está disponível se você configurar 
uma tabela de conversão no item de 
menu A1 Configuração Rápida ou 
A2.3 Tabela de Conversão. Este 
procedimento altera e envia um sinal 
de saída que corresponde a um valor 
simulado especificado pelo operador. 
O dispositivo não utiliza os dados de 
medição para a simulação. 

Se você usar a DTM para simular um 
valor de saída, então: 
- Mova o controle deslizante 
para o valor especificado, ou 
- Clique no valor azul abaixo do 
controle deslizante para abrir uma 
caixa. Insira o valor desejado. 
O dispositivo retorna automaticamente 
ao modo Normal se detectar que o 
software DTM para computador ou o 
aplicativo móvel não está conectado 
ao dispositivo. 
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Menu 
nº. 

Função Descrição da função Lista de seleção Padrão 

 Espaço livre 
Conversão 

Esta função define a saída do 
dispositivo para um valor de 
conversão simulado (volume livre ou 
distância corrigida). Este parâmetro 
só está disponível se você configurar 
uma tabela de conversão no item de 
menu A1 Configuração Rápida ou 
A2.3 Tabela de Conversão. Este 
procedimento altera e envia um sinal 
de saída que corresponde a um valor 
simulado especificado pelo operador. 
O dispositivo não utiliza os dados de 
medição para a simulação. 

Se você usar a DTM para simular um 
valor de saída, então: 
- Mova o controle deslizante 
para o valor especificado, ou 
- Clique no valor azul abaixo do 
controle deslizante para abrir uma 
caixa. Insira o valor desejado. 
O dispositivo retorna automaticamente 
ao modo Normal se detectar que o 
software DTM para computador ou o 
aplicativo móvel não está conectado 
ao dispositivo. 

  

 Totalizador1 Esta função define a saída do 
dispositivo para um valor total 
simulado (vazão volumétrica). 
Certifique-se de que o item de menu 
C3.1 Variável de Saída Atual esteja 
definido como "Totalizador 1". Este 
procedimento altera e envia um sinal 
de saída que corresponde a um valor 
simulado especificado pelo operador. 
O dispositivo não utiliza os dados de 
medição para a simulação. 

Se você usar a DTM para simular um 
valor de saída, então: 
- Mova o controle deslizante 
para o valor especificado, ou 
- Clique no valor azul abaixo do 
controle deslizante para abrir uma 
caixa. Insira o valor desejado. 
O dispositivo retorna automaticamente 
ao modo Normal se detectar que o 
software DTM para computador ou o 
aplicativo móvel não está conectado 
ao dispositivo. 
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Menu 
nº. 

Função Descrição da função Lista de seleção Padrão 

 Temperatura Esta função define a saída do 
dispositivo para um valor de 
temperatura simulado. Certifique-se 
de que o item de menu C3.1 Corrente 
de Saída Variável esteja definido 
como "Temperatura" antes que o 
dispositivo simule um valor total. Este 
procedimento altera e envia um sinal 
de saída que corresponde a um valor 
simulado especificado pelo operador. 
O dispositivo não utiliza os dados de 
medição para a simulação. 

Se você usar a DTM para simular um 
valor de saída, então: 
- Mova o controle deslizante 
para o valor especificado, ou 
- Clique no valor azul abaixo do 
controle deslizante para abrir uma 
caixa. Insira o valor desejado. 
O dispositivo retorna automaticamente 
ao modo Normal se detectar que o 
software DTM para computador ou o 
aplicativo móvel não está conectado 
ao dispositivo. 

  

 Saída de corrente 
(mA) 

Esta função define a saída do 
dispositivo para um valor de corrente 
simulado em miliamperes (mA). Este 
procedimento altera e envia um sinal 
de saída que corresponde a um 
valor simulado especificado pelo 
operador. O dispositivo Não utiliza os 
dados de medição para a simulação. 

Se você usar a DTM para simular um 
valor de saída, então: 
- Mova o controle deslizante 
para o valor especificado, ou 
- Clique no valor azul abaixo do 
controle deslizante para abrir uma 
caixa. Insira o valor desejado. 
O dispositivo retorna automaticamente 
ao modo Normal se detectar que o 
software DTM para computador ou o 
aplicativo móvel não está conectado 
ao dispositivo. 

  

 Saída atual (%) Esta função define a saída do 
dispositivo Pará Uma corrente 
simulada como uma porcentagem da 
faixa de medição. Este procedimento 
altera e envia um sinal de saída que 
corresponde a um valor simulado 
especificado pelo operador. O 
dispositivo não utiliza os dados de 
medição para a simulação. 

Se você usar a DTM para simular um 
valor de saída, então: 
- Mova o controle deslizante 
para o valor especificado, ou 
- Clique no valor azul abaixo do 
controle deslizante para abrir uma 
caixa. Insira o valor desejado. 
O dispositivo retorna automaticamente 
ao modo Normal se detectar que o 
software DTM para computador ou o 
aplicativo móvel não está conectado 
ao dispositivo. 

  

Tabela 5-12: B ï Menu de simulação 

 O valor padr«o ® o valor medido no momento em que voc° inicia a simula­«o. 
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C ï Menu de Configuração Completa 

 

Menu 
nº. 

Função Descrição da função Lista de seleção Padrão 

Parâmetros de instalação do C1 

C1.1 Tipo de tanque As condições em que o dispositivo é 
utilizado. 

Líquido: Se a superfície do produto for 
plana, selecione "Armazenamento". Se a 
superfície do produto estiver irregular, 
selecione "Processamento". 
Se a superfície do produto for agitada com 
vórtices e espuma, selecione "Agitador". 

Sólido: As condições em que o dispositivo é 
utilizado. Se a superfície do produto for 
plana, selecione "Superfície plana". Se 
houver uma superfície ligeiramente 
irregular, selecione "Inclinação média". 
Se a superfície tiver uma inclinação 
acentuada, selecione "Inclinação 
acentuada". 

Líquido: 
Armazenamento, 
Processo, Agitador 
Sólido: Superfície 
plana, Declive médio, 
Declive acentuado 

Armazenar  

C1.2 Altura do tanque A altura do tanque é a distância da 
Superfície de apoio da conexão roscada 
ao fundo do tanque. Este valor também 
pode representar a distância máxima que 
o dispositivo deve medir (a faixa de 
medição). 

Calculado a partir do menu Configuração 
Rápida como: Distância até a parte inferior 
(0%) 

mínimo-máximo: 
1520: 0,0 ...10000,0 mm / 
0,0...32,80 pés / 0,0
 ................................ 393,7 
1530: 0,0 ...15000,0 mm / 
0,0...49,21 pés / 0,0
 ................................ 590,5 
1540: 0,0 ...15000,0 mm / 
0,0...49,21 pés / 0,0
 ................................ 590,5 
1560: 0,0 ...30000,0 mm / 
0,0 .. 98,43 pés / 
0,0...1181,1 

2 

C1.3 Distânci
a de 
bloqueio 

A distância da superfície de contato do 
processo até o limite superior da faixa de 
medição (uma zona definida pelo usuário 
onde não é possível medir). 
Recomendamos uma distância mínima de 
bloqueio de 100 mm / 4" abaixo da parte 
inferior da antena. Se a distância for 
menor que a distância de bloqueio, o 
dispositivo continuará exibindo a distância 
de bloqueio na tela. 

mínimo-máximo: 
1520: 0,0 ...10000,0 mm / 
0,0...32,80 pés / 0,0
 ................................ 393,7 
1530: 0,0 ...15000,0 mm / 
0,0...49,21 pés / 0,0
 ................................ 590,5 
1540: 0,0 ...15000,0 mm / 
0,0...49,21 pés / 0,0
 ................................ 590,5 
1560: 0,0 ...30000,0 mm / 
0,0 .. 98,43 pés / 
0,0...1181,1 

ð 

C1.4 Banda Morta Este parâmetro faz com que o dispositivo 
ignore reflexos em uma área específica 
imediatamente abaixo da conexão do 
processo. 
Recomendamos que este valor seja 50 
mm / 2" menor que o valor no item de 
menu 1.3 Distância de Bloqueio. 

mínimo-máximo: 
1520: 0,0 ...10000,0 mm / 
0,0...32,80 pés / 0,0
 ................................ 393,7 
1530: 0,0 ...15000,0 mm / 
0,0...49,21 pés / 0,0
 ................................ 590,5 
1540: 0,0 ...15000,0 mm / 
0,0...49,21 pés / 0,0
 ................................ 590,5 
1560: 0,0 ...30000,0 mm / 
0,0 .. 98,43 pés / 
0,0...1181,1 

ð 

C1.5 Constante de 
tempo 

Uma ferramenta de condicionamento 
de sinal para suavizar medições ao 
longo do tempo. Isso evita mudanças 
repentinas em processos lentos e 
estáveis. s = segundos. 

mínimo-
máximo: 
0 ... 100 s 

3 s 

C1.7 Deslocamen
to da parte 
inferior do 
tanque 

Mova o ponto "zero" para medições de 
nível. Este ponto é definido no item de 
menu C1.2 Altura do Tanque. Um valor 
positivo move o ponto para baixo. Um 
valor negativo move o ponto para cima. 

mínimo-máximo: 
-99999é+3000000 m/ 
-328.0807é9842.5197p é s  
-
3936.9685é118110.23

Conforme 
especificado 
no pedido do 
cliente. 
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C2Processo 

C2.1 Velocida
de de 
rastream
ento 

O limite máximo configurado para a taxa 
de variação do nível do produto medido 
em metros por minuto. O valor medido não 
pode variar mais rápido que a velocidade 
de deslocamento. 

mínimo-máximo: 
0,020.. 60.000 m/min 

0,5000m/min 
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Menu 
nº. 

Função Descrição da função Lista de seleção Padrão 

C2.2 Múltiplas 
Reflexões 

Reflexões múltiplas são causadas por 
formatos incomuns abaixo do dispositivo. 

Reflexões múltiplas farão com que o 
dispositivo exiba leituras de nível menores. 
A instalação do dispositivo em um bueiro 
ou no centro de uma cúpula, bem como 
produtos diel®tricos elevados (Ůr > 5), 
podem causar reflexões múltiplas. 
Uma superfície muito calma ou um 
tanque com um pequeno Telhado 
convexos ou planos também podem 
causar múltiplas reflexões. 

Se esta função estiver em operação, o 
dispositivo procura o primeiro pico de sinal 
abaixo da conexão do processo. Este pico 
de sinal é então usado para medir o nível 
do conteúdo do tanque. Se esta função 
não estiver em operação, o dispositivo 
procura o sinal de maior intensidade 
abaixo da conexão do processo. 

Desligado, Ligado Desligado  

C2.3 Requisito 
mínimo de pico. 

Um limiar mínimo medido em dB. 
Um sinal maior do que esse valor é 
identificado como o sinal de nível. 

mínimo-
máximo: 
0...192 dB 

Líquido: 60 dB 
Sólido: 54 dB 

C2.4 Janela mínima 
de 
plausibilidade  

O comprimento mínimo da zona na qual o 
dispositivo procurará o sinal de nível. 

mínimo-
máximo:10.0
 ......... 100000,0 mm / 
0,0328 . 328.084pés 
0,3937...3937,0079 

1000,0 mm / 
3,2808 pés 
39.3701 

C2.5 Atraso de erro O tempo após o qual a saída atualO valor 
passa a ser um erro quando o dispositivo 
detecta uma falha de medição. 
Min = minutos e Seg = segundos. 

0 segundos, 10 segundos, 20 
segundos, 
30 segundos, 1 minuto, 2 
minutos, 
5 min, 15 min 

30 segundos 

C2.6 Espectro 
Vazio 

Selecione "Sim" para usar um filtro de 
sinal para remover sinais de interferência. 
Execute também o procedimento 
"Espectro Vazio" (menu Configuração 
Rápida) para detectar e filtrar sinais de 
interferência. 

Ligado, Desligado Ligado 

Saída de corrente C3 

C3.1 Saída atual. 
Var. 

Selecione a variável de saída atual. A 
saída pode corresponder ao nível de 
enchimento do tanque.(ex.: nível, volume 
etc.) ou o quão vazio está (ex.: distância, 
volume de espaço vazio etc.). 
Outras variáveis incluem temperatura, 
volume total (quando o dispositivo mede a 
taxa de fluxo volumétrico) e reflexão (a 
intensidade do sinal refletido em relação à 
intensidade do sinal inicial). 

Reflexão, Nível, 
Distância, Conversão (ex: 
Volume ou Vazão 
Volumétrica),Conversão 
de espaço vazio (Espaço 
vazio)Volume), 
Temperatura, Totalizador 
1, Totalizador Global 

Nível 

C3.2 100%Faixa O valor do parâmetro selecionado em 
C3.1 Corrente de Saida. para a saída de 
corrente máxima. 

2 2 

C3.3 Faixa de 0% O valor do parâmetro selecionado em C3.1 
Corrente de Saida. para a saída de corrente 
mínima. 

2 2 

C3.4 Saída atual. 
Faixa 

Selecione a faixa de saída atual 
(ex.: 4-20mA) 

4-20mA/retenção de valor 
CO, 
Corrente de erro 4-
20/22mA,Corrente de 
erro 4-20/3,6 mA, 
Corrente de erro 3,8-
20,5/22 mA, Corrente de 
erro 3,8-20,5/3,6 mA 

4-20/3,6mA 
Erro atual 
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Menu 
nº. 

Função Descrição da função Lista de seleção Padrão 

C4 Comunicação HART 

C4.1Variáveis HART 

C4.1.1 Var. primária Selecione uma quantidade (por exemplo, 
nível) a ser medida. Para a primeira linha 
de dados de medição exibida em uma 
interface HART, selecione uma opção na 
lista. 

Reflexão, Nível, 
Distância, Conversão, 
Conversão de Espaço 
Livre, Totalizador 1, 
Temperatura 
 

Distância 

C4.1.2 Var. secundária Selecione uma quantidade (por exemplo, 
nível) a ser medida. Para a segunda linha 
de dados de medição exibida em uma 
interface HART, faça uma seleção na 
lista. 

Reflexão, Nível, 
Distância, Conversão, 
Conversão de Ullage, 
Totalizador 1, 
Temperatura, 
Totalizador Global3 

Nível 

C4.1.3 Var. terciária Selecione uma quantidade (por exemplo, 
nível) a ser medida. Para a terceira linha 
de dados de medição exibida em uma 
interface HART, faça uma seleção na lista. 

Reflexão, Nível, 
Distância, Conversão, 
Conversão de Ullage, 
Totalizador 1, 
Temperatura, 
Totalizador Global3 

Reflexão 

C4.1.4 Variante 
quaternária. 

Selecione uma quantidade (por exemplo, 
nível) a ser medida. Para a quarta linha de 
dados de medição exibida em uma 
interface HART, faça uma seleção na lista. 

Reflexão, Nível, 
Distância, Conversão, 
Conversão de Ullage, 
Totalizador 1, 
Temperatura, 
Totalizador Global3 

Temperatura 

C4.2Identificação 

C4.2.1 Etiqueta do 
dispositivo 

Nome do dispositivo exibido na interface 
HART.Número máximo de caracteres: 8 

Os caracteres disponíveis 
incluem: @, AZ, [, \, ], ^, _, 
!, $, %, &, ', (, ), *, +, -, /, 0-
9, :, ;, <, =, >, ?, 

TANQUE 01 

C4.2.2 Marcação Nome do dispositivo exibido na interface 
HART.Número máximo de caracteres: 32 

Os caracteres disponíveis 
incluem: @, AZ, [, \, ], ^, _, 
!, $, %, &, ', (, ), *, +, -, /, 0-
9, :, ;, <, =, >, ?, 

TANQUE 01 - 
ELR 

C4.2.3 Descritor Breve descrição exibida na interface HART 
Número máximo de caracteres: 16 

Os caracteres disponíveis 
incluem: @, AZ, [, \, ], ^, _, 
!, $, %, &, ', (, ), *, +, -, /, 0-
9, :, ;, <, =, >, ?, 

 

C4.2.4 Mensagem Mensagem exibida na interface 
HART.Número máximo de caracteres: 32 

Os caracteres disponíveis 
incluem: @, AZ, [, \, ], ^, _, 
!, $, %, &, ', (, ), *, +, -, /, 0-
9, :, ;, <, =, >, ?, 

 

C4.2.5 Data Data exibida na interface HART.(formato: 
Ano-Mês-Dia) 

ð 2023-01-01 

C4.2.6 NúmeroPreâmbu
lo da Resposta 

O número de bytes de preâmbulo 
necessários para permitir que o 
dispositivo detecte mensagens de 
resposta. 

2...20 5 

C4.3 Modo de corrente de loop 

C4.3.1 Modo de 
corrente de loop 

Defina este item de menu como 
"Ativado" se a "Variável Primária" para a 
saída de corrente 1 também precisar ser 
transmitida como um sinal de 4é20mA. 
Se este item de menu estiver definido 
como "Desativado", este interrompe o 
sinal de 4é20mA e inicia o HARTÈ.Modo 
multidrop. 

Ativado;  Desligado Ativado 
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Menu 
nº. 

Função Descrição da função Lista de seleção Padrão 

Endereço do dispositivo C4.4 

C4.4.1 Endereço do 
dispositivo 

"0" = dispositivo em uma rede ponto a 
ponto. De "1" a "63" = dispositivo com um 
identificador único. Endereço em uma rede 
multidrop. Se você iniciar o modo multidrop 
HART®, a saída de corrente permanece 
constante em 4mA. 
Esta função não está disponível quando 
você usa o software DTM com o dispositivo 
no modo de comunicação HART. 

0...63 0 

Visor C5 (opcional) 

C5.1Tela 

C5.1.1 Linguagem Selecione o idioma para a tela opcional do 
dispositivo. 12 opções de idioma. 

Inglês, alemão, francês, 
italiano, português, 
espanhol, tcheco, 
polonês, chinês 
simplificado, russo, turco 

Inglês  

C5.1.2 Luz de fundo Controle liga/desliga da luz de fundo na tela 
opcional do dispositivo. 

Desligado, Ligado Sobre 

C5.1.3 Contraste Controle de contraste para caracteres 
exibidos na tela opcional do dispositivo. 
Intervalo de 0 a 9. "0" = contraste 
mínimo. "9" = contraste máximo. 

0...9 5 

C5.2 1ª Página 

C5.2.1 Variável Selecione a variável (ex.: nível) para a 
primeira página de dados de medição na 
tela do dispositivo. 

Reflexão, Nível, 
Distância, Conversão, 
Conversão de Ullage, 
Totalizador 1, 
Temperatura, 
Totalizador Global4 

Nível 

C5.2.2 Formato de 
exibição 

Selecione o número de casas decimais 
de Valores da primeira página de dados 
de medição exibidos na tela do dispositivo. 
Por exemplo, se você definir este item 
de menu para Ao selecionar "X.XX", o 
valor exibido será corrigido para 2 casas 
decimais. Se você definir este item de 
menu como "Automático", o dispositivo 
ajustará o número de casas decimais 
automaticamente. 

X, 
XX, 
X.XX, 
X.XXX, 
X.XXXX, 
X.XXXXXX, 
X.XXXXXX, 
Auto 

Auto 

C5.4Unidades 

C5.4.1 Exibição local 
Unidade de 
comprimento 

Selecione uma unidade de comprimento. 
Esta é a unidade exibida quando a variável 
de medição na tela está definida como 
"Nível" ou "Distância". 

m, cm, mm, pés, 
polegadas 

mm 

C5.4.2 Exibição local 
Unidade de 
fluxo 

Selecione uma unidade de vazão 
volumétrica. Esta é a unidade exibida 
quando a variável de medição na tela 
está definida como "Conversão" e você 
criou uma tabela de vazão nível-volume 
em Configuração Rápida A1 ou Tabela de 
Conversão A2.3. 

m³/s, m³/min, m³/h, L/s, 
L/min, L/h, ft³/s, ft³/min, 
ft³/h 

L/s 

C5.4.3 Exibição local 
Unidade de 
Volume 

Selecione uma unidade de volume. Esta é 
a unidade exibida quando a variável de 
medição na tela está definida como 
"Conversão" ou "Conversão de Espaço 
Livre" e você criou uma tabela de nível-
volume em Configuração Rápida A1 ou 
Tabela de Conversão A2.3. 

m³, L, ft³, gal, gal(UK), bbl L 

C5.4.4 Unidade de 
conversão de 
nível de 
exibição local 

Selecione uma unidade de conversão. 
Esta é a unidade. Exibido quando a 
variável de medição na tela está definida 
como "Conversão" ou "Conversão de 
Espaço Livre" e você criou uma tabela de 
níveis com correção de nível em 
Configuração Rápida A1 ou Tabela de 
Conversão A2.3. 

m, cm, mm, pés, 
polegadas 

mm 
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Menu 
nº. 

Função Descrição da função Lista de seleção Padrão 

C5.4.5 Exibição local 
Unidade de 
Totalizadores 

Selecione uma unidade totalizadora. Esta 
é a unidade. Exibido quando a variável de 
medição na tela está definida como 
"Totalizador 1" ou "Totalizador Global" e 
você criou uma tabela de fluxo nível-volume 
em Configuração Rápida A1 ou Tabela de 
Conversão A2.3. 

m³, L, ft³, gal, gal(UK), bbl L 

C5.4.6 Unidade de 
temperatura 
de exibição 
local 

Selecione uma unidade de temperatura. 
Esta é a unidade. Exibido quando a 
variável de medição na tela está definida 
como "Temperatura". 

°C, °F, K, °Ra °C 

C5.7 Habilitar 
senha do 
operador 

Se você definir essa função como 
"desativada", não será necessário inserir a 
senha do operador para alterar os 
parâmetros. 

Ativado, Desativado Habilitado 

C6Dispositivo 

C6.1Unidades 

C6.1.1 Unidade de 
comprimento 

Selecione uma unidade de comprimento 
para os itens de menu que utilizam 
comprimento para a configuração do 
dispositivo. 

m, cm, mm, pés, 
polegadas 

mm 

C6.1.2 Unidade de fluxo Selecione uma unidade de vazão 
volumétrica para o menu. Itens que 
utilizam taxa de fluxo volumétrico para 
configuração do dispositivo. Esta é a 
unidade exibida se você criou uma tabela 
de fluxo de nível-volume na Configuração 
Rápida A1 ou na tabela de conversão 
A2.3. 

m³/s, m³/min, m³/h, L/s, 
L/min, L/h, ft³/s, ft³/min, 
ft³/h 

L/s 

C6.1.3 Unidade de 
Volume 

Selecione uma unidade de volume para 
os itens de menu que utilizam volume 
para a configuração do dispositivo. Esta é 
a unidade exibida se você criou uma tabela 
de nível-volume na Configuração Rápida A1 
ou 
Tabela de conversão A2.3. 

m³, L, ft³, gal, gal(UK), bbl L 

C6.1.4 nível Unidade 
de conversão 

Selecione uma unidade de conversão de 
nível para o menu. Itens que usam nível 
corrigido para a configuração do dispositivo. 
Esta é a unidade exibida se você criou uma 
tabela de nível corrigido em 
Tabela de configuração rápida A1 ou tabela 
de conversão A2.3. 

m, cm, mm, pés, 
polegadas 

mm 

C6.1.5 Unidade de 
Totalizadores 

Selecione uma unidade de totalizador para 
os itens do menu que Usa o volume total 
para a configuração do dispositivo. Esta é 
a unidade exibida se você criou uma 
tabela de fluxo de nível-volume em 
Tabela de configuração rápida A1 ou tabela 
de conversão A2.3. 

m³, L, ft³, gal, gal(UK), bbl L 

C6.1.6 Unidade de 
temperatura 

Selecione uma unidade de temperatura 
para os itens de menu que utilizam a 
temperatura para a configuração do 
dispositivo. 

°C, °F, K, °Ra °C 

C6.2 Padrão 
de 
Fábrica 

Clique no botão "Redefinir" para alterar 
os parâmetros do dispositivo para os 
valores iniciais definidos pelo fabricante 
na fábrica. 

Reiniciar ð 

C6.3 Reiniciar 
dispositivo 

Clique no botão "Executar" para iniciar o 
dispositivo novamente. O dispositivo 
reiniciará automaticamente. Desconecta-se 
do PACTware e do dispositivo móvel. 
Conecte o software ao dispositivo 
novamente após aproximadamente 30 
segundos. 

Executar ð 
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C6.4 Grupos de status Este item de menu fornece uma lista de 
todos os eventos possíveis e seus 
respectivos efeitos no status do 
dispositivo, em conformidade com a 
Recomendação NE 107 da NAMUR. 
Também apresenta uma lista de eventos 
(eventos ativos) relacionados ao status do 
dispositivo no momento. 

Consulte "Status 
ñmensagens e 
diagnósticos dados" no 
capítulo "Operação". 

ð 
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Menu 
nº. 

Função Descrição da função Lista de seleção Padrão 

Totalizador C7 1 

C7.1 Função 
Totalizador1 

Esta função especifica como o totalizador 
opera: 
A função Incremental = Totalizador 1 
aumentará o valor do volume total quando o 
Totalizador 1 for iniciado. 
A função Decremental = Totaliser 1 
diminuirá o valor do volume total quando o 
Totaliser1 for iniciado. 

Incremental, 
Decremental; 

Incremental 

C7.2 Totalizador 1 
Predefinido 

Esta função especifica o limite máximo 
para o totalizador: 
Incremental (C7.1) = Define o valor máximo 
de volume para o contador de volume 
(Totalizador 1). 
Decremental (C7.1) = Não aplicável. 

0,00...1 x 1015 L / 

0,00 .. 3,5 x 1012 pés 
cúbicos / 
Consulte C6.1 para 
outras unidades. 

1000,00 L / 
35,31466 pés 
cúbicos / 

C7.3 Corte de 
fluxo baixo 

Esta função interrompe temporariamente 
o Totalizador 1 se a taxa de fluxo 
volumétrico for inferior ao valor definido 
neste item de menu. 

0,00...1 x 1015 L / 

0,00 .. 3,5 x 1012 pés 
cúbicos / 
Consulte C6.1 para 
outras unidades. 

0,000 L / 
0,000pés³ 

C7.4 Totalizador 1 
Conjunto 

O valor inicial para o Totalizador 
1.Incremental (C7.1) = Totalizador 1 
conta a partir deste valor. 
Decremental (C7.1) = Totalizador 1 faz 
a contagem regressiva a partir deste 
valor. 

0,00...1 x 1015 L / 

0,00 .. 3,5 x 1012 pés 
cúbicos / 
Consulte C6.1 para 
outras unidades. 

0,00 L / 
0,000 pés 
cúbicos / 

C7.5 Totalizador1 
Início 

Clique no botão "Executar" para iniciar o 
contador Totalizador 1. 

Executar ð 

C7.6 Totalizador1 
Parada 

Clique no botão "Executar" para parar o 
contador Totalizador 1. 

Executar ð 

C7.7 Totalizador 1 
Reiniciar 

Clique no botão "Executar" para redefinir o 
contador Totalizador 1 para os valores 
iniciais definidos em C7.2 Totalizador 1 
Predefinido e C7.4 Totalizador 1 Definido. 

Executar ð 

C8 Bluetooth 

 Alimentação 
Bluetooth 

Você pode alterar a intensidade do sinal 
Bluetooth se estiver a uma grande distância 
do dispositivo. Os parâmetros 
correspondem a uma distância aproximada. 
Objetos e equipamentos que causam 
interferência podem afetar esse valor. 

Desligado, Fraco, Padrão, 
Máximo 

Padrão 

 Senha do 
Bluetooth 

Você pode alterar o código da senha do 
Bluetooth. Se a nova senha do Bluetooth for 
diferente do código impresso na etiqueta de 
identificação do dispositivo, anote os dados 
na documentação do seu dispositivo. 
A senha inicial é um código de 4 dígitos (0-
9). Número máximo de caracteres: 16 

Os caracteres disponíveis 
incluem: @, AZ, [, \, ], ^, _, 
!, $, %, &, ', (, ), *, +, -, /, 0-
9, :, ;, <, =, >, ? 

ð 
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Menu 
nº. 

Função Descrição da função Lista de seleção Padrão 

C9 Importação/Exportação 
 Importar Um procedimento para carregar parâmetros 

de um arquivo ECFG no software. 
ð ð 

 Exportar Procedimento para salvar parâmetros do 
software em um arquivo ECFG. 

ð ð 

Tabela 5-13: C ï Menu de Configuração Completa 

 Se nenhum valor ou par©metro for especificado no pedido do cliente 

2 Isso depende da versão do dispositivo e do parâmetro especificado no pedido do cliente. 

3 As opções "Conversão" e "Conversão de Espaço Livre" estão disponíveis se você criou uma tabela de nível-volume ou de nível-

fluxo na Configuração Rápida A1 ou na tabela de conversão A2.3. 

4 As opções "Conversão" e "Conversão de Espaço Livre" estão disponíveis se você criou uma tabela de nível-volume ou de nível-fluxo na 

Configuração Rápida A1 ou na Conversão A2.3. 

tabela de sion. 

 
F ï Menu de manutenção 

 

Menu 
nº. 

Função Descrição da função Lista de seleção Padrão 

F1 ESCOLHA Esta página fornece um link para o site do 
Centro de Informações de Produtos da 
KROHNE (PICK). Se o dispositivo estiver 
conectado a um DTM ou a um dispositivo 
móvel (por exemplo, telefone, tablet etc.), o 
software inserirá automaticamente os 
dados do dispositivo nesta página para 
acessar o site e baixar a documentação, o 
software e os certificados do dispositivo. 

Abrir no navegador ð 

F2 Registro de 
eventos 

Este item de menu fornece uma lista de 
todos os eventos que ocorreram com o tipo 
de evento (NAMUR) 
NE 107), o início do evento (data/hora), o fim 
do evento (data/hora) e uma breve descrição 
do evento. 

ð ð 

  Atualizar eventos 
Clique em "..." e depois em "Atualizar ños 
botões "eventos" permitem carregar os 
eventos do dispositivo que ocorreram antes 
desse horário. 

ð ð 

  Carregar mais registros 
Clique em "..." e depois em "Carregar 
mais".Os botões "logs" permitem carregar 
novos eventos do dispositivo. 

ð ð 

  Exportar para CSV 
Clique nos botões "..." e depois em 
"Exportar para CSV" para salvar um 
arquivo CSV com todos os eventos 
selecionados. 

ð ð 

Dispositivo F3Identificação 

F3.1 Marcação O nome do dispositivo é exibido na barra de 
status do DTM. Você pode alterar esse 
texto. 

ð TANQUE 01 - 
ELR 

F3.2 Número V Código de encomenda do fabricante para o 
seu dispositivo. Somente leitura. 

ð Conforme 
especificado 
no pedido do 
cliente. 

F3.3 Número de série Número de série do dispositivo. Use este 
número de série. Para encontrar 
documentos técnicos e software para o seu 
dispositivo no site do Centro de Informações 
de Produtos KROHNE (PICK), utilize o 
número indicado. 
Ler apenas. 

ð Conforme 
especificado 
no pedido do 
cliente. 
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Menu 
nº. 

Função Descrição da função Lista de seleção Padrão 

F3.4 Revisão 
Eletrônica 

O número de revisão do hardware instalado 
no seu dispositivo. Este número está em 
conformidade com as diretrizes NAMUR NE 
53. 
Ler apenas. 

ð Conforme 
especificado 
no pedido do 
cliente. 

F3.5 Firmware 
principal 

A versão principal do firmware instalada no 
seu dispositivo. 
Ler apenas. 

ð Conforme 
especificado 
no pedido do 
cliente. 

F3.6 Sensor 
Firmware 

A versão do firmware do sensor instalada 
no seu dispositivo. 
Ler apenas. 

ð Conforme 
especificado 
no pedido do 
cliente. 

F3.7 Firmware BLE A versão do firmware Bluetooth LE instalada 
no seu dispositivo. 
Ler apenas. 

ð Conforme 
especificado 
no pedido do 
cliente. 

F3.8 Firmware de 
exibição local 

A versão do firmware instalada no monitor 
local conectado ao seu dispositivo. 
Somente leitura. 

ð Conforme 
especificado 
no pedido do 
cliente. 

F3.9 Data de 
produção 

Data de fabricação do seu dispositivo. 
O formato de data AAAA-MM-DD está 
em conformidade com a norma 
internacional ISO 8601. 

ð Conforme 
especificado 
no pedido do 
cliente. 

Dispositivo F4Informação 

F4.1 Configuração 
rápida -Tipo de 
aplicação 

Este é o tipo de aplicativo que você 
selecionou no menu A1 Configuração 
Rápida. 
Ler apenas. 

ð ð 

F4.2  - Distância 
até o fundo 
(0%)  

A distância até o ponto mais baixo a ser 
medida no tanque ou silo. Isso 
corresponde a um nível de 0%. 
Ler apenas. 

ð ð 

F4.3  - Faixa de 
medição (0% a 
100%) 

A distância entre o ponto mais baixo (nível) 
- 0%) e o ponto mais alto (nível - 100%) a 
ser medido no tanque ou silo. 
Ler apenas. 

ð ð 

F4.4 Altura mínima de 
fluxo 

A altura mínima de fluxo na qual a vazão 
volumétrica é medida. As funções 
Totalizador 1 e Totalizador Global não 
operam abaixo deste nível. 

ð ð 

F4.5 Altura máxima 
do tanque 

A altura máxima do tanque depende da 
versão do dispositivo. 
Ler apenas. 

ð ð 

F5 Relatório do 
dispositivo 

Um arquivo HTML que fornece um resumo 
de identificação do dispositivo, parâmetros, 
gráfico de saída atual, tabela de conversão 
(se selecionada), status do dispositivo, 
últimas medições, registro de eventos e 
espectro do sinal. 

ð ð 

F6 Captura de 
tela do 
dispositivo 

Baixe todos os dados sobre o 
dispositivo. Configuração e desempenho 
do dispositivo neste momento. Você pode 
compartilhar esses dados como um 
arquivo XLSX.GPG criptografado com o 
departamento de assistência técnica do 
fornecedor. 

Obtenha do dispositivo ð 

Tabela 5-14: F ï Menu de manutenção 
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5.12 Mais informações sobre a configuração do dispositivo 

5.12.1 Substituição de um transmissor de pressão em uma estação de bombeamento 

Em estações de bombeamento, é comum o uso de transmissores de pressão para medir o 

nível. O transmissor de nível por radar OPTIWAVE 15XX pode substituir esses dispositivos 

sem alterar as configurações do sistema de controle distribuído (DCS). Os procedimentos a 

seguir mostram ao operador como definir os valores corretos para a saída de corrente. 

 
 

 

Informações necessárias 

Å Distância até o fundo do tanque para o transmissor de pressão (nível 0% = vazio) 

Å A configuração de nível 100% para o transmissor de pressão 

 
INFORMAÇÃO! 

O valor medido por um transmissor de pressão nesta aplicação é equivalente a um nível. Por 

exemplo, 0,5 bar = 5 m e 1 bar = 10 m. 

 
Procedimento do aplicativo móvel OPTICHECK Level 

Å Certifique-se de que o Bluetooth e a localização estejam ativados no seu dispositivo móvel. 

Å Abra o aplicativo OPTICHECK Level Mobile. 

Å Acesse "Dispositivos disponíveis" e selecione a etiqueta do seu dispositivo. 

Å Digite o código Bluetooth (mostrado na etiqueta de identificação do dispositivo). Toque no botão 
Conectar. 

Å Toque no ícone do menu principal no canto superior esquerdo da tela e selecione Entrar. 

Å Toque no ícone do menu principal no canto superior esquerdo da tela e selecione Configuração rápida. 

Å Selecione Líquido > Estação de Bombeamento e, em seguida, defina a distância até o 

fundo do tanque (0% = 4 mA) e a faixa de medição real (0...100% / 4...20 mA). 

Å Toque em > e depois no botão "Enviar para o dispositivo". 

Å Toque no ícone do menu principal no canto superior esquerdo da tela e selecione 

Configuração avançada > Saída atual. 

Å Altere o valor de alcance de 100% do transmissor de nível do radar para o valor 

equivalente de 100% do transmissor de pressão. Por exemplo, 1 bar = 10 m. 

O transmissor de nível por radar mede o nível na mesma escala que o transmissor de pressão. 

 

OPTIWAVE 15XX DTM procedimento 

Å Certifique-se de que o Bluetooth esteja ativado no seu computador. 

Å Abra o aplicativo PACTware. 

Å Conecte-se ao dispositivo. Utilize o procedimento para comunicação HART na página 

[inserir página aqui].46Se o seu computador tiver hardware Bluetooth, utilize o 

procedimento para comunicação Bluetooth na página [inserir página aqui].49. 

Å Execute o procedimento de Configuração Rápida A1. Selecione Líquido > Estação de 

Bombeamento e, em seguida, defina a distância até o fundo do tanque (0% = 4 mA) e a 

faixa de medição real (0...100% / 4...20 mA). 

Å Clique em "Aplicar" e depois no botão "Enviar para o dispositivo". 

Å Acesse Configuração Avançada A2 > A2.2 Saída de Corrente. 

Å Altere o valor de alcance de 100% do transmissor de nível do radar para o valor 

equivalente de 100% do transmissor de pressão. Por exemplo, 1 bar = 10 m. 

Å Clique em "Aplicar" e depois no botão "Enviar para o dispositivo". 

O transmissor de nível por radar mede o nível na mesma escala que o transmissor de pressão. 
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Figura 5-25: Como ajustar a faixa de medição do transmissor de substituição (OPTIWAVE 15XX) para que coincida 

com a faixa de medição do transmissor de pressão. 

1 Transmissor de nível por radar OPTIWAVE 15XX 

2 Transmissor de pressão com indicador de nível tipo sonda 

3 Configuração inicial para o valor de alcance de 100%. 

4 Valor de alcance de 100% que corresponde ao alcance de medição do transmissor de pressão (por exemplo, se o 

alcance de pressão estiver definido para 1 bar, o alcance de medição de nível será de 10 m). 
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5.13 Mensagens de status e dados de diagnóstico 

O status do dispositivo e as mensagens de erro são exibidos na página de status do 

dispositivo no modo Normal e no item de menu "F3 Registro de Eventos" no menu 

Manutenção. As mensagens exibidas estão em conformidade com as Diretrizes NAMUR NE 

107. 

 
Cada mensagem de status (ou sinal de status) possui um símbolo especial que está de acordo 

com as Diretrizes NAMUR. Este símbolo é exibido junto com a mensagem. 

 
INFORMAÇÃO! 

São apresentados o nome do grupo de status e o sinal de status (F/S/M/C). Para mais dados, 

consulte a tabela a seguir. 

 

Símbolo Carta Mensagem Descrição e efeito 
 

 

F Falha Não é possível realizar nenhuma medição. 

 

 

S Fora das especificações Existem medições disponíveis, mas não 
são suficientemente precisas. Faça uma 
verificação. 

 

 

M Manutenção necessária As medições continuam sendo precisas, 
mas isso pode mudar em pouco tempo. 

 

 

C Verificação de funcionamento A função de teste está ativada. O valor 
exibido não corresponde ao valor medido 
corretamente. 

 

 

I Informação Esta mensagem de status não tem efeito.em 
medições do dispositivo. Esta mensagem é 
exibida apenas no aplicativo PACTware 
DTM e no aplicativo OPTICECK Level 
Mobile. 

Tabela 5-15: Mensagens de status (NAMUR NE 107) 

 
Tela de exibição: símbolo de status do dispositivo 

Se o estado do dispositivo mudar, um símbolo de status será exibido na parte superior da tela: 

 

Figura 5-26: Status do dispositivo: barra de status da tela de exibição 
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DTM: símbolo de status do dispositivo 

Se o estado do dispositivo mudar, um símbolo de status será exibido no canto superior direito 

da barra de status: 

 

Figura 5-27: Estado do dispositivo: barra de 
estado do DTM 

 S²mbolo de status do dispositivo 

(NAMUR NE 107) 

 
 

 

DTM: mensagens de status do dispositivo 

O status do dispositivo e as mensagens de erro são exibidos no item de menu "F3 Registro 

de Eventos" em F -Menu de manutenção. O nível superior deste item de menu exibe uma lista 

de mensagens de status resumidas. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figura 5-28: DTM: mensagens de status do dispositivo 

 Lista de altera­»es no estado do dispositivo - role a página para ver a lista completa 

2. Grupo de status - tipo de alteração no status do dispositivo (por exemplo, falha, fora das especificações, manutenção 

necessária, verificação de função ou informa ção) 

3. Data/hora de início do evento 

4. Data/hora do término do evento  

5. Tempo decorrido entre o início e o fim do evento  

 Descrição da alteração no estado do dispositivo 
7 botões que mostram ou ocultam eventos por grupo de status  

 
Se o dispositivo exibir uma mensagem de erro, consulte a tabela a seguir para obter mais 

dados e encontrar uma solução para o problema. 
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Descrição dos erros e ações corretivas 

 

Tipo de 
status 

Mensagem de erro Descrição Ação corretiva 

F Sensor 

Sensor: Voltage5V incorreto O hardware do dispositivo está com 
defeito. 

Desenergize e, em seguida, energize 
o dispositivo novamente. 

Se a mensagem aparecer novamente, 
informe o fornecedor. 

Sensor: Tensão 3V 
incorreta (Erro) 

O hardware do dispositivo está com 
defeito. 

Desenergize e, em seguida, energize 
o dispositivo novamente. 

Se a mensagem aparecer novamente, 
informe o fornecedor. 

Sensor EEPROM erro O hardware do dispositivo está com 
defeito. 

Desenergize e, em seguida, energize 
o dispositivo novamente. 

Se a mensagem aparecer novamente, 
informe o fornecedor. 

Erro na ROM do sensor O hardware do dispositivo está com 
defeito. 

Desenergize e, em seguida, energize 
o dispositivo novamente. 

Se a mensagem aparecer novamente, 
informe o fornecedor. 

Micro-ondas Erro de flash O firmware do dispositivo está com 
defeito. 

Desenergize e, em seguida, energize 
o dispositivo novamente. 

Se a mensagem aparecer novamente, 
informe o fornecedor. 

Falha na aquisição O hardware do dispositivo está com 
defeito. 

Desenergize e, em seguida, energize 
o dispositivo novamente. 

Se a mensagem aparecer novamente, 
informe o fornecedor. 

Erro de configuração do Flash 
de Micro-ondas 

O hardware do dispositivo está com 
defeito. 

Desenergize e, em seguida, energize 
o dispositivo novamente. 

Se a mensagem aparecer novamente, 
informe o fornecedor. 

Erro global de micro-ondas O hardware do dispositivo está com 
defeito. 

Desenergize e, em seguida, energize 
o dispositivo novamente. 

Se a mensagem aparecer novamente, 
informe o fornecedor. 

Erro de medição de micro-
ondas 

O hardware do dispositivo está com 
defeito. 

Desenergize e, em seguida, energize 
o dispositivo novamente. 

Se a mensagem aparecer novamente, 
informe o fornecedor. 

Erro de calibração de micro-
ondas 

O hardware do dispositivo está com 
defeito. 

Desenergize e, em seguida, energize 
o dispositivo novamente. 

Se a mensagem aparecer novamente, 
informe o fornecedor. 

Erro diverso em micro-ondas O hardware do dispositivo está com 
defeito. 

Desenergize e, em seguida, energize 
o dispositivo novamente. 

Se a mensagem aparecer novamente, 
informe o fornecedor. 
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Tipo de 
status 

Mensagem de erro Descrição Ação corretiva 

F Sensor sem sinal (Erro) O hardware do dispositivo está com 
defeito. 

Desenergize e, em seguida, 
energize o dispositivo novamente. 

Se a mensagem aparecer 
novamente, informe o fornecedor. 

Temperatura do sensor fora da 
faixa (Erro) 

A temperatura do sensor não está 
dentro dos limites especificados. 

Certifique-se de que o dispositivo 
Opera dentro da faixa de 
temperatura ambiente permitida. 

Pico perdido (Erro) Não foi encontrado nenhum pico 
de sinal na altura total 
programada . 

Veja o gráfico de Espectro de 
sinal para identificar o problema. 

Se a altura estiver menor que a 
distância do fundo o sinal de 
fundo não pode ser lido . 

Aumente a altura e deixe o radar 
medir a distância real , em 
seguida use esse valor como 
altura máxima. 

Certifique-se de que o 
dispositivo A instalação está de 
acordo com as informações do 
manual. A antena deve estar na 
posição correta e não instalada 
sobre objetos dentro do aquário. 
Se necessário, altere as 
configurações do dispositivo e 
faça uma nova gravação de 
espectro vazio. 

Se a mensagem aparecer 
novamente, informe o fornecedor. 

Preenchimento excessivo (Erro) O pico do sinal está dentro da 
distância de bloqueio (consulte o 
item C1.3 Distância de Bloqueio 
no menu Configuração 
Completa). Existe o risco de o 
tanque estar muito cheio. 

Certifique-se de que as 
configurações do dispositivo 
estejam corretas e que as 
condições do processo estejam 
dentro dos limites especificados. 

Erro de configuração do micro-
ondas 

Ocorreu um erro no micro-ondas. Desenergize e, em seguida, 
energize o dispositivo novamente. 

Se a mensagem aparecer 
novamente, informe o fornecedor. 

Erro na gravação dos dados de 
calibração de micro-ondas 

Ocorreu um erro no micro-ondas. Desenergize e, em seguida, 
energize o dispositivo novamente. 

Se a mensagem aparecer 
novamente, informe o fornecedor. 
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Tipo de 
status 

Mensagem de erro Descrição Ação corretiva 

F Eletrônica 

Erro na EEPROM do conversor Falha na memória EEPROM do 
conversor. O hardware do 
dispositivo está com defeito. 

Desenergize e, em seguida, 
energize o dispositivo novamente. 

Se a mensagem aparecer 
novamente, informe o fornecedor. 

Erro na memória RAM do conversor Falha na memória RAM do 
conversor. O hardware do 
dispositivo está com defeito. 

Desenergize e, em seguida, 
energize o dispositivo novamente. 

Se a mensagem aparecer 
novamente, informe o fornecedor. 

Erro na ROM do conversor Falha na memória ROM do 
conversor. O hardware do 
dispositivo está com defeito. 

Desenergize e, em seguida, 
energize o dispositivo novamente. 

Se a mensagem aparecer 
novamente, informe o fornecedor. 

Erro de tensão do conversor Falha na memória ROM do 
conversor. 

Desenergize e, em seguida, 
energize o dispositivo novamente. 

Se a mensagem aparecer 
novamente, informe o fornecedor. 

Erro de comunicação interna Erro de comunicação interna no 
barramento. 

Desenergize e, em seguida, 
energize o dispositivo novamente. 

Se a mensagem aparecer 
novamente, informe o fornecedor. 

Versão do sensor não compatível A versão do software do sensor 
não é compatível com a versão 
do software do conversor de 
sinal. 

Caso a mensagem seja exibida, 
informe o fornecedor. 

Medição antiga Se o dispositivo não realizar 
medições por mais de 30 
segundos, esse erro será 
registrado. 

Certifique-se de que o 
dispositivoA instalação está de 
acordo com os dados do manual. 

Se a mensagem aparecer 
novamente, informe o fornecedor. 

Variável dinâmica (PV)erro de 
configuração 

O dispositivo não pode exibir a 
medição, pois os dados não 
estão disponíveis para calcular 
a corrente. Valor de saída que 
corresponde à variável 
selecionada (ex.: volume). É 
possível que não haja dados na 
tabela de conversão. 

Altere a variável de medição ou 
crie uma nova tabela de 
conversão. 

Erro de tensão de referência do 
conversor 

O hardware do dispositivo está com 
defeito. 

Desenergize e, em seguida, 
energize o dispositivo novamente. 

Se a mensagem aparecer 
novamente, informe o fornecedor. 
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Tipo de 
status 

Mensagem de erro Descrição Ação corretiva 

C Sensor 

Simulação de sensor ativa O dispositivo simula um Valor de 
medição definido nos itens de 
menu B1.1 Variável Simulada e 
B1.2 Valor da Variável. Esse valor 
de medição pode ser um nível, 
distância, temperatura ou reflexão. 
Se você criasse uma tabela de 
conversão, oO dispositivo 
também pode simular valores de 
volume ou fluxo. 

DTM: Na aba Simulação, clique 
em "Parar simulação". 

Aplicativo móvel: Em Diagnóstico > 
Simulação, pressione o botão 
Parar. 

Simulação de saída atual ativa O dispositivo simula uma saída 
de corrente que é definida nos 
itens do menu.B1.1 Variável 
Simulada e B1.2Valor da variável. 

DTM: Na aba Simulação, clique 
em "Parar simulação". 

Aplicativo móvel: Em Diagnóstico > 
Simulação, pressione o botão 
Parar. 

S Sensor 

Temperatura do sensor fora da 
especificação (Aviso) 

A temperatura ambiente está fora 
do intervalo especificado. Isso 
pode causar perda ou corrupção 
de dados. 

Meça a temperatura ambiente. 
Desligue o dispositivo da 
energia até que a temperatura 
ambiente retorne ao valor 
especificado. Se a temperatura 
não se mantiver na faixa correta, 
verifique se há isolamento ao 
redor do conversor de sinal. Se 
esse erro ocorrer algumas vezes, 
substitua o dispositivo ou mude 
sua localização. 

Pico perdido (Aviso) O pico do sinal não foi 
encontrado dentro da janela de 
medição que filtra os sinais 
recebidos pela antena. A medição 
está incorreta. O dispositivo 
aumentará automaticamente essa 
janela para encontrar o sinal 
correto. Nenhum pico de sinal foi 
encontrado na Janela de Busca 
durante um período igual ao 
parâmetro definido no item de 
menu C2.5 Atraso de Erro (menu 
Configuração Completa). 

Verifique o dispositivo, o tanque e 
o processo. Reconfigure o 
dispositivo e registre um novo 
espectro vazio. 

Excesso de enchimento (Aviso) O pico do sinal está dentro da 
distância de bloqueio (consulte o 
item C1.3 Distância de Bloqueio 
no menu Configuração 
Completa). Existe o risco de o 
tanque estar muito cheio. 

Certifique-se de que as 
configurações do dispositivo 
estejam corretas e que as 
condições do processo estejam 
dentro dos limites especificados. 

Utilize um procedimento diferente 
para medir o nível no tanque. 
Remova parte do produto até que 
o nível fique abaixo da distância de 
bloqueio. 

Saída de corrente saturada A corrente de loop está no limite 
mínimo ou máximo da faixa de 
saída. A corrente de loop 
permanece no valor mínimo ou 
máximo se o conteúdo do 
tanque ultrapassar a faixa de 
saída. 

Certifique-se de que as 
configurações do dispositivo sejam 
aplicáveis ao processo. 

Sensor sem sinal (Aviso) A amplitude do sinal é menor 
que o valor médio. Isso pode 
ocorrer se o líquido for agitado ou 
se houver espuma no tanque. Se 
essa mensagem ocorrer com 
frequência, o dispositivo poderá 
exibir a mensagem "Perda de 
Pico". 

Se esse erro ocorrer com 
frequência, é possível que você 
precise instalar o dispositivo em 
um local diferente ou usar uma 
antena maior. 
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Tipo de 
status 

Mensagem de erro Descrição Ação corretiva 

S Sensor: Tensão de 5V 
incorreta (Aviso) 

A voltagem está muito baixa. Desenergize e, em seguida, 
energize o dispositivo novamente. 

Se a mensagem for exibida 
novamente, o dispositivo não 
funcionará corretamente. Tão 
preciso quanto o valor fornecido 
nos dados técnicos. 

M Sensor 

Espectro vazio inválido O espectro vazio armazenado no 
dispositivo não é compatível com 
a instalação. Se você alterar a 
configuração do dispositivo 
(altura do tanque, etc.), esta 
mensagem será exibida. 

Registre um novo espectro vazio. 

Sinal muito fraco A amplitude do sinal é muito 
baixa. Esse problema pode 
ocorrer se o líquido está agitado 
ou há espuma no tanque. Se 
essa mensagem ocorrer com 
frequência, o dispositivo poderá 
exibir a mensagem "Perda de 
Pico". 

Se esse erro ocorrer com 
frequência, é possível que você 
precise instalar o dispositivo em 
um local diferente ou usar uma 
antena maior. 

Sinal muito forte Esse erro pode ocorrer se houver 
uma grande variação na 
amplitude do sinal. 

Nenhuma ação corretiva é 
necessária. 

Qualidade de medição ruim A medição está incorreta e 
continua incorreta após mais de 10 
segundos. Esse erro pode ocorrer 
se o conteúdo do tanque estiver 
imediatamente abaixo da antena. 

Verifique sua instalação (Se(Se 
necessário, fale com o fornecedor) 

deriva de saída atual A saída atual não está calibrada. Realize uma calibração da saída 
de corrente. 

Os valores da tabela de conversão 
não estão em sequência numérica. 

Pelo menos um ponto da tabela 
de conversão está incorreto. Os 
valores na tabela de conversão 
não estão em sequência 
numérica. O valor deve aumentar 
a cada nova linha. 

Insira os valores em uma nova 
tabela de conversão no menu A1 
Configuração Rápida ou no menu 
A2.3 Tabela de Conversão. 

Variável dinâmica - problema de 
configuração detectado 

O dispositivo não pode exibir a 
medição, pois os dados não 
estão disponíveis para calcular 
a corrente. Valor de saída que 
corresponde à variável 
selecionada (ex.: volume). É 
possível que não haja dados na 
tabela de conversão. 

Altere a variável de medição ou 
crie uma nova tabela de 
conversão. 

Erro na leitura dos dados de 
calibração de micro-ondas 

A calibração do sinal de micro-
ondas está em andamento. O 
dispositivo detectou um erro. 

Repita a operação. Se a 
mensagem aparecer novamente, 
informe o fornecedor. 

EU Diagnóstico de sensores 

Qualidade do espectro ruim Há uma grande mudança na 
intensidade do sinal. 

Verifique sua instalação. 
Certifique-se de que o dispositivo 
A instalação está de acordo com 
os dados do manual. 

Caso a mensagem seja exibida 
novamente, recomendamos que 
você instale o dispositivo em um 
poço de estabilização ou utilize um 
dispositivo com uma antena maior. 

Pico perdido no fundo do tanque O sinal foi perdido perto do 
tanque. Parte inferior. Tanques 
esféricos ou cônicos podem fazer 
com que o dispositivo exiba esta 
mensagem de status. 

Verifique o dispositivo, o tanque e 
o processo. Se necessário, 
reconfigure o dispositivo e 
registre um novo espectro vazio. 
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Tipo de 
status 

Mensagem de erro Descrição Ação corretiva 

EU Transferência de espectro em 
andamento 

A sincronização dos dados do 
espectro vazio entre o dispositivo e 
o software está em andamento. 

Nenhuma ação corretiva é 
necessária. 

Medição inativa O dispositivo não consegue 
medir o nível do conteúdo do 
tanque. 

Verifique o dispositivo, o tanque e 
o processo. Se necessário, 
reconfigure o dispositivo e registre 
um espectro vazio. 

Micro-ondas para calibrar É necessário calibrar o sinal de 
micro-ondas. 

Informe ao seu fornecedor que seu 
dispositivo apresenta esta 
mensagem de status. 

Totalizador 1 parou A função de totalizador não está 
em execução. 

Inicie o totalizador (item de menu 
C7.5 Totalizador 1 Iniciar). 

Configuração rápida executada com 
sucesso 

O operador concluiu o 
procedimento de Configuração 
Rápida. 

Nenhuma ação corretiva é 
necessária. 

Atualização do SOC do radar em 
andamento 

A atualização do firmware do 
SOC do radar está em 
andamento. 

Caso esta mensagem seja exibida, 
informe o fornecedor. 

Totalizador 1 Transbordamento O contador totalizador está com 
seu valor predefinido. 

Reinicie o contador totalizador 
(item de menu C7.7 Reiniciar 
Totalizador 1). 

Configuração bloqueada pelo Local 
Display 

Uma alteração nos parâmetros do 
dispositivo. Está em andamento. 
Um operador está conectado 
com o dispositivo opcional. Tela 
de exibição. Não é possível fazer 
alterações com outra ferramenta 
de software ao mesmo tempo. 

Saia da sessão do dispositivo 
Acesse o menu de configuração e 
retorne à tela de medição. 

Configuração bloqueada por HART Uma alteração nos parâmetros do 
dispositivo. Está em andamento. 
Um operador está conectado 
com uma ferramenta de 
software HART. Não é possível 
fazer alterações com outra 
ferramenta de software ao 
mesmo tempo. 

Saia da sua conta HART DTM. 

Configuração bloqueada por 
Bluetooth 

Uma alteração nos parâmetros do 
dispositivo. Está em andamento. 
Um operador está conectado 
com um software Bluetooth. 
Não é possível fazer alterações 
com outro software ao mesmo 
tempo. 

Saia da sua conta no aplicativo 
para smartphone ou no DTM via 
Bluetooth. 

Temperatura do sensor fora da 
especificação (Informação) 

A temperatura ambiente está fora 
do intervalo especificado. Isso 
pode causar perda ou corrupção 
de dados. 

Meça a temperatura ambiente. 
Desligue o dispositivo da 
energia até que a temperatura 
ambiente retorne ao valor 
especificado. Faixa. Se a 
temperatura não se mantiver na 
faixa correta, verifique se há 
isolamento ao redor do conversor 
de sinal. 

Pico Perdido (Informações) Não foi encontrado nenhum pico 
de sinal Procure na janela um 
tempo igual ao parâmetro 
fornecido no item de menu C2.5 
Atraso de Erro (menu 
Configuração Completa). 

Verifique o gráfico de Espectro , 
Reconfigure o dispositivo e 
registre um novo espectro vazio. 

O sinal do fundo do tanque foi 
perdido. Tanques esféricos ou 
cônicos, ou com atenuadores de 
ondas no fundo, podem fazer com 
que o dispositivo exiba esta 
mensagem de status. 
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Transbordo  (Informação) O nível está dentro do alcance de 
bloqueio. Existe o risco de que o 
produto transbordará e/ou cobrirá a 
antena. 
O pico do sinal está dentro da 
distância de bloqueio (consulte o 
item C1.3 Distância de Bloqueio 
no menu Configuração 
Completa). Existe o risco de o 
tanque estar muito cheio. 

 Remova parte do produto até que 
o nível fique abaixo da distância de 
bloqueio. Ou modifique o bloqueio  
Certifique-se de que as 
configurações do dispositivo 
estejam corretas e que as 
condições do processo estejam 
dentro dos limites especificados. 
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Tipo de 
status 

Mensagem de erro Descrição Ação corretiva 

EU Sensor: Tensão 5V incorreta 
(Informação) 

A voltagem está muito baixa. Desenergize e, em seguida, 
energize o dispositivo novamente. 

Se a mensagem for exibida 
novamente, o dispositivo não 
funcionará corretamente. Tão 
preciso quanto o valor fornecido 
nos dados técnicos. 

Sensor sem sinal (Informação) A amplitude do sinal está muito 
baixa. Esse problema pode 
ocorrer se o líquido for agitado ou 
se houver  Espuma no tanque. Se 
esta mensagem ocorrer com 
frequência, o dispositivo poderá 
exibir a mensagem "Perda de 
pico". 

Se esse erro ocorrer com 
frequência, é possível que você 
precise instalar o dispositivo em 
um local diferente ou usar uma 
antena maior.Pode -se diminuir 
a amplitude de PICO MAX 
desde que os ruídos estejam 
baixos . 

Corrente de Loop Fixa A saída atual não se altera 
quando o dispositivo realiza 
medições em uma rede ponto a 
ponto e possui uma saída 
analógica (por exemplo, 
4...20 mA ou 3,8 . 20,5 mA). 

Verifique a configuração do 
dispositivo. Verifique os 
parâmetros e valores definidos 
para a saída atual. Certifique-se de 
que o Modo de Corrente de Loop 
(item de menu C4.3.1) esteja 
definido como "Ativado". 

Erro na memória ROM do 
Bluetooth 

O hardware do dispositivo está com 
defeito. 

Desenergize e, em seguida, 
energize o dispositivo novamente. 

Caso a mensagem seja exibida 
novamente e seja necessário 
usar a comunicação Bluetooth, 
informe o fornecedor. 

Tabela 5-16: Descrição dos erros e ações corretivas 
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6.1 Manutenção periódica 

6.1.1 Notas gerais 

Em condições normais de funcionamento, nenhuma manutenção é necessária. Caso seja 

necessária, a manutenção deve ser realizada por pessoal autorizado (o fabricante ou pessoal 

autorizado pelo fabricante). 

 
INFORMAÇÃO! 

Para obter mais informações sobre inspeções regulares e procedimentos de manutenção para 

dispositivos com certificação Ex e outras certificações, consulte as instruções complementares 

correspondentes. 

 
Não é necessário limpar a parte superior do aparelho. 

 

6.1.2 Como limpar o aparelho 

6.2 Garantia de serviço 
 

AVISO! 

Somente pessoal autorizado pode inspecionar e reparar o dispositivo. Caso encontre algum 

problema, envie o dispositivo de volta ao fornecedor para inspeção e/ou reparos. 

 
A assistência técnica por parte do cliente está limitada pela garantia a: 

Å Remoção e instalação do dispositivo. 

 
Para obter mais informações sobre como preparar o dispositivo antes de enviá-lo de volta, 

consulte a seção "Devolvendo o dispositivo ao fabricante" na página [inserir página aqui].89. 

 

6.3 Disponibilidade de peças de reposição 

O fabricante adere ao princípio básico de que peças sobressalentes funcionalmente 

adequadas para cada dispositivo ou cada acessório importante serão mantidas disponíveis por 

um período de 3 anos após a entrega do último lote de produção do dispositivo. 

 
Este regulamento aplica-se apenas a peças sobresselentes sujeitas a desgaste em condições 

normais de funcionamento. 
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6.4 Disponibilidade de serviços 

O fabricante oferece uma gama de serviços para dar suporte ao cliente após o término da 

garantia. Esses serviços incluem reparo, manutenção, suporte técnico e treinamento. 

 
INFORMAÇÃO! 

Para obter informações mais precisas, entre em contato com o escritório de vendas local. 

 
6.5 Devolver o dispositivo ao fabricante. 

6.5.1 informações gerais 

Este dispositivo foi cuidadosamente fabricado e testado. Se instalado e operado de acordo 

com estas instruções de funcionamento, raramente apresentará problemas. 

 
AVISO! 

Caso ainda assim precise devolver um dispositivo para inspeção ou reparo, preste muita 

atenção aos seguintes pontos: 

Å Devido às normas legais sobre proteção ambiental e salvaguarda da saúde ePara 

garantir a segurança dos funcionários, o fabricante só pode manusear, testar e reparar 

dispositivos devolvidos que tenham entrado em contato com produtos sem risco para os 

funcionários e o meio ambiente. 

Å Isso significa que o fabricante só poderá prestar assistência técnica a este dispositivo 

se este estiver acompanhado do seguinte certificado (ver próxima seção), que confirma 

que o dispositivo é seguro para manuseio. 

 
AVISO! 

Caso o equipamento tenha sido utilizado com produtos tóxicos, cáusticos, radioativos, 

inflamáveis ou que representem risco para a água, solicitamos que: 

Å Verificar e garantir, se necessário por meio de enxágue ou neutralização, que todas as 

cavidades estejam livres de tais substâncias perigosas. 

Å Incluir um certificado junto com o dispositivo, confirmando que é seguro manuseá-lo e 

indicando o produto utilizado. 
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6.5.2 Formulário (para cópia) a ser usado com um dispositivo devolvido 

CUIDADO! 

Para evitar qualquer risco para nossa equipe de assistência técnica, este formulário precisa 

estar acessível pelo lado externo da embalagem do dispositivo devolvido. 

 

Empresa: Endereço: 

Departamento: Nome: 

Número de telefone: 

Número de fax: 

Endereço de email: 

Número de encomenda ou número de série do fabricante: 

O dispositivo foi operado com o seguinte meio: 

Este meio é:  radioativo 

 perigoso para a água 

 tóxico 

 cáustico 

 inflamável 

 Verificamos se todas as cavidades do dispositivo estão livres dessas 
substâncias. 

 Limpamos e neutralizamos todas as cavidades do dispositivo. 

 
Confirmamos, por meio deste documento, que não há risco para pessoas ou para o meio ambiente causado por 
quaisquer resíduos contidos neste dispositivo quando este for devolvido. 

Data: Assinatura: 

Carimbo: 

 

6.6 Disposição 
 

. 

O descarte deve ser realizado de acordo com a legislação aplicável em seu país. 
 

 
Coleta seletiva de REEE (Resíduos de Equipamentos Elétricos e Eletrônicos): 

De acordo com a diretiva 2012/19/UE ou o Regulamento do Reino Unido de 2013 n.º 3113, os 
instrumentos de monitorização e controlo marcados com o símbolo WEEE e que estejam a 
chegar ao fim da sua vida útil não devem ser eliminados juntamente com outros resíduos. 
O usuário deve descartar os REEE em um ponto de coleta designado para reciclagem de 
REEE ou enviá-los de volta à nossa organização local ou representante autorizado. 
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6.7 Desmontagem e reciclagem - notas gerais 

Esta seção mostra como lidar com o dispositivo caso ele esteja inoperante (ou seja, tenha 

chegado ao fim de seu ciclo de vida útil) ou precise ser descartado. As informações 

fornecidas nesta seção estão em conformidade com a Diretiva 2012/19/UE da UE sobre 

resíduos de equipamentos elétricos e eletrônicos (REEE) e com a 

Diretiva 2008/98/CE da UE sobre resíduos (Diretiva-Quadro Resíduos). Consulte os dados e 

siga as instruções abaixo para desmontar e preparar os componentes para tratamento de 

resíduos. 

 
CUIDADO! 

Antes de desmontar o dispositivo para descarte e reciclagem, certifique-se de que ele esteja 

inutilizável. 

 
INFORMAÇÃO! 

O dispositivo não contém gases ou materiais perigosos. Caso ocorra contaminação durante o 

processo, consulte a seção "Devolução do dispositivo ao fabricante" na página [inserir número 

da página].89. 

 

6.8 Desmontagem e reciclagem - OPTIWAVE 1520 e 1540 com carcaça 
padrão 

6.8.1 Descrição do produto 
 
 

Nome e dados do produto 

Tipo OPTIWAVE 

Modelo 1520 C ou 1540 C (Compacto) com a opção de caixa padrão  

Uso Medição de nível 

Peso 

Peso total 0,519 kg / 1,14 lb 

Peso das peças 
(percentagem do peso 
total) 

Alumínio: 

9,5% 

Aço: 

0,2% 

Plástico: 

84,8% 

Eletrônica: 

5,6% 

Dimensões 

Volume 0,7509 dm³ / 45,82 pol³ 

 Esta configura­«o de dispositivo n«o inclui a op­«o de m·dulo de tela. 

 
INFORMAÇÃO! 

Para obter mais informações sobre a opção de módulo de exibição, consulte Desmontagem e 

reciclagem - opção de módulo de exibição na página103. 
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6.8.2 Processamento de materiais e componentes 

INFORMAÇÃO! 

Os termos em negrito referem-se a equipamentos elétricos e eletrônicos. 

 
Materiais e componentes recicláveis 

 

Material Percentagem do peso total Peso total 

[%] [kg] [Libra] 

Aço inoxidável 0,2 0,050 0,110 

Alumínio 9,5 

Tabela 6-1: Materiais e componentes que podem ser reciclados 

 
Materiais e componentes que devem ser desmontados para reciclagem. 

 

Material Peso Descrição 

[kg] [Libra] 

Placa de circuito impresso (PCB) 0,029 0,064 Área: ~37,78 cm² / 5,856 pol² 

Capacitor eletrolítico N / D N / D As placas de circuito impresso (PCBs) 
do bloco eletrônico possuem 

capacitores eletrolíticos com um volume 
total de aproximadamente 22,373 cm³ / 

3,468 pol³. 

Bateria N / D N / D ð 

Área da tela LCD 
(dispositivo) > 100 cm² / > 
15,5 pol² 

N / D N / D ð 

Plástico que contém retardantes 
de chama bromados 

N / D N / D ð 

Metal nobre/precioso N / D N / D ð 

Silício 0,092 0,203 Envasamento 

Conversor de sinal N / D N / D ð 

Alumínio 0,049 0,108 Antena 

Tabela 6-2: Materiais e componentes que devem ser desmontados para reciclagem 
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6.8.3 Descrição das peças 

INFORMAÇÃO! 

Os números entre parênteses (xx) referem-se aos números dos itens na lista de peças. 
 

 
INFORMAÇÃO! 

Os termos em negrito referem-se a equipamentos elétricos e eletrônicos. 
 

 
 

 

Figura 6-1: Componentes do dispositivo (consulte a tabela "Lista de peças") 

 

Item Descrição Material 

(1) Junta de conexão do processo  FPM / FKM 

(2) Capa Azul2 PA12 

(3) Junta da tampa Silicone 

(4) Conjunto do transmissor de nível 
(carcaça, eletrônica e antena) 

PVDF + alumínio + EPDM + PA6 

Tabela 6-3: Lista de peças 

 Para dispositivos com rosca ISO 228-1 (G) na conexão do processo 

2. Tampa transparente com opção de tela LCD 

6.8.4 Ferramentas e equipamentos 

Å Chave ajustável (não incluída) 

 

6.8.5 Desmontagem do dispositivo 

Å Remova a tampa azul (2) e a junta de silicone (4). 

Å Conexão ISO228-1 (G): Remova a junta FKM/FPM (1). 

i Fim do procedimento. 
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6.9 Desmontagem e reciclagem - OPTIWAVE 1530 e 1560 com carcaça 

padrão 

6.9.1 Descrição do produto 

 
Nome e dados do produto 

Tipo OPTIWAVE 

Modelo 1530 C ou 1560 C (Compacto) com a opção de caixa padrão  

Uso Medição de nível 

Peso 

Peso total 0,726 kg / 1,60 lb 

Peso das peças 
(percentagem do peso 
total) 

Alumínio: 

12,5% 

Aço: 

0,1% 

Plástico: 

81,8% 

Eletrônica: 

5,5% 

Dimensões 

Volume 0,9570 dm³ / 58,40 pol³ 

 Esta configura­«o de dispositivo n«o inclui a op­«o de m·dulo de tela. 

 
INFORMAÇÃO! 

Para obter mais informações sobre a opção de módulo de exibição, consulte Desmontagem e 

reciclagem - opção de módulo de exibição na página103. 
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6.9.2 Processamento de materiais e componentes 

INFORMAÇÃO! 

Os termos em negrito referem-se a equipamentos elétricos e eletrônicos. 

 
Materiais e componentes recicláveis 

 

Material Percentagem do peso total Peso total 

[%] [kg] [Libra] 

Aço inoxidável 0,1 0,092 0,203 

Alumínio 12,5 

Tabela 6-4: Materiais e componentes que podem ser reciclados 

 
Materiais e componentes que devem ser desmontados para reciclagem. 

 

Material Peso Descrição 

[kg] [Libra] 

Placa de circuito impresso (PCB) 0,040 0,088 Área: ~37,78 cm² / 5,856 pol² 

Capacitor eletrolítico N / D N / D As placas de circuito impresso (PCBs) 
do bloco eletrônico possuem 

capacitores eletrolíticos com um volume 
total de aproximadamente 22,373 cm³ / 

3,468 pol³. 

Bateria N / D N / D ð 

Área da tela LCD 
(dispositivo) > 100 cm² / > 
15,5 pol² 

N / D N / D ð 

Plástico que contém retardantes 
de chama bromados 

N / D N / D ð 

Metal nobre/precioso N / D N / D ð 

Silício 0,099 0,218 Envasamento 

Conversor de sinal N / D N / D ð 

Alumínio 0,091 0,201 Antena 

Tabela 6-5: Materiais e componentes que devem ser desmontados para reciclagem 
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6.9.3 Descrição das peças 

INFORMAÇÃO! 

Os números entre parênteses (xx) referem-se aos números dos itens na lista de peças. 
 

 
INFORMAÇÃO! 

Os termos em negrito referem-se a equipamentos elétricos e eletrônicos. 
 

 
 

 
 

 
 

 

Figura 6-2: Componentes do dispositivo (consulte a tabela "Lista de peças") 

 

Item Descrição Material 

(1) Junta de conexão do processo  FPM / FKM 

(2) Capa Azul2 PA12 

(3) Junta da tampa Silicone 

(4) Conjunto do transmissor de nível 
(carcaça, eletrônica e antena) 

PVDF + alumínio + EPDM + PA6 

Tabela 6-6: Lista de peças 

 Para dispositivos com rosca ISO 228-1 (G) na conexão do processo 

2. Tampa transparente com opção de tela LCD 

6.9.4 Ferramentas e equipamentos 

Å Chave ajustável (não incluída) 

 

6.9.5 Desmontagem do dispositivo 

Å Remova a tampa azul (2) e a junta de silicone (4). 

Å Conexão ISO228-1 (G): Remova a junta FKM/FPM (1). 

i Fim do procedimento. 
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6.10 Desmontagem e reciclagem - OPTIWAVE 1520 e 1540 com 

caixa IP68 

6.10.1 Descrição do produto 

 
Nome e dados do produto 

Tipo OPTIWAVE 

Modelo  

Uso Medição de nível 

Peso 

Peso total 0,7 kg / 1,54 lb 

Peso das peças 
(percentagem do peso 
total) 

Alumínio: 

7,1% 

Aço: 

0,4% 

Plástico: 

54,5% 

Cabo: 

33,4%  

Eletrônica: 

4,2% 

Dimensões 

Volume 0,8053 dm³ / 49,14 pol³ 

Tabela 6-7: Descrição do produto 

 Para um cabo com comprimento de 5 m / 16,4 p®s. O cabo ® feito de pl§stico, cobre e a­o. 
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6.10.2 Processamento de materiais e componentes 

INFORMAÇÃO! 

Os termos em negrito referem-se a equipamentos elétricos e eletrônicos. 

 
Materiais e componentes recicláveis 

 

Material Percentagem do peso total Peso total 

[%] [kg] [Libra] 

Aço inoxidável 0,4 0,052 0,115 

Alumínio 7.1 

Tabela 6-8: Materiais e componentes que podem ser reciclados 

 
Materiais e componentes que devem ser desmontados para reciclagem. 

 

Material Peso Descrição 

[kg] [Libra] 

Placa de circuito impresso (PCB) 0,040 0,088 Área: ~37,78 cm² / 5,856 pol² 

Capacitor eletrolítico N / D N / D As placas de circuito impresso (PCBs) 
do bloco eletrônico possuem 

capacitores eletrolíticos com um volume 
total de aproximadamente 22,373 cm³ / 

3,468 pol³. 

Bateria N / D N / D ð 

Área da tela LCD 
(dispositivo) > 100 cm² / > 
15,5 pol² 

N / D N / D ð 

Plástico que contém retardantes 
de chama bromados 

N / D N / D ð 

Metal nobre/precioso N / D N / D ð 

Silício 0,092 0,203 Envasamento 

Conversor de sinal N / D N / D ð 

Alumínio 0,049 0,108 Antena 

Tabela 6-9: Materiais e componentes que devem ser desmontados para reciclagem 
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6.10.3 Descrição das peças 

INFORMAÇÃO! 

Os números entre parênteses (xx) referem-se aos números dos itens na lista de peças. 
 

 
INFORMAÇÃO! 

Os termos em negrito referem-se a equipamentos elétricos e eletrônicos. 
 

 

Figura 6-3: Componentes do dispositivo (consulte a tabela "Lista de peças") 

 

Item Descrição Material 

(1) Junta  FPM / FKM 

(2) Anel azul PA12 

(3) Noz2 PA6.6 

(4) Cabo elétrico cobre + polietileno + PUR + aço 

(5) Conjunto do transmissor de nível 
(carcaça, eletrônica e antena) 

PVDF + alumínio + EPDM + PA6 

Tabela 6-10: Lista de peças 

 Para dispositivos com rosca ISO 228-1 (G) na conexão do processo 

2 Esta peça está disponível em tamanhos diferentes (1" ou 1 1/2") para a rosca superior e inferior da carcaça. 

6.10.4 Ferramentas e equipamentos 

Å Alicate diagonal (não incluído) 

Å Chave ajustável (não incluída) 
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6.10.5 Removendo o cabo elétrico 

PERIGO! 

Desligue o aparelho da energia antes de desconectar o cabo elétrico. 
 

 
Å Posicione o alicate diagonal no cabo elétrico (4) imediatamente acima da caixa. 

Å Corte o cabo elétrico. Coloque o cabo elétrico em um recipiente para reciclagem. 

 
6.10.6 Desmontagem do dispositivo 

Å Remova as porcas (3) das roscas do dispositivo. 

Å Remova o anel de plástico azul (2) dos clipes. 

Å Conexão ISO228-1 (G): Remova a junta FKM/FPM (1). 

i Fim do procedimento. 

 

6.11 Desmontagem e reciclagem - OPTIWAVE 1530 e 1560 com 
caixa IP68 

6.11.1 Descrição do produto 
 
 

Nome e dados do produto 

Tipo OPTIWAVE 

Modelo 1530 °C ou 1560 °C (Compacto) com opção de caixa IP68 

Uso Medição de nível 

Peso 

Peso total 0,898 kg / 1,98 lb 

Peso das peças 
(percentagem do peso 
total) 

Alumínio: 

10,1% 

Aço: 

0,5% 

Plástico: 

59,2% 

Cabo: 

25,7%  

Eletrônica: 

4,5% 

Dimensões 

Volume 1,0126 dm³ / 61,79 pol³ 

Tabela 6-11: Descrição do produto 

 Para um cabo com comprimento de 5 m / 16,4 p®s. O cabo ® feito de pl§stico, cobre e a­o. 
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6.11.2 Processamento de materiais e componentes 

INFORMAÇÃO! 

Os termos em negrito referem-se a equipamentos elétricos e eletrônicos. 

 
Materiais e componentes recicláveis 

 

Material Percentagem do peso total Peso total 

[%] [kg] [Libra] 

Aço inoxidável 0,4 0,094 0,207 

Alumínio 10.1 

Tabela 6-12: Materiais e componentes que podem ser reciclados 

 
Materiais e componentes que devem ser desmontados para reciclagem. 

 

Material Peso Descrição 

[kg] [Libra] 

Placa de circuito impresso (PCB) 0,040 0,088 Área: ~37,78 cm² / 5,856 pol² 

Capacitor eletrolítico N / D N / D As placas de circuito impresso (PCBs) 
do bloco eletrônico possuem 

capacitores eletrolíticos com um volume 
total de aproximadamente 22,373 cm³ / 

3,468 pol³. 

Bateria N / D N / D ð 

Área da tela LCD 
(dispositivo) > 100 cm² / > 
15,5 pol² 

N / D N / D ð 

Plástico que contém retardantes 
de chama bromados 

N / D N / D ð 

Metal nobre/precioso N / D N / D ð 

Silício 0,099 0,218 Envasamento 

Conversor de sinal N / D N / D ð 

Alumínio 0,091 0,201 Antena 

Tabela 6-13: Materiais e componentes que devem ser desmontados para reciclagem 
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6.11.3 Descrição das peças 

INFORMAÇÃO! 

Os números entre parênteses (xx) referem-se aos números dos itens na lista de peças. 
 

 
INFORMAÇÃO! 

Os termos em negrito referem-se a equipamentos elétricos e eletrônicos. 
 

 

Figura 6-4: Componentes do dispositivo (consulte a tabela "Lista de peças") 

 

Item Descrição Material 

(1) Junta  FPM / FKM 

(2) Anel azul PA12 

(3) Noz2 PA6.6 

(4) Cabo elétrico cobre + polietileno + PUR + aço 

(5) Conjunto do transmissor de nível 
(carcaça, eletrônica e antena) 

PVDF + alumínio + EPDM + PA6 

Tabela 6-14: Lista de peças 

 Para dispositivos com rosca ISO 228-1 (G) na conexão do processo 

2 Esta peça está disponível em tamanhos diferentes (1" ou 3") para a rosca superior e inferior da carcaça. 

6.11.4 Ferramentas e equipamentos 

Å Alicate diagonal (não incluído) 

Å Chave ajustável (não incluída) 
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6.11.5 Removendo o cabo elétrico 

PERIGO! 

Desligue o aparelho da energia antes de desconectar o cabo elétrico. 
 

 
Å Posicione o alicate diagonal no cabo elétrico (4) imediatamente acima da caixa. 

Å Corte o cabo elétrico. Coloque o cabo elétrico em um recipiente para reciclagem. 

 
6.11.6 Desmontagem do dispositivo 

Å Remova as porcas (3) das roscas do dispositivo. 

Å Remova o anel de plástico azul (2) dos clipes. 

Å Conexão ISO228-1 (G): Remova a junta FKM/FPM (1). 

i Fim do procedimento. 

 

6.12 Desmontagem e reciclagem - opção de módulo de exibição 

6.12.1 Descrição do produto 
 

 
Nome e dados do produto 

Tipo OPTIWAVE 

Modelo 1540 C ou 1560 C (Compacto) ï opção de módulo de exibição 

Uso Medição de nível 

Peso 

Peso total 0,091 kg / 0,201 lb 

Peso das peças 
(percentagem do peso 
total) 

Alumínio: 

0% 

Aço: 

4,4% 

Plástico: 

30,8% 

Eletrônica: 

25,3% 

Dimensões 

Volume 0,034 dm³ / 2,075 pol³ 
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6.12.2 Processamento de materiais e componentes 

INFORMAÇÃO! 

Os termos em negrito referem-se a equipamentos elétricos e eletrônicos. 

 
Materiais e componentes recicláveis 

 

Material Percentagem do peso total Peso total 

[%] [kg] [Libra] 

Aço inoxidável 4.4 0,004 0,009 

Alumínio 0,0 

Tabela 6-15: Materiais e componentes que podem ser reciclados 

 
Materiais e componentes que devem ser desmontados para reciclagem. 

 

Material Peso Descrição 

[kg] [Libra] 

Placa de circuito impresso (PCB) 0,023 0,051 Área: ~43 cm² / 6,665 pol² 

Capacitor eletrolítico N / D N / D ð 

Bateria N / D N / D ð 

Área da tela LCD 
(dispositivo) > 100 cm² / > 
15,5 pol² 

N / D N / D ð 

Plástico que contém retardantes 
de chama bromados 

N / D N / D ð 

Metal nobre/precioso N / D N / D ð 

Silício N / D N / D ð 

Conversor de sinal N / D N / D ð 

Alumínio N / D N / D ð 

Tabela 6-16: Materiais e componentes que devem ser desmontados para reciclagem 
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6.12.3 Descrição das peças 

INFORMAÇÃO! 

Os números entre parênteses (xx) referem-se aos números dos itens na lista de peças. 
 

 
INFORMAÇÃO! 

Os termos em negrito referem-se a equipamentos elétricos e eletrônicos. 
 

 

Figura 6-5: Componentes do dispositivo (consulte a tabela "Lista de peças") 

 

Item Descrição Material 

(1) Tela de exibição Eletrônicos + Vidro + PC 

(2) Adequado para a carcaça do dispositivo PC 

(3) Cabo elétrico cobre + poliéster PA 66+ 

(4) Parafusos (2) aço zincado 

(5) placa traseira da tela de exibição PC 

(6) Placa de circuito impresso Eletrônica 

Tabela 6-17: Lista de peças 

6.12.4 Ferramentas e equipamentos 

Å Chave TORX T10 (não incluída) 

Å Luvas de proteção 
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6.12.5 Desmontagem do dispositivo 

AVISO! 

Use luvas de proteção durante esta tarefa. A remoção do painel frontal adesivo do módulo da 

tela apresenta risco de ferimentos. Um dos componentes da tela é feito de vidro. 

 
Å Remova a tampa azul da carcaça do dispositivo. 

Å Remova o módulo da tela do compartimento do dispositivo. 

Å Desconecte o cabo elétrico (3) da eletrônica do dispositivo e do módulo da tela de exibição. 

Å Solte e remova os dois parafusos (4) na placa traseira do módulo da tela de exibição (5) com 

uma chave TORX T10. 

Å Remova a placa traseira do módulo da tela (5) e a placa de circuito impresso (6) do encaixe 

do módulo da tela (2). 

Å Remova cuidadosamente a tela adesiva (1) do encaixe na carcaça do dispositivo (2). Há 

risco de ferimentos, pois o painel frontal de vidro da tela pode quebrar. 
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7.1 Princípio de medição 

Um sinal de radar é emitido por meio de uma antena, refletido pela superfície do produto e 

recebido após um tempo t. O princípio de radar utilizado é o FMCW (Onda Contínua Modulada 

em Frequência). 

 
O radar FMCW transmite um sinal de alta frequência cuja frequência aumenta linearmente 

durante a fase de medição (chamada de varredura de frequência). O sinal é emitido, refletido 

na superfície de medição e recebido com um atraso de tempo, t. O tempo de atraso, t = 2d/c, 

onde d é a distância até a superfície do produto e c é a velocidade da luz no gás acima do 

produto. 

 
Para processamento posterior do sinal, a diferen­a ȹf ® calculada a partir do sinal 

transmitido. Frequência e frequência recebida. A diferença é diretamente proporcional à 

distância. 

Uma grande diferença de frequência corresponde a uma grande distância e vice-versa. A 

diferen­a de frequ°ncia ȹf ® transformada em um espectro de frequ°ncia por meio de uma 

Transformada Rápida de Fourier (FFT), e a distância é então calculada a partir desse espectro. 

O nível resulta da diferença entre a altura do tanque e a distância medida. 

 

 
Figura 7-1: Princípio de medição do radar FMCW 

 Transmissor 

2 Misturador 

3 Antena 

4 Distância até a superfície do produto, onde a mudança na frequência é proporcional à distância. 

5 Atraso temporal diferencial, ȹt 

 Frequência diferencial,ɝÆ 

7 Frequência transmitida 

8 Frequência recebida 

9 Freqüência 
0 Tempo 
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7.2 Dados técnicos 

INFORMAÇÃO! 

Å Os dados a seguir são fornecidos para aplicações gerais. Caso necessite de dados 

mais específicos para sua aplicação, entre em contato conosco ou com o escritório 

de vendas local. 

Å Informações adicionais (certificados, ferramentas especiais, software, etc.) e 

produto completo. A documentação pode ser baixada gratuitamente do site (Central 

de Downloads). 

 
 1520 1530 1540 1560 

Sistema de medição 

Princípio de medição Transmissor de nível e vazão alimentado por loop de 2 fios; radar FMCW 

Faixa de frequência Banda W (77...81 GHz) 

Potência máxima irradiada (EIRP) < +34 dBm de acordo com ETSI EN 302 729, 47 CFR Parte 15 (FCC) e RSS-211 (ISED) 

Faixa de aplicação Medição de nível de líquidos, pastas, suspensões e granulados. 

Valor primário medido Distância 

Valor medido secundário Nível, volume e vazão 

Projeto 

Construção O sistema de medição consiste em um sensor de medição (antena) e um conversor 
de sinal. 

Tamanho da antena DN40 / 1½" DN70 / 3 DN40 / 1½" DN70 / 3 

Opções Cabo elétrico fornecido com a opção de caixa IP68, comprimento 
padrão: 5 m / 16,4 pés 
Opcional: 10 m / 32,8 pés, 25 m / 82,0 pés, outros comprimentos (sob consulta) 

ð LCD integrado 
(-20...+70°C / -4é+158ÁF) 

Acessórios Disco de flange de baixa pressão em aço inoxidável 316L para conexão roscada NPT 
(ASME B1.20.1) 

Disco de flange de baixa pressão em aço inoxidável 316L para conexão roscada G 
(ISO 228-1). 

Braçadeira de cabo - para um dispositivo suspenso no teto ou em uma saliência. 

Adaptador para sistema de purga com entrada G 1/42 

Capa de proteção contra intempéries 

Suporte longo em aço inoxidável (posição do transmissor ajustável) 

Suporte curto em aço inoxidável 

Sistema de orientação (inclinação máxima de 30°) com disco de flange de baixa 
pressão em aço inoxidável 316L (pressão atmosférica). 

Placa de identificação em aço inoxidável (máximo de 18 caracteres) 

Faixa máxima de medição 10 m / 32,8 pés 15 m / 49,2 pés 15 m / 49,2 pés 30 m / 98,4 pés 

Altura mínima do tanque 0,2 m / 8 pol. 

distância mínima de bloqueio 
recomendada 

0,1 m / 4 pol. 

Ângulo do feixe 8° 4° 8° 4° 
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 1520 1530 1540 1560 

Interface de exibição e do usuário 

Mostrar ð Visor LCD retroiluminado. 160 × 128 
pixels em escala de cinza de 8 níveis 
com teclado de 4 botões. 

Operação remota Aplicativo OPTICHECK Level Mobile - Bluetooth® sem fio 

PACTwareÊ com o OPTIWAVE 15XXGerenciador de Tipo de Dispositivo (DTM) 
- Bluetooth® sem fio 

PACTwareÊ com o Gerenciador de Tipo de Dispositivo (DTM) OPTIWAVE 15XX - HART 

AMS TrexÊ da Emerson Process - HART DD 

PDM da Siemens - HART DD 

Idiomas de interface ð Visor LCD: inglês, francês, alemão, 
Espanhol, português, italiano, russo, 
tcheco, polonês, turco e chinês 
(simplificado) 

DTM (HART), DTM (Bluetooth) e aplicativo móvel: 
inglês, francês, alemão e chinês (simplificado) 

DD (HART):Inglês 

Precisão de medição 

Resolução 1 mm / 0,04 pol. 

Repetibilidade ±1 mm / ±0,04¨ 

Precisão, líquidos 
quando a dist©ncia for Ò 10 m / 33 
pés 

±5 mm / ±0,19¨, 
quando a distância for superior a 0,2 m / 
0,65 pés 

±2 mm / ±0,08¨, 
quando a distância for > 0,4 m / 1,31 pés 

Precisão, líquidos 
quando a distância for superior a 
10 m / 33 pés 

ð ±0,05%de 
distância medida 
3 

±0,02% da distância medida3 

Precisão, sólidos a granel Variável. Esse valor depende do produto medido e da aplicação. 

Deriva de temperatura (analógica) Normalmente 50 ppm/K 

Deriva de temperatura (digital) < 3 mm/10 K4 

Condições de referência de acordo com a norma EN 61298-1 

Temperatura +15...+25°C / +59...+77°F 

Pressão 1013 mbar ±50 mbar/14,69 psia ±0,73 psi 

Umidade relativa do ar 60%±15% 

Alvo Placa metálica em câmara anecoica 

Condições de funcionamento 

Temperatura 

Temperatura ambiente -25é+80ÁC / -13é+176ÁF (m§x. +70ÁC / +158ÁF com a op­«o de caixa padr«o) 

Umidade relativa UR4% a UR99% 

Temperatura de armazenamento -40é+80ÁC / -40é+176ÁF (m§x. +70ÁC / +158ÁF com a op­«o de caixa padr«o) 

Temperatura de conexão do 
processo 

-25é+80ÁC / -13é+176ÁF 

Pressão 

Pressão do processo -1...5 bar / -14,5é72,5 psi 

Outras condições 

Constante diel®trica (Ůr) І ς 
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 1520 1530 1540 1560 

Proteção contra entrada de água Padrão  IP66/IP67/IP68. Condições de teste IP68: 48 horas a uma pressão de 1 bar 
/ 14,5 psi.5 

IP68 
IP66/IP67/IP68. Condições de teste IP68: 48 horas a uma pressão de 4 bar / 58 psi. 

Proteção ESD ±8 kV de acordo com DNVGL-CG-0339 

Resistência aos raios UV UL 746C - classificação f1 (aplicável a operação externa); ISO 4892-2 - 
método B; UL 1581 Seção 1200 (cabo elétrico) 

Classificação de inflamabilidade Caixa padrão: UL 94 V-0 (caixa); UL 94 V-2 (tampa) 

Invólucro IP68: UL 94 V-0 (invólucro); UL 2556 VW-1 (cabo e fios elétricos) 

Medição do tempo de ciclo І ςυπ ÍÓȢ 3Å ÈÏÕÖÅÒ ÍÁÉÓ ÐÏÔðÎÃÉÁ ÄÉÓÐÏÎþÖÅÌȟ Ï ÔÅÍÐÏ ÄÏ ÃÉÃÌÏ ÄÅ ÍÅÄÉëÞÏ ÄÉÍÉÎÕÉȢ 

Tempo de resposta da etapa Ѕ σ Ó 

Taxa máxima de variação 60 m/min / 196 pés/min 

Condições de instalação 

Tamanho da conexão do processo O diâmetro nominal (DN) deve ser igual ou maior que o diâmetro da antena. 

Posição de conexão do processo Certifique-se de que não haja obstruções diretamente abaixo da conexão do 
dispositivo. Para mais informações, consulte a seção Instalação na página 
[inserir número da página].20. 

Dimensões e pesos Para dados sobre dimensões e pesos, consulte Dimensões e pesos na página 
[inserir página aqui].116. 

Materiais 

Componentes principais 

Habitação PVDF 

Partes molhadas, incluindo a 
antena 

PVDF 

Conexão de processo PVDF 

Junta FKM/FPM (-15...+80°C / -5...+176°F) - somente para dispositivos com conexão 
roscada G (ISO 228-1). 

prensa-cabo Plástico (preto) ï para a opção de caixa padrão 

Bainha externa, cabo elétrico Poliuretano (PUR) 

Vedação de entrada da caixa, 
cabo elétrico 

EPDM ï para a opção de caixa IP687 

Acessórios 

Capa de proteção contra 
intempéries 

ASA 

Suporte longo Aço inoxidável (316Ti) com porca de PVC-U 

Suporte curto Aço inoxidável (316Ti) com porca de PVC-U 

Braçadeira de cabo Aço carbono galvanizado (garras de fixação: PA reforçado com fibra de vidro) 

Conexões de processo 

Fio G 1 1/2 A (ISO228); 
1 1/2 NPT 
(ASME B1.20.1) 

G 3 A (ISO 228); 
3 NPT 
(ASMEB1.20.1) 

G 1 1/2 A (ISO228); 
1 1/2 NPT 
(ASME B1.20.1) 

G 3 A (ISO 228); 
3 NPT 
(ASMEB1.20.1) 

Flange de baixa pressão DN80...200 em PN2.5 (EN) / NPS 3...8 em Classe 150 (ASME) ï acessórios para 
dispositivos 

Conexões elétricas 

Fonte de energia 12é35 V CC (com m·dulo de tela de exibi­«o: 14é35 V 
CC);Valor mínimo/máximo para uma saída de 22 mA no 
terminal 

Corrente máxima 22 mA 
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 1520 1530 1540 1560 

Carga de saída atual RL[ɋ] Ò ((Uextensão-12 V)/22 mA). 
Para obter mais dados, consulte a seção "Tensão mínima de alimentação" na 
página [inserir página aqui].113. 

Dados elétricos IEC 61010-1 Categoria de sobretensão III / Altitude máxima: 5000 m acima do nível médio do 
mar / Grau de poluição 4 / Uso externo 

Padrão 

Entrada de cabo M20×1,5 ou 1/2 NPT 

prensa-cabo nenhum ou M20×1,58 

Capacidade de entrada de cabos 
(terminal) 

0,2é2,5 mm² (AWG24...12) 

diâmetro externo do cabo elétrico 6...12 mm / 0,24 .. 0,47 

IP68habitação 

Entrada de cabo N/A ï cabo elétrico integrado 

prensa-cabo N/A ï cabo elétrico integrado 

diâmetro do cabo elétrico 6,4 mm ±0,2 mm / 0,25¨ ±0,008¨ 

Entrada e saída 

Saída atual 

Sinal de saída Padr«o: 4é20 mA 

Op­»es: 3,8é20,5 mA de acordo com NAMUR NE 43; 4é20 mA (invertido); 
3,8é20,5 mA (invertido) de acordo com NAMUR NE 43 

Tipo de saída Passiva 

Resolução ±1 µA 

Sinal de erro Alto: 22 mA; Baixo: 3,6 mA de acordo com NAMUR NE 43 

HART® 

Descrição Sinal digital transmitido com o sinal de saída atual (protocolo HART®) 

Versão 7,7 

Carregar І ςυπ ɱ 

Operação de múltiplas entregas Sim. Saída atual = 4 mA. Entre no modo de programação para alterar o endereço 
de polling (1...63). 

Drivers de dispositivo Disponível para AMS TrexÊ, PDM, FDT/DTM 

Registrado no HART® Sim 

Interface Bluetooth® 

Descrição A interface oferece conectividade sem fio ao dispositivo via Bluetooth® Low Energy 
5.2. 

Faixa de frequência Banda R(2400 2483,5MHz) 

Potência máxima emitida +6,5dBm 

Aplicativos Aplicativo OPTICHECK Level Mobile ï disponível para Google AndroidÊ e Apple® 
iOS 

OPTIWAVE15xx DTM ï disponível para PACTwareÊ no Microsoft Windows 

Os dispositivos móveis compatíveis devem ter, no mínimo, as seguintes 
características: 
- Interface Bluetooth® Low Energy 4.0 ou superior 

Para obter informações sobre as versões mínimas suportadas do Google 
AndroidÊ ou Apple® iOS, consulte a versão mais recente do aplicativo 
OPTICHECK Level Mobile, disponível na "Google PlayÊ Store" ou na "Apple® 
App Store®". 

alcance efetivo 50 m / 164 pés na potência máxima (em condições de referência) 

Criptografia de sinal Protocolo PACE proprietário baseado em ECDH 
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1520 1530 1540 1560 

Funcionalidade Exibir status, dados de medição e diagnóstico 

Assistentes de parametrização e configuração guiada de dispositivos 

Métodos de diagnóstico avançados 

Aprovações e certificação 

CE O dispositivo atende aos requisitos essenciais das Diretivas da UE. 
O fabricante certifica que o produto foi testado com sucesso aplicando a marcação 
CE. 

Para obter mais informações sobre as normas europeias relacionadas com este 
dispositivo, consulte o seguinte: 
Declaração de Conformidade da UE. Você pode baixar este documento 
gratuitamente no site (Central de Downloads). 

Resistência à vibração IEC 60721-3-4 4M7 (5...8,72Hz: ±10mm / 8,72...200Hz: 
3g)IEC 61298-3 (10...58Hz: ±0,15mm / 58...1000Hz: 2g) 

Resistência a choques IEC 60068-2-27 (classe 4M7: choque de 25g ½ sinusoidal: 6ms) 

Conformidade com as normas 
sanitárias regulamentos (partes 
molhadas) 

UE: Regulamento (CE) n.º 1935/2004, Regulamento (CE) n.º 2023/2006 da 
Comissão, Regulamento (UE) n.º 10/2011 da Comissão 

EUA:FDA 21 CFR 177.2510 

China: GB 4806.7 e GB 9865 

França: ACS (água potável) 

Homologações de tipo - navios e outras unidades offshore 

DNV-GL 
 pendente 

Aulas em locais específicos - 
Temperatura: D, Umidade: B, Vibração: A, EMC: B e Gabinete: C 

Outras normas e aprovações 

Compatibilidade eletromagnética UE: Diretiva de Compatibilidade Eletromagnética (EMC) 

aprovações de rádio UE: Diretiva de Equipamentos de Rádio (RED) 

Regulamentos da FCC: Parte 15 

Industry Canada: RSS-211 

ANATEL (Brasil): Categoria II (Resolução 715) 

Segurança elétrica UE: Concorda com a parte da diretiva de baixa tensão (LVD) relativa à segurança. 

EUA e Canadá: Em conformidade com os requisitos do NEC e do CEC para 
instalação em locais comuns. 

NAMUR NAMUR NE 21 Compatibilidade Eletromagnética (EMC) de Equipamentos de 
Controle de Processos Industriais e de Laboratório 

NAMUR NE 43 Padronização do nível de sinal para informações de falha de 
transmissores digitais 

NAMUR NE 53 Software e Hardware de Dispositivos de Campo e Processamento de 
Sinais dispositivos com eletrônica digital 

NAMUR NE 107 Automonitoramento e diagnóstico de dispositivos de campo 

Tabela 7-1: Dados técnicos 

 Se a temperatura ambiente n«o estiver dentro desses limites, essa condi­«o pode interromper a exibi­«o. 

2 Essa opção também pode ser acoplada ao sistema de orientação. 

3 Para obter mais dados, consulte a seção "Medindo a precisão". 

4 Se o dispositivo operar em uma área quente e úmida, poderá ocorrer um pequeno desvio permanente na medição (máx. 5 mm / 

0,20 pol.). Caso seja necessário corrigir esse desvio, informe o fornecedor. 

5 Se o dispositivo possuir uma entrada de cabo IP68 que atenda às condições de teste especificadas. 

 Tempo para alterar para 90% do valor final quando houver uma mudança repentina de nível (1 m / 3,28 pés) e o item de menu C1.5 

Constante de Tempo estiver definido como 0. 

7 O EPDM não é compatível com óleos minerais. 

8 Certifique-se de que a prensa-cabo tenha a classificação IP adequada para o local onde o dispositivo será instalado. 
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7.3 Tensão mínima de alimentação 

Utilize esses gráficos para encontrar a tensão mínima de alimentação para uma determinada carga de corrente de saída. 

 

 

Figura 7-2: Tensão mínima de alimentação para uma saída de 22 mA nos 
terminais. 

X: Fonte de alimentação U [V CC] 

Y: Carga de saída atual RL[ɋ] 
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7.4 Precisão de medição 

Use estes gráficos para encontrar a precisão da medição para uma determinada distância do 

transmissor. Para distâncias superiores a 10 m / 32,8 pés, consulte os dados técnicos na 

página [inserir número da página].108(medição de precisão). 

 

OPTIWAVE 1520 e OPTIWAVE1530 

Figura 7-3: Gráfico da precisão em mm em função da distância medida em m 

X: Distância de medição da superfície de apoio da conexão roscada [m] Y: 

Precisão [+yy mm / -yy mm] 

 OPTIWAVE 1520: dist©ncia m§xima de medi­«o 

2OPTIWAVE 1530: distância máxima de medição 

 

 

Figura 7-4: Gráfico da precisão em polegadas em função da distância medida 
em pés 

X: Distância de medição da superfície de apoio da conexão roscada [pés] Y: 

Precisão [+yy polegadas / -yy polegadas] 

 OPTIWAVE 1520: dist©ncia m§xima de medi­«o 
2OPTIWAVE 1530: distância máxima de medição 
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OPTIWAVE 1540 e OPTIWAVE1560 

Figura 7-5: Gráfico da precisão em mm em função da distância medida em m 

X: Distância de medição da superfície de apoio da conexão roscada [m] Y: 

Precisão [+yy mm / -yy mm] 

 OPTIWAVE 1540: dist©ncia m§xima de medi­«o 

2OPTIWAVE 1560: distância máxima de medição 

 

 

Figura 7-6: Gráfico da precisão em polegadas em função da distância medida 
em pés 

X: Distância de medição da superfície de apoio da conexão roscada [pés] Y: 

Precisão [+yy polegadas / -yy polegadas] 

 OPTIWAVE 1540: dist©ncia m§xima de medi­«o 
2OPTIWAVE 1560: distância máxima de medição 
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7.5 Dimensões e pesos 

7.5.1 OPTIWAVE 1520 ou1540 

 

 

Figura 7-7: OPTIWAVE 1520 ou 1540 com antena de lente DN40 / 
1½". 

 Vers«o padr«o com prensa-cabo 

2 versões com certificação IP68 e cabo elétrico integrado.  

 
INFORMAÇÃO! 

Å Uma capa de proteção contra intempéries está disponível como acessório para todos os dispositivos. 
 

 

Habitação Dimensões [mm] 

um b c d e 

Padrão 104 194,4 139,5 ð 20 

IP68 86 139 ð 55 20 

Tabela 7-2: Dimensões em mm 

 

Habitação Dimensões [polegadas] 

um b c d e 

Padrão 4.09 7,65 5,49 ð 0,79 

IP68 3,39 5,47 ð 2.17 0,79 

Tabela 7-3: Dimensões em polegadas 
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7.5.2 OPTIWAVE 1530 ou1560 

 

Figura 7-8: OPTIWAVE 1530 ou 1560 com antena de lente DN70 / 3" 

 Vers«o padr«o com prensa-cabo 

2 versões com certificação IP68 e cabo elétrico integrado.  

 
INFORMAÇÃO! 

Å Uma capa de proteção contra intempéries está disponível como acessório para todos os dispositivos. 
 

 

Habitação Dimensões [mm] 

um b c d e f 

Padrão 104 151,5 139,5 102 96 27 

IP68 ð 141 ð 102 96 27 

Tabela 7-4: Dimensões em mm 

 

Habitação Dimensões [polegadas] 

um b c d e f 

Padrão 4.09 5,96 5,49 4.02 3,78 1.06 

IP68 ð 5,55 ð 4.02 3,78 1.06 

Tabela 7-5: Dimensões em polegadas 

http://www.krohne.com/


7DADOS TÉCNICOS OPTIWAVE 15XX 

118 www.krohne.com 03/2025 - 4009659703 - MA OPTIWAVE15xx R03 PT 

 

 

 

 
7.5.3 Braçadeira de cabo (acessório) 

 

Figura 7-9: Braçadeira de cabo (acessório) 

 

Dimensões 

um b c 

[mm] [polegad
a] 

[mm] [polegad
a] 

[mm] [polegad
a] 

54 2.13 174 6,85 18,4 0,72 

Tabela 7-6: Dimensões em mm e polegadas 
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7.5.4 Suporte longo (acessório) 

 

Figura 7-10: Suporte longo (acessório) 

 

Dimensões [mm] 

um b c d e f g h j k l m n Øp s 

102 370 114 402 70 210 230 90° 45° R4.5 9 6,5 69 57 22,5 

Tabela 7-7: Dimensões em mm 

 

Dimensões [polegadas] 

um b c d e f g h j k l m n Øp s 

4.02 14,57 4,49 15,83 2,76 8.27 9.06 90° 45° R0,18 0,35 0,26 2,72 2.24 0,89 

Tabela 7-8: Dimensões em polegadas 
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7.5.5 Suporte curto (acessório) 

 

Figura 7-11: Suporte curto (acessório) 

 

Dimensões [mm] 

um b c d h j k l m n Øp s 

95 102 119 52 90° 45° R4.5 9 6,5 69 57 22,5 

Tabela 7-9: Dimensões em mm 

 

Dimensões [polegadas] 

um b c d h j k l m n Øp s 

3,74 4.02 4,69 2.05 90° 45° R0,18 0,35 0,26 2,72 2.24 0,89 

Tabela 7-10: Dimensões em polegadas 
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7.5.6 Sistema de purga (acessório) 

 

 

 

 

Figura 7-12: Sistema de purga (acessório) 

 Caixa padr«o com antena de lente DN40 

2 Caixa IP68 com antena de lente DN40 

3 Caixa padrão com antena de lente DN70 
4 Caixa IP68 com antena de lente DN70 

 

Tamanho da antena Dimensões 

um b c 

[mm] [polega
da] 

[mm] [polega
da] 

[mm] [polega
da] 

Padrão DN40 140 5,51 167,4 6,59 70 2,76 

Caixa IP68, DN40 97,5 3,84 158 6.22 70 2,76 

Padrão DN70 140 5,51 178,1 7.01 115 4,53 

Caixa IP68, DN70 126,5 4,98 167,4 6,59 115 4,53 

Tabela 7-11: Dimensões em mm e polegadas 
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7.5.7 Sistema de orientação (acessório) 

 
 

 

Figura 7-13: Sistema de orientação (acessório) 

 

Dimensões 

Øa b Øc 

[mm] [polegada] [mm] [polegada] [mm] [polegada
] 

115 4,53 144 5,67   

Tabela 7-12: Dimensões em mm e polegadas 

 DN80 PN01 = 200 mm / 7,87 pol. DN100 PN01 = 235 mm / 9,25 pol. DN125 PN01 = 270 mm / 10,63 pol. DN150 PN01 = 300 mm / 11,81 pol. 

DN200 PN01 = 345 mm / 13,58 pol. NPS 3 Classe 150 = 200 mm / 7,87 pol. NPS 4 Classe 150 = 235 mm / 9,25 pol. NPS 5 Classe 150 = 270 mm / 

10,63¨. NPS 6 Classe 150 = 300 mm / 11,81¨. NPS 8 Classe 150 = 345 mm / 13,58¨. 
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7.5.8 Capa de proteção contra intempéries (acessório) 

 

Figura 7-14: Capa de proteção contra intempéries (acessório) 

 

 

Figura 7-15: Capa de proteção contra intempéries acoplada ao OPTIWAVE 
1520 / 1540 

 Alojamento padr«o 

2 caixas IP68 

 

Dispositivo Habitaç
ão 

Dimensões 

um b c d e 

[mm] [poleg
ada] 

[mm] [poleg
ada] 

[mm] [poleg
ada] 

[mm] [poleg
ada] 

[mm] [poleg
ada] 

Capa de proteção 
contra intempéries 

ð 137,5 5.41 125,5 4,94 ð ð 121 4,76 115 4,53 

OPTIWAVE 1520 / 
1540 com capa de 
proteção contra 
intempéries 

Padrão 143,2 5,64 125,5 4,94 175,3 6,90 121 4,76 115 4,53 

IP68 137,5 5.41 125,5 4,94 165,1 6,50 121 4,76 115 4,53 

Tabela 7-13: Dimensões em mm e polegadas 
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Figura 7-16: Capa de proteção contra intempéries acoplada ao OPTIWAVE 
1530 / 1560 

 Alojamento padr«o 

2 caixas IP68 

 

Habitação Dimensões 

um b c d e 

[mm] [poleg
ada] 

[mm] [poleg
ada] 

[mm] [poleg
ada] 

[mm] [poleg
ada] 

[mm] [poleg
ada] 

Padrão 143,2 5,64 125,5 4,94 177,4 6,98 121 4,76 115 4,53 

IP68 137,5 5.41 125,5 4,94 166,9 6,57 121 4,76 115 4,53 

Tabela 7-14: Dimensões em mm e polegadas 

 
7.5.9 Pesos 

 

Tipo de habitação Pesos 

[kg] [Libra] 

Dispositivo com carcaça padrão, sem visor e antena DN40. 0,568 1,25 

Dispositivo com caixa padrão, visor e antena DN40. 0,610 1,34 

Dispositivo com carcaça padrão, sem visor e antena DN70. 0,780 1,72 

Dispositivo com caixa padrão, visor e antena DN70. 0,822 1,81 

Dispositivo com caixa certificada IP68 e antena DN40 0,700 1,54 

Dispositivo com caixa certificada IP68 e antena DN70 0,898 1,98 

Acessório 

Braçadeira de cabo 0,155 0,34 

Capa de proteção contra intempéries 0,22 0,49 

Suporte longo 1,30 2,87 

Suporte curto 0,363 0,80 

Porca (PVC-U) para acessórios de suporte 0,043 0,09 

Tabela 7-15: Pesos em kg e lb 

http://www.krohne.com/


 OPTIWAVE 15XX  DESCRIÇÃOINTERFACE DE HART8 

03/2025 - 4009659703 - MA OPTIWAVE15xx R03 PT www.krohne.com 125 

 

 

 

 
8.1 Descrição geral 

O protocolo Open HART®, que pode ser usado livremente, está integrado ao conversor de 

sinal para comunicação. 

 
Os dispositivos que suportam o protocolo HART® são classificados como dispositivos 

operacionais ou dispositivos de campo. No caso dos dispositivos operacionais (Mestre), 

tanto as unidades de controle manual (Mestre Secundário) quanto as estações de trabalho 

com suporte a PC (Mestre Primário) são utilizadas, por exemplo, em um centro de controle. 

 
Os dispositivos de campo HART® incluem sensores de fluxo, conversores de sinal e 

atuadores. Os dispositivos de campo variam de versões de 2 a 4 fios, incluindo versões 

intrinsecamente seguras para uso em áreas classificadas como perigosas. 

 
Os dados HART® são sobrepostos ao sinal analógico de 4...20 mA através de um modem FSK. 

Dessa forma, todos os dispositivos conectados podem se comunicar digitalmente entre si por 

meio do protocolo HART®, enquanto transmitem simultaneamente os sinais analógicos. 

 
No que diz respeito aos dispositivos de campo e aos servidores mestre secundários, o modem 

FSK ou HART® está integrado, enquanto que com um PC a comunicação ocorre através de um 

modem externo que deve ser conectado à interface serial. Existem, no entanto, outras variantes 

de conexão que podem ser vistas nos diagramas de conexão a seguir. 

 

8.2 Histórico do software 
 

Liberaração Revisão 
Eletrônica 
(ER) 

HARTH® 

Revisão do dispositivo revisão 

03/2024 ER1.xx 1 2 

Tabela 8-1: Histórico do software para a interface HART® 

 

ID do fabricante: 69 (0x45) 

Tipo de dispositivo estendido: 0x45A6 

Revisão do dispositivo: 1 

Revisão DD: 2 

HARTH®Revisão Universal: 7 

Tabela 8-2: Códigos de identificação e números de revisão do HART® 
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8.3 Variantes de conexão 

Este transmissor é um dispositivo de 2 fios que possui uma saída de corrente de 4 a 20 mA e interface HART®. 

 
Å O modo multidrop é compatível. 

Em um sistema de comunicação multiponto, mais de dois dispositivos são conectados a um 

cabo de transmissão comum. 

Å O modo Burst não é suportado. 

No modo Burst, um dispositivo escravo transfere telegramas de resposta cíclicos 

predefinidos para obter uma taxa de transferência de dados mais alta. 

 
INFORMAÇÃO! 

Para obter informações detalhadas sobre a conexão elétrica do transmissor para 

HART®Consulte a seção "Conexão elétrica". 

 
 

 
Existem duas maneiras de usar a comunicação HART®: 

 
Å como conexão ponto a ponto e 

Å como conexão multiponto, com conexão de 2 fios. 
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8.3.1 Conexão ponto a ponto 

Um circuito de loop único conecta o transmissor à estação de trabalho com software de 

comunicação HART em modo ponto a ponto. 

 
Siga o procedimento abaixo para configurar o dispositivo no modo ponto a ponto: 

 
Å Defina o Modo de Corrente de Loop (C4.3.1) como "Ligado". 

Å Defina o endereço do dispositivo (C4.4.1) como 0. 

 

 

Figura 8-1: Conexão ponto a ponto (não-Ex) 

 Endere­o do dispositivo (0 para conex«o ponto a ponto) 

2 4...20 mA + HART® 

3 Resistor para comunicação HART® (normalmente 250 

ohms) 

4 Fonte de energia 

5 Conversor HART® 
 Software de comunicação HART® 
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8.3.2 Conexão multiponto 

O protocolo HART® permite a comunicação com mais de um dispositivo no modo multi-drop. 

É possível instalar no máximo 63 dispositivos em paralelo (este transmissor e outros 

dispositivos HART®). Siga o procedimento abaixo para configurar o dispositivo no modo 

multidrop: 

Å Defina o Modo de Corrente de Loop (C4.3.1) como "Desligado". 

A corrente de saída muda e permanece constante em 4 mA. 

Å Defina o endereço do dispositivo (C4.4.1) para um valor entre 1 e 63 (endereço de polling 

HART). Certifique-se de que...que não existe outro HART®dispositivo que possui este 

endereço de sondagem no circuito. 

 

 

Figura 8-2: Rede multi-drop (não-Ex) 

 Endere­o do dispositivo (cada dispositivo deve ter um endere­o diferente em redes multi-

drop) 

2 4 mA + HART® 

3 Resistor para comunicação HART® (normalmente 250 ohms) 

4 Fonte de energia 

5 Conversor HART® 
 Software de comunicação HART® 
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8.4 Entradas/saídas, variáveis dinâmicas HART e variáveis do dispositivo. 

O transmissor possui 8 valores relacionados à medição disponíveis para monitoramento do dispositivo. 

Os valores medidos são identificados como variáveis do dispositivo HART® e podem ser 

conectados a variáveis dinâmicas do HART®. 

 
 

 
Código = código da variável do dispositivo 

 

HARTH®variável do dispositivo Código Tipo Descrição 

Reflexão 0 linear  

Nível 1 linear 

Distância 2 linear 

Conversão 3 linear Essa opção está disponível se você criar uma tabela 
de conversão para alterar os dados de medição para 
nível corrigido, volume ou vazão volumétrica. 

Conversão de espaço livre 4 linear Essa opção está disponível se você criar uma tabela 
de conversão para alterar os dados de medição para 
distância corrigida ou volume de espaço livre. 

Totalizador 1 5 totalizador Essa opção está disponível se você criou uma tabela 
de vazão volumétrica-nivelada (tabela de cintagem) no 
menu Configuração. 

Temperatura 6 linear  

Totalizador Global 7 totalizador Essa opção está disponível se você criou uma tabela 
de vazão volumétrica-nivelada (tabela de cintagem) no 
menu Configuração. 

Tabela 8-3: Variáveis do dispositivo HART® 

 
PV = Variável Primária; SV = Variável Secundária; TV = Variável Terciária; QV = Variável Quaternária 

 
 

 
O PV variável dinâmico HART® está sempre conectado à saída de corrente HART®. 

 
Assim, uma variável de dispositivo totalizador não pode ser atribuída à variável dinâmica PV, 

pois a PV está sempre conectada à saída de corrente HART®. 
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O transmissor está equipado com uma interface Bluetooth®. 

Esta interface proporciona acesso sem fios ao transmissor para facilitar a parametrização e o 

diagnóstico de serviço através de dispositivos móveis padrão, como smartphones ou tablets. 

 
A interface é acessada por: 

 
Å O aplicativo móvel KROHNE OPTICHECK Level, disponível para Google AndroidÊ 

eMaçã®Sistemas operacionais iOS. 

Å PACTwareÊ com o Gerenciador de Tipo de Dispositivo (DTM) OPTIWAVE 15XX para 

Bluetooth sem fio®conexões. 

 

9.1 Introdução 

9.1.1 Funcionalidade 

O aplicativo OPTICHECK Level Mobile oferece as seguintes funcionalidades: 

 
Å Exibir o status do dispositivo (status do NE107, mensagens de erro e contramedidas) 

Å Exibir e visualizar valores de medição 

Å Parametrização do dispositivo 

Å Assistentes de configuração guiada (por exemplo, para procedimentos de Configuração 

Rápida), criação de uma tabela de conversão (tabela de agrupamento) e configuração da 

saída atual) 

Å Métodos avançados de diagnóstico (captura instantânea do dispositivo) 

Å Backup e restauração completos do dispositivo 

Å Disponível para Google AndroidÊ e Apple® iOS 

 
O PACTwareÊ com o OPTIWAVE 15XX DTM para conexões Bluetooth® oferece a mesma 

funcionalidade. Este software para Microsoft® Windows® pode ser baixado gratuitamente do 

site (Central de Downloads) ou do servidor PICK. 

 

9.1.2 Instalação e configuração do software 

INFORMAÇÃO! 

Certifique-se de ter selecionado a opção "Bluetooth ativado" no formulário de pedido. Caso não 

tenha selecionado essa opção, entre em contato com o fornecedor. 

 
 

 
Aplicativo móvel OPTICHECK Level 

Å Prepare o dispositivo de campo para uma conexão Bluetooth®. 

Å Instale o aplicativo OPTICHECK Level Mobile em seu dispositivo móvel. 

Å Abra o aplicativo OPTICHECK Level Mobile. 

- É exibida uma lista dos dispositivos disponíveis. 

- Selecione o dispositivo apropriado e estabeleça uma conexão inserindo a senha 

Bluetooth® específica do dispositivo. 

Å Utilize o aplicativo para acessar as funcionalidades do dispositivo por meio de uma conexão sem fio. 

 
Para obter mais informações, consulte o Guia de Início Rápido (documento). 
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PACTwarecom OPTIWAVE 15XX DTM (Bluetooth) 

Å Prepare o dispositivo de campo para uma conexão Bluetooth®. 

Å Instale o PACTwareÊ com OPTIWAVE 15XX DTM em sua estação de trabalho. 

Å Abra o PACTwareÊ e configure o software para se comunicar com o dispositivo de campo. 

Å Utilize o aplicativo para acessar as funcionalidades do dispositivo por meio de uma conexão sem fio. 

 
Para obter mais informações, consulte a seção "Conexão sem fio Bluetooth com o dispositivo usando o 
PACTware" na página [inserir página aqui].49. 

 

9.2 Considerações de segurança 

O acesso remoto ao transmissor via Bluetooth® exige mecanismos de segurança 

adicionais. A segurança perimetral existente (ou seja, acesso físico limitado) já não é 

suficiente, pois as conexões sem fio não exigem acesso físico ao transmissor. 

 
O conversor está equipado com um conceito de segurança sem fio multicamadas. Oferece um 

alto nível de proteção e pode ser adaptado às necessidades da aplicação. Consiste nos 

seguintes mecanismos: 

 

Å Bluetooth®Nível de acesso: 

Ative ou desative a interface Bluetooth®. 

Å Autenticação baseada em senha: 

É necessário inserir uma senha antes de estabelecer uma conexão sem fio (C8 Bluetooth > 

Senha Bluetooth). Para mais informações, consulte a descrição da função na página [inserir 

página aqui].63. 

Å Firewall: 

Impede ataques de negação de serviço através da interface sem fio. 

Å Criptografia: 

Os dados trocados através da ligação sem fio são protegidos contra interceptação e 

manipulação por meio de criptografia forte (protocolo proprietário PACE baseado em 

ECDH). 

 

9.3 Configuração do dispositivo de campo 

9.3.1 Configuração de dispositivo móvel para comunicação Bluetooth 

Se você usar o aplicativo OPTICHECK Level Mobile para se conectar ao transmissor, siga o 

procedimento abaixo: 

 
Å Ligue o transmissor. 

Å Desbloqueie seu dispositivo móvel (smartphone, tablet etc.). 

Å Toque em Configurações e, em seguida, em Bluetooth. Ative o Bluetooth. Se for a 

primeira conexão, emparelhe o dispositivo móvel com o transmissor. 

Å Volte ao menu Configurações. Toque em Localização. Ative a opção Localização. 

Å Abra o OPTICHECK Level Mobile . 

Å Toque no dispositivo na lista de dispositivos descobertos que possua o nome da etiqueta e o número de 
série corretos. 

A janela do código de segurança Bluetooth® será aberta. 

Å Digite a senha do Bluetooth®. A senha inicial do Bluetooth® está impressa na etiqueta de 

identificação. Para mais informações, consulte a Etiqueta de Identificação (exemplo) na 

página [inserir número da página].18. 
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9.3.2 Configuração de uma estação de trabalho para comunicação Bluetooth (DTM) 

Você pode usar uma estação de trabalho com o software PACTwareÊ / DTM no modo 

Bluetooth® sem fio para se comunicar com o transmissor. Para obter mais informações sobre 

instalação e configuração do dispositivo, consulte a seção Conexão sem fio Bluetooth com o 

dispositivo usando o PACTware na página [inserir página aqui].49. 

 

9.3.3 Senha para comunicação Bluetooth (C8) 

A senha do Bluetooth impede qualquer comunicação com o transmissor que não seja 

aprovada pelo supervisor da fábrica. 

 
A senha inicial do Bluetooth® é exibida na placa de identificação. Para obter mais informações, 

consulte a Placa de Identificação (exemplo) na página.18. 

 
CUIDADO! 

Após a primeira conexão com o transmissor, recomendamos que você altere imediatamente a 

senha para garantir a segurança da rede. Certifique-se de que a senha seja conhecida apenas 

por pessoal autorizado. 

 
Você pode alterar a senha no menu C8 Bluetooth > Senha do Bluetooth. Certifique-se de fazer 

login no software com a função de segurança "Operador" antes de alterar a senha. 

 
A senha deve estar de acordo com as seguintes regras: 

 
Å Letras e n¼meros (aéz, AéZ, 0é9), incluindo estes caracteres: @, [, \, ], ^, _, !, $, %, &, ', (, ), 

*, +, -, /, :, ;, <, =, > e ? 

Å Comprimento mínimo: 4 caracteres 

Å Comprimento máximo: 16 caracteres 

 
Os espaços após o último caractere são ignorados. Recomendamos também que você: 

 
Å Selecione uma senha diferente para cada dispositivo. 

Å Certifique-se de que a senha esteja de acordo com as normas de segurança da rede de 

computadores da sua empresa, e 

Å Altere a senha imediatamente se houver risco de que pessoas não autorizadas a 

conheçam. 

 

9.4 Instalação do aplicativo OPTICHECK Level Mobile 

O aplicativo OPTICHECK Level Mobile está disponível para dispositivos compatíveis na Google 

PlayÊ Store eApple® App Store®. 

 
Å Certifique-se de que seu dispositivo móvel esteja conectado à internet. 

Å Abra a loja de aplicativos (Google PlayÊ Store para dispositivos AndroidÊ ou Apple® 

App Store® para dispositivos Apple®). 

Å Digite "OPTICHECK Level Mobile" no campo de busca. Selecione o aplicativo na lista da loja de 
aplicativos. 

Å Toque no botão Instalar. Quando o dispositivo móvel concluir o download, toque no botão 

Abrir para iniciar o aplicativo. 

 
Para obter mais informações sobre a configuração do dispositivo móvel para comunicação 

Bluetooth®, consulte Configuração do dispositivo móvel para comunicação Bluetooth na 

página131. 
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10.1 Acessórios 

10.1.1 Itens gerais 
 

Figura 10-1: Acessórios: itens gerais 

 

 

Item Descrição Quantidade Referência 
parcial 

 Capa de proteção contra intempéries / ASA 1 XFDM000003 

 Suporte curto / aço inoxidável 316Ti  1 XFDM000001 

 Suporte longo (posição ajustável do transmissor) / 316Ti  1 XFDM000002 

 Porca G 1 / aço inoxidável 316L 1 XFDG000002 

 Porca G 1 1/2 / PVC 20 XFDM000005 

 Porca G 3 / PVC 5 XFDM000006 

Porca G 3 / aço inoxidável 316L 1 XFDG000012 

 Abraçadeira para cabo elétrico / aço carbono galvanizado 1 XFDG000006 

 Abraçadeira para cabo elétrico / aço inoxidável 304 11 XFDG000007 

Tabela 10-1: Acessórios: itens gerais 

 Este acess·rio ® fornecido com uma porca G 1 1/2 (PVC) 
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10.1.2 Kits de conexão de processo para transmissor de nível 

 

 

Figura 10-2: Acessórios: kits de conexão de processo para o transmissor de nível 

 Disco de flange de baixa press«o 316L para op­«o G (ISO 228) 

2 Disco de flange de baixa pressão 316L para NPT (ASME B1.20.1 opcional) 
3 Sistema de orientação (inclinação máxima de 30°) com disco de flange de baixa pressão em 

aço inoxidável 316L (pressão atmosférica). 

 

Item Descrição As dimensões dos 
furos para os 
parafusos estão 
de acordo com: 

Quantidade Referência 
parcial 

 Disco de flange de baixa 
pressão em aço inoxidável 
316L (máx. 1 bar a +20 °C) 
para opção de conexão 
roscada G 1 1/2. 

DN80 PN2.5...PN40 (EN) / 
NPS 3 Classe 150 (ASME)  

1 XF70000010 

DN100 PN2.5...PN40 (EN) / 
NPS 4 Classe 150 
(ASME)  

XF70000011 

DN150 PN2.5...PN40 (EN) / 
NPS 6 Classe 150 
(ASME)  

XF70000013 

DN200 PN2.5...PN40 (EN) / 
NPS 8 Classe 150 
(ASME)  

XF70000014 

 Disco de flange de baixa pressão 
316L (máx. 14,5 psi a +68°F) 
para 
Opção de conexão roscada 
NPT de 1 1/2". 

DN80 PN2.5...PN40 (EN) / 
NPS 3 Classe 150 (ASME)  

1 XF70000N10 

DN100 PN2.5...PN40 (EN) / 
NPS 4 Classe 150 
(ASME)  

XF70000N11 

DN150 PN2.5...PN40 (EN) / 
NPS 6 Classe 150 
(ASME)  

XF70000N13 

DN200 PN2.5...PN40 (EN) / 
NPS 8 Classe 150 
(ASME)  

XF70000N14 

 Sistema de orientação 
(inclinação máxima de 30°) com 
disco de flange de baixa pressão 
em aço inoxidável 316L (pressão 
atmosférica) para opção de 
conexão roscada G 1 1/2. 

DN80 PN2.5...PN40 (EN) / 
NPS 3 Classe 150 (ASME)  

1 XF70000061 

DN100 PN2.5...PN40 (EN) / 
NPS 4 Classe 150 
(ASME)  

XF70000062 

DN150 PN2.5...PN40 (EN) / 
NPS 6 Classe 150 
(ASME)  

XF70000063 

DN200 PN2.5...PN40 (EN) / 
NPS 8 Classe 150 
(ASME)  

XF70000064 
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Item Descrição As dimensões dos 
furos para os 
parafusos estão 
de acordo com: 

Quantidade Referência 
parcial 

 Sistema de orientação 
(inclinação máxima de 30°) com 
disco de flange de baixa 
pressão em aço inoxidável 316L 
(pressão atmosférica) para 
opção de conexão roscada NPT 
de 1 1/2". 

DN80 PN2.5...PN40 (EN) / 
NPS 3 Classe 150 (ASME)  

1 XF70000N61 

DN100 PN2.5...PN40 (EN) / 
NPS 4 Classe 150 
(ASME)  

XF70000N62 

DN150 PN2.5...PN40 (EN) / 
NPS 6 Classe 150 
(ASME)  

XF70000N63 

DN200 PN2.5...PN40 (EN) / 
NPS 8 Classe 150 
(ASME)  

XF70000N64 

 Sistema de orientação 
(inclinação máxima de 30°) com 
disco de flange de baixa 
pressão em aço inoxidável 316L 
(pressão atmosférica) para 
opção de conexão roscada G 3. 

DN150 PN2.5...PN40 (EN) / 
NPS 6 Classe 150 
(ASME)  

1 XF70000065 

DN200 PN2.5...PN40 (EN) / 
NPS 8 Classe 150 
(ASME)  

XF70000066 

 Sistema de orientação 
(inclinação máxima de 30°) com 
disco de flange de baixa 
pressão em aço inoxidável 316L 
(pressão atmosférica) para 
opção de conexão roscada NPT 
de 3". 

DN150 PN2.5...PN40 (EN) / 
NPS 6 Classe 150 
(ASME)  

1 XF70000N65 

DN200 PN2.5...PN40 (EN) / 
NPS 8 Classe 150 
(ASME)  

XF70000N66 

Tabela 10-2: Acessórios: kits de conexão de processo para o transmissor de nível 

 NPS = Di©metro Nominal do Tubo. Para mais informa­»es sobre as dimens»es dos flanges ASME, consulte a norma ASME B16.5. 

10.1.3 Adaptador do sistema de purga 

 

Figura 10-3: Acessórios: adaptador do sistema de purga 

 Adaptador do sistema de purga para conex«o de rosca G (ISO 228) ou NPT (ASME B1.20.1) em transmissor 

de nível 

 

Item Descrição Quantidade Referência 
parcial 

 Adaptador para sistema de purga para conexão de processo do 
transmissor G 1 1/2 

1 XF70000068 

Adaptador para sistema de purga para conexão de processo do 
transmissor de 1 1/2 NPT 

XF70000N68 

Adaptador para sistema de purga para conexão de processo do 
transmissor G 3 

XF70000069 

Adaptador para sistema de purga para conexão de processo de 
transmissor NPT de 3". 

XF70000N69 

Tabela 10-3: Acessórios: adaptador do sistema de purga 

 

10.2 Glossário 

D 
 

Zona morta Zona sem medição. 
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constante dielétrica Uma propriedade elétrica do produto a ser medida, utilizada em radar. 
Medi­«o. Tamb®m conhecida como Ůr, DK e permissividade relativa. 
Define a intensidade da onda refletida de volta para o conversor de sinal 
do dispositivo. 
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Distância A distância da face da flange até o nível (1 produto) ou até a superfície do 

produto superior (2 ou mais produtos). Consulte os diagramas no final 
desta seção. 

DTM Gerenciador de Tipos de Dispositivo. Um driver para uso no programa 
PACTwareÊ. Todos os dadose as funções do dispositivo estão incluídas 
nele. 

 

 
E 

 

Compatibilidade 
eletromagnética (CEM) 

Define o quanto um dispositivo influencia ou é influenciado por outros 
dispositivos que geram campos eletromagnéticos durante o 
funcionamento. Consulte a legislação europeia. 
Para mais detalhes, consulte a norma EN 61326-1. 

 

 
F 

 

FMCW Tecnologia de radar de onda contínua modulada em frequência. O 
sinal está continuamente presente, mas a frequência é modulada, 
geralmente em 
Rampas lineares sucessivas ao longo do tempo (varreduras de 
frequência). 

 

 
H 

 

Área perigosa Área com atmosfera potencialmente explosiva. Pessoal treinado pode 
instalar e usar o dispositivo nesta área. O dispositivo deve ser 
encomendado com as opções apropriadas. O dispositivo requer 
aprovações (ATEX, IECEx, cQPSus, NEPSI etc.) relacionadas às 
especificações do local. Você pode encontrar mais dados sobre 
Áreas perigosas nos Manuais Ex e Certificados de Conformidade Ex. 

 

 
EU 

 

sinais de interferência Reflexões falsas no radar geralmente são causadas por 
equipamentos dentro do tanque. 

 

 
L 

 

Antena de lente Uma antena com uma pequena superfície convexa ou côncava. 

Nível Altura da base do tanque (definida pelo usuário) até a superfície do 
produto (Altura do tanque ï distância). Veja os diagramas no final desta 
seção. 

 

 
P 

 

PACTwareÊ Software que opera e configura dispositivos de campo remotamente. 
Estação de trabalho. Não é necessário usar software de barramento 
de campo ou programas desenvolvidos pelo fabricante. 

 

 
R 

 

Reflexão do radar Sinal refletido da superfície do conteúdo do tanque. 
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S 

 

Conversor de sinal Um conjunto de componentes eletrônicos no dispositivo que envia o 
sinal de medição através de alguns filtros de sinal. Eles identificam e 
medem o nível de 
o conteúdo do tanque. 

 

 
U 

 

Volume de espaço 
vazio 

Volume não preenchido. Veja os diagramas no final desta 
seção. 

 

 
V 

 

Volume Volume total do conteúdo do 
tanque. 

 
 

 

 

Figura 10-4: Definições de medição: distância 

 Dist©ncia 

2 Distância de bloqueio 

3 Face da flange 

4 Gás(Ar) 

5 altura do tanque 
 Volume de espaço vazio 

 

 

Figura 10-5: Definições de medição: nível 

 N²vel 

2 Volume 
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Anexo  I  
 
Tabelas de parâmetros Canal aberto Tipo Calha Parshal ( ASTM 1941) 
 
Usar essa fórmula no app  

Q = K × hz   
Q(m3/h)  

h (m)  

 
Valores de z e K  e alturas válidas na Norma ASTM 1941 

W (inch) z K Q_min (m3/h) Q_max (m3/h) h_min (m) h_max (m) 

1" 1,55 217,29 1,02 19,40 0,03 0,21 

2" 1,55 434,58 2,04 47,90 0,03 0,24 

3" 1,55 633,60 3,06 115,00 0,03 0,33 

6" 1,58 1371,60 5,10 398,00 0,03 0,45 

9" 1,53 1926,00 9,17 907,00 0,03 0,60 

12" 1,52 2484,00 11,20 1641,00 0,03 0,75 

18" 1,54 3794,40 15,30 2508,00 0,03 0,75 

24" 1,55 5133,60 42,80 3374,00 0,05 0,75 

36" 1,56 7855,20 62,20 5138,00 0,04 0,76 

48" 1,58 10566,00 132,00 6922,00 0,06 0,76 

60" 1,59 13420,80 163,00 8726,00 0,06 0,76 

72" 1,60 16254,00 265,00 10551,00 0,08 0,76 

84" 1,60 19101,60 306,00 12376,00 0,08 0,76 

96" 1,61 21963,60 357,00 14221,00 0,08 0,76 

 
Para calhas 9826 usar a tabela predefinida no app respeitando h max  

Valores max e min de h válidos na Norma ABNT 9826  

Calha nº W 
(m) 

h mín (m) h máx (m) Q mín (L/s) Q máx (L/s) Q mín (m³/h) Q máx (m³/h) 

1 0,152 0,03 0,45 1 108 5 388 

2 0,25 0,03 0,6 3 259 10 932 

3 0,3 0,03 0,75 3 438 12 1578 

4 0,45 0,03 0,75 5 667 17 2401 

5 0,6 0,05 0,75 14 899 49 3236 

6 0,75 0,06 0,75 22 1132 80 4076 

7 0,9 0,06 0,75 26 1369 95 4927 

8 1,0 0,06 0,8 29 1689 104 6080 

9 1,2 0,06 0,8 34 2043 124 7353 

10 1,5 0,06 0,8 42 2575 152 9269 

11 1,8 0,08 0,8 79 3112 286 11202 

12 2,1 0,08 0,8 92 3655 331 13158 

13 2,4 0,08 0,8 104 4197 375 15108 

 
 

http://www.krohne.com/


 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

ROHNE ï Produtos, Soluções e Serviços 

Å Instrumentação de processo para medição de vazão, nível, temperatura, 

pressão e análise de processos. 

Å Soluções de medição de vazão, monitoramento, medição sem fio e remota 

Å Serviços de engenharia, comissionamento, calibração, manutenção e treinamento 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Sede KROHNE Messtechnik 

GmbHLudwig-Krohne-Str. 5 

47058 Duisburg (Alemanha) 

Tel.: +49 203 301 0 

Fax: +49 203 301 10389 

info@krohne.de 

A lista atualizada de todos os contatos e endereços da KROHNE pode ser encontrada 

em:www.krohne.com ©
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